W3 Esta permitido el uso de este aparato por parte de nifios a

partir de los 8 afos y por personas con capacidades fisicas, senso-

riales o mentales limitadas o con falta de experiencia y conoci-

mientos, solamente si estan supervisados o si han sido advertidos
de las condiciones de seguridad en la utilizacién del aparato y si conocen
los peligros que conlleva. Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben
ser realizadas por los nifios sin supervision. Los nifos no pueden jugar con
este aparato.

A Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir de 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de expe-
riéncia e/ou conhecimentos, se forem vigiadas ou tiverem sido instruidas em
relacdo ao uso seguro do aparelho e tiverem compreendido os perigos dai
resultantes. A limpeza e a manutencao pelo utilizador nao podem ser efec-
tuadas por criancas sem vigilancia. As criangas nao podem brincar com o
aparelho.

IBI @ Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 &r og aldre samt af personer
med nedsatte, fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i sikker brug af
apparatet og forstar de farer der er forbundet dermed. Rengering og bruger-
vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn. Barn ma ikke lege med
apparatet.

I Apparaten far anvandas av barn frén och med 8 r och &ven av personer
med reducerad psykisk, sensorisk eller mental férmaga och brist pa erfaren-
heter och kunskap ifall ndgon passar de eller de har instruerats om appara-
tens sakra anvandning och kan forsta riskerna som resulterar ddrav. Rengoring
och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn. Barn far inte leka
med apparaten.

IXTel Denne enheten kan brukes av barn fra tte &r og oppover, samt perso-
ner med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer
som mangler erfaring og kunnskaper, hvis de er under tilsyn eller har fatt
oppleering i sikker bruk av enheten, og forstar farene som kan oppsta ved
bruk. Enheten ma ikke rengjeres og vedlikeholdes av barn uten tilsyn. Barn
ma ikke leke med enheten.



I Thts laitetta saavat kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,

joilla on rajoitteita fyysisissa, henkisissa tai aistien toiminnoissa tai

joilla on puutteellisesti kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan tai

ohjeistetaan laitteen turvallisessa kdyttamisessa ja he ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa tehda laitteelle puhdistus-
tai huoltotoimenpiteita ilman valvontaa. Lapset eivit saa leikkia laitteella.

Toto zafizeni sméji pouzivat déti od véku 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s nedo-
statkem zkudenosti a znalosti pouze v pfipadech, kdy je kontroluje osoba,
odpovédna za jejich bezpecnost, od které ziskaji pokyny, jak produkt pouZi-
vat av pfipadé, Ze porozuméji moznym nebezpecim. Cisténi a udrzbu nesmé-
ji provadét déti bez dozoru. Déti si s timto zafizenim nesméji hrat.

BH@ Toto zariadenie smu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak st pod dohladom alebo boli o bez-
pecnom pouzivani zariadenia poucené a pochopili z toho vyplyvajuce nebez-
pecenstva. Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu bez dohla-
du. Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

I:Il Tosu ypen mose aa ce nonsea oT Aelia Ha Bb3pacT Haj 8 FOANHM, KaKTo
M OT NLA C OrPaHNYEeHN GU3NYECKN, CETUBHWN MSI MEHTANHN CNOCOBHOCTK
W NTAMCA Ha OMUT U/UNW NO3HaHWA, CTUra Aa 6baaTt HabnogaBaHy Unx aa ca
WHCTPYKTMPaHM 3a 6e30nacHOTO NoJi3BaHe Ha ypeaa v Aa pa3bupat nponstu-
yalmTe OT Hero onacHocTu. MNMouncTeaHe 1 NoTpebuTencka NoaapbKKa He
TpsA6Ba Aa 6baaT U3BbPLLBAHK OT Aela 6e3 Haa3op. JeuaTa He 6rBa ga cu
UrpasT c ypeaa.

BB 51um nprbopom paspeluaeTcs Nonb3oBaTbca AETAM CTaplue 8 NeT u
NLIAM C OFPaHUYEHHBIMU GU3NYECKVMI, YYBCTBUTENBHBIMYA AN YMCTBEHHbI-
MU CMOCOBHOCTAMU UM HE UMEIOLUM HEOOXOAMMbIX 3HAHWMI 1 OMbITa TONBbKO
noA MPUCMOTPOM WAN €CAIt OHW MPOVHCTPYKTUPOBaHbI MO Ge30macHOMy
MONb30BaHMI0 NPUBOPOM 1 3HAKOT CBA3AHHbIE C 3TUM OMACHOCTU. YNCTKY U
obcnyxmBaHue Npnbopa He pa3pellaeTcs BbiMONHATbL AeTAM 6e3 nprucMoTpa.
He paspeluaiiTe aeTam nrpatb ¢ NPM6OPOM.



8. rok zycia, oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycz-

nych, sensorycznych czy mentalnych lub takie, ktérym brakuje

doswiadczenia i wiedzy, tylko pod warunkiem, ze bedg nadzorowa-
ne lub zostaty pouczone na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
oraz zrozumiaty zagrozenia wynikajgce z postugiwania sie nim. Czyszczenie
oraz konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci pozostawione
bez nadzoru. Dzieciom nie wolno bawic sie urzadzeniem.
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@ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére ukonczyty

Slazdl Eully JBLW o ¥ .G31,5) 093 oo JLY) dhaulsy pasciusd]

Seda toodet tohivad kasutada lapsed alates 8ndast eluaastast ning
vahenenud flsiliste voi vaimsete voimetega inimesed, voi inimesed, kellel ei
ole piisavalt kogemusi ja/voi teadmisi, kui nad on jarelvalve all, voi kui neile
on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ning nad on tootega kaas-
nevatest ohtudest aru saanud. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada
ilma jarelvalveta. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Bérni, kuri ir vecaki par 8 gadiem, ka ari personas ar ierobezotam fizis-
kajam vai garigajam spéjam vai personas ar nepietiekamu pieredzi un/vai
nepietieckamam zinasanam par 30 ierici, var to lietot tikai tad, ja vini ir
sanémusi apmacibu par ierices dro3u lietosanu un sapratusi atbilstosos
apdraudéjumus. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
Bérniem aizliegts rotalaties ar 30 ierici.

W& Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai gebéji-
mai riboti, arba neturintieji patirties ir Ziniy gali naudoti prietaisa tik priziarimi
kity asmeny arba apmokyti, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir suprantantys jo
keliamus pavojus. Neleiskite vaikams atlikti valymo ir vartotojo atliekamy
techninés priezitros darby be kito asmens priezilros. Neleiskite vaikams Zais-
ti su Siuo prietaisu.

BTN Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani si de persoane cu
tinte, daca sunt supravegheate sau daca au fost instruite cu privire la utiliza-
rea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele aferente. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu poate fi facuta de copii fara supraveghere.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.



ISl To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, oziroma osebe z
omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja uporabljajo le, ¢e so pod nad-
zorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, povezane s tako uporabo. Otroci brez nadzora odrasle osebe ne
smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave. Otroci se ne smejo igrati z napravo.

I8 Ovaj uredaj smeju da koriste deca od 8. godine, kao i osobe sa ogranice-
nim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su poduceni sigurnom
rukovanju uredajem i ako razumeju opasnosti koje mogu da nastanu usled
toga. Ciscenje i korisnic¢ko servisiranje ne smeju da vrse deca bez nadzora.
Deca se ne smeju igrati sa uredajem.

I8 Uredaj mogu upotrebljavati djeca od 8 godina, kao i osobe sa smanje-
nim fizickim ili psihi¢kim sposobnostimaili s nedostatkom iskustva i/ili znan-
ja ako ga upotrebljavaju pod nadzorom ili ih se uputi u sigurnu uporabu
uredaja i razumiju opasnosti koje iz toga mogu proizaci. Djeca ne smiju Cisti-
ti ni provoditi korisnicko odrzavanje bez nadzora. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.



taten (z.B. Herzschrittmacher).

Q I Nicht geeignet fiir Personen mit elektronischen Implan-

M 1t is not suitable for persons with electronic implants
(pacemaker, etc.).

Niet geschikt voor personen met elektronische implantaten
(pacemaker, enz.).

Bl Non ¢ adatto per persone con impianti elettronici (pacemaker, ecc.).

& Les personnes qui portent des implants médicaux (p. ex. un stimu-
lateur cardiaque etc.) ne doivent pas utiliser cet appareil.

B3 No es apropiado para personas con implantes electrénicos (mar-
capasos, etc.).

Il Nio é adequado para pessoas com implantes electrénicos (pace-
makers, etc.).

BT Ej 1amplig for personer med elektroniska implantat (pace-maker etc).
A Ikke egnet til folk med elektroniske implantater (pacemakere ect).

| NO JI{& egnet for personer med elektroniske implantater (f.eks. en pace-
maker).

I Ei sovi henkiloille, joilla on sahkaisia implantteja (esimerkiksi sydamen-
tahdistin).

Nie nadaje sie dla 0s6b, ktérym wszczepiono elektroniczne implanty
(np. rozruszniki serca).

I Pristroj nie je vhodny pre osoby s elektronickymi implantatmi (napr.
kardiostimulatorom).

YpenbT He e NoAXofsALL 3a Xopa C eNeKTPOHHM UMNNaHTYK (Hanp. Cbp-
AEYHUN NeNCMenKbpM).

VBl Hukoraa He ncnonb3yiiTe AaHHbI NPUG0OP BMECTE C 3NeKTPOHHbI-
MU MeANLIMHCKMU Npubopamu, (Hanpumep KapauoCTUMynaTop, W. T. n.)



(kardiostimulatory, atd.).

[! Neni vhodny pro osoby s elektronickymi implantaty

NG IPINA FEPT PR AT RSICS RIVREE IR pEs-Sowigny ARAB

Ei ole méeldud inimestele, kel on elektroonilisi implantaate (nt stida-
mesimulaator).

Nav paredzéts personam ar elektroniskiem implantiem (pieméram, sirds
stimulatoriem).

Netinka elektroninius implantus (pvz. sirdies stimuliatorius) turin-
tiems Zmonémes.

B Neadecvat pentru persoane cu implanturi electronice (de ex.
stimulator cardiac).

Ni primerno za osebe z elektronskimi vsadki (npr. srénim spodbujeval-
nikom).

;8 Nije pogodno za osobe sa elektronskim implantatima (npr. sréani stimu-
latori).

LW Nije prikladno za osobe s elektroni¢kim implantatima (npr. elektrosti-
mulatorom srca).



I3} Achtung! Rutschgefahr bei nasser Oberfliche
K=} Attention! Slipping hazard in case of wet surface
Let op! Slipgevaar bij nat oppervilak

Bl Attenzione! Se la superficie & bagnata si rischia di scivolare!

Attention ! Risque de glissade en cas de surface humide

B3 iCuidado! Peligro de patinar encima de una superficie mojada

Il Atencao! Perigo de escorregar em superficies molhadas

)@ Bemaerk! Fare for skridning ved vad overflade

I 0BS! Halkrisk pa véta ytor

IIe) OBS! Sklifare nar overflaten er vat

BEN Huomio! Liukastumisvaara mérilla pinnoilla

Pozor! Na mokrém povrchu nebezpeci uklouznuti

B @ Pozor! Nebezpecenstvo podmyknutia v pripade mokrého
povrchu

Il BHumanve! OnacHocT oT noaxmb3BaHe NPY MOKpPa NOBbPXHOCT

BT BHumaHnve! OnacHOCTb MOACKanb3biBaHWA Ha MOKPOWN
NOBEPXHOCTM

Uwaga! Niebezpieczenstwo poslizgniecia sie na mokrej
powierzchni

NIWFIIEPRSURVERPRT] ARAB
=58 Tahelepanu! Libastumisoht niiske pinna korral
Uzmanibu! Paslidésanas briesmas uz slapjas virsmas
Démesio! Pavojus paslysti ant drégno pavirsiaus
IEeN Atentie! Pericol de alunecare pe suprafete umede
Pozor! Nevarnost zdrsa na mokri povrsini
K8 Paznja! Opasnost od klizanja ako je povriina vlazna
IE1H Pozor! Opasnost od klizanja u slu¢aju mokre povrsine.



A.

n

Bedienelemente
Minus (V)

Bestdtigen (O)

Plus (A)

Sensor-Touch:
Tasten nur sanft berthren!

Vorbereitung

Batterien (3 x 1,5V AAA) einlegen.

Hinweis:

Die Korperanalysewaage sofort (solange noch 0,0
angezeigt wird) auf eine ebene Flache stellen und
abwarten bis Waage selbststandig ausschaltet.
Erst dann die Dateneingabe starten. Ansonsten
wadre es moglich, dass das Waagengewicht falsch-
licherweise in die erstmalige Wagung mit einflief3t.
Dasselbe kann auch im normalen Betrieb passie-
ren, wenn die Waage vor der Wagung in die Hand
genommen wird.

Fur alle Messungen Waage eben und auf festem
Untergrund aufstellen (nicht auf Teppichboden).
Reinigung und Pflege: Nur mit leicht feuchtem
Tuch reinigen. Keine Lésungs- oder Scheuermittel
verwenden. Waage nicht in Wasser tauchen.
Méglichkeit der landerspezifischen Umstellung
von kg/cm auf st/in oder Ib/in durch Umschalten
mit der Bedientaste auf der Ruickseite der Waage.

Achtung! Rutschgefahr
bei nasser Oberflache.

Dateneingabe
O -Taste drlicken.
Mit den V/A-Tasten Speicherplatz auswahlen und
mit O bestdtigen. = P
Mit den V/A-Tasten Korpergrof3e einstellen und
mit O bestdtigen. = H
Im ndchsten Schritt das Alter einstellen und mit
O bestdtigen. = A
Geschlecht einstellen und mit O bestatigen. =S

AbschlieBend das Aktivitatslevel einstellen
und mit O bestdtigen. (Taste 3 Sek. gedriickt
halten). = AC

Athletenmodus: Uber die Einstellung des personli-
chen Aktivitdtslevels kann der jeweilige Kalorienbe-
darf prézise ermittelt werden.

AC |Erklérung

Std. p.Woche

kaum korperliche Bewegung

leichte, aktive, sitzende und stehen-
de Bewegung

Haus- Gartenarbeit, hauptséachlich
stehend, nur manchmal sitzend

5-10 Std./Woche
intensives Training

Sportler und Menschen mit viel
Bewegung

min. 10 Std./Woche

Schwerarbeiter, stark aktive Sportler |. . o
intensives Training

7.

Dann sofort Korperanalysewaage auf den

Boden stellen, 0,0-Anzeige abwarten und

barfuld betreten.

Die erste Messung ist zur Speicherung der

Daten fur die spatere automatische Personen-
erkennung unerlasslich. Wird die Waage nicht be-
treten, muss die Dateneingabe wiederholt wer-
den. Nach Betreten der Waage erfolgt die erste
Korperanalyse.

Die Waage verflgt tber einen Time Out-Modus.
Sie schaltet nach ca. 40 Sekunden ohne Tastenbe-
dienung wieder aus.

Alternative:

Diesen Schritt kénnen Sie auch komfortabel tber die
Soehnle MyScale App vornehmen, dann werden die Da-
ten an die Waage Ubertragen. Die erste Messung ist je-
doch erforderlich. Wenn Sie die Daten zur Personener-
kennung wie unter C beschrieben an der Waage einge-
ben haben, wird die Soehnle MyScale App diese auto-
matisch Ubernehmen.

D. Korperanalyse

1.

Waage auf festen ebenen Boden aufstellen und
abwarten bis Waage selbststandig ausschaltet.

Waage barful betreten. Ruhig stehen bleiben.

Das Kérpergewicht und die weiteren ermittelten
Daten werden angezeigt.

Sind die ermittelten Werte nicht eindeutig einem
Benutzer zuzuordnen, dann werden die mogli-
chen Speicherpldtze angezeigt.

Kann das ermittelte Gewicht mehr als 2 Benutzern

zugeordnet werden, dann erscheinen nach 3 Se-
kunden die weiteren moglichen Speicherpldtze.

Mit den V/A-Tasten (V= links, A= rechts) den
dort angezeigten Speicherplatz bestatigen.

Die Waage misst die individuellen Korperwerte
mittels Bioimpedanz-Analyse (Anteil Kérperfett,
Korperwasser, Muskelanteil), ermittelt den Grund-




umsatz pro Tag (kcal) und den BMI (Body Mass Index).

Der 9-segmentige Statusbalken zeigt die jeweilige Ab-
weichung zum Normalwert (siehe Umschlagseite).

Die Waage schaltet automatisch ab.

Hinweis: Nachdem der erste Wert auf dem Dis-
play erschienen ist, kann der Nutzer bei Bedarf die
Waage bereits verlassen.

Interpretation der Messwerte

Um Ihre gemessenen Werte besser einschatzen zu
konnen finden Sie vorne in dieser Bedienungs-
anleitung eine tabellarische Ubersicht, der Sie die ge-
meinhin als optimal geltendenden Werte entnehmen
konnen.

Der optimale Bereich ist in der Tabelle durch

ein © gekennzeichnet. Werte auRerhalb dieses Berei-
ches sind entweder zu niedrig (=) oder zu hoch
(+/+4).

Hier ein Beispiel:

Eine Benutzerin ist 35 Jahre alt und bekommt von der
Waage einen Korperfettanteil von 28,2 % angezeigt.
Dies ist fur die Altersgruppe der 30-40 jahrigen Frauen
ein Wert im optimalen Bereich

(22-31% — ©).

Klassifikation des Gewichts nach BMI
(Quelle: Weltgesundheitsorganisation, 2016)

BMI (kg/m?) Klassifizierung
<185 Untergewicht
18,5-24,9 Normalgewicht
250-299 Pra-Adipositas
30,0-349 Adipositas Grad |
350-399 Adipositas Grad |l
> 40,0 Adipositas Grad Il
. Meldungen

Batterie ersetzen (Lo = Low Batterie)

Uberlastung der Waage (max. 180 kg)

w N = m

Der gemessene Wert ist Gber (H) bzw. unter (L)
dem im Folgenden angegebenen Grenzwert.

L()H

> 60 % <5%

L %= H

L w H

>90 % <5%

<10%

?
d <4%

>90 %

> 60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Installation der Soehnle MyScale App

Installieren Sie die Soehnle MyScale App auf
Ihrem Smartphone oder Tablet wie folgt:

Android™-Smartphones / Tablets

Wenn Sie ein Android-Gerat verwenden, downloaden
und installieren Sie die Soehnle MyScale App aus dem
Google Play Store. Hierzu scannen Sie den QR-Code
ab oder Sie 6ffnen die App mit dem Namen ,Play
Store” und suchen nach ,Soehnle MyScale App”. Laden
und installieren Sie nun die kostenlose App.

‘ " %nggle Play

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Wenn Sie ein Apple iPhone oder iPad verwenden,
downloaden und installieren Sie die Soehnle MyScale
App aus dem Apple App Store. Hierzu scannen Sie
den QR-Code ab oder Sie 6ffnen die App mit dem Na-
men ,App Store” auf hrem iPhone und suchen dort
nach,Soehnle MyScale App” Laden und installieren Sie
nun die kostenlose App.

#Z Download on the
s App Store

Kompatibilitat
Die Soehnle MyScale App ist kompatibel mit Google
Fit" und Apple Health".

G. Hinweis zur Verbindung der Waage
mit Smartphone/ Tablet

Die Waage kann ausschlieSlich in der Soehnle MyScale
App mit dem Smartphone oder Tablet verbunden
werden. Bitte vergewissern Sie sich, dass Bluetooth®
auf lhrem Gerdt eingeschaltet ist. Die Kopplung der
Waage Uber das Betriebssystem Android™ oder iOS”
selbst ist nicht moglich. Die Verbindung kann aus-
schlieBlich Uber die Soehnle MyScale App hergestellt
werden.



H. Technische Daten

Bluetooth™: 4.1

Frequenzband: 2,4 GHz
Maximale Sendeleistung: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max. 31 st/ 0.2 b

Max. 396 1b /0.2 Ib

Alter: 17-99 Jahre

Batteriebedarf: 3 x 1,5V AAA

Garantie

Auf das vorliegende Qualitdtsprodukt gewéhrt lhnen
die Leifheit AG 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum (bzw.
bei Bestellungen ab Erhalt der Ware). Die Garantie-
anspriiche missen Sie unverziglich nach Auftreten
des Defekts innerhalb der Garantiezeit geltend
machen. Die Garantie erstreckt sich auf die Beschaffen-
heit der Produkte.

Ausgeschlossen von der Garantie sind:

(1) gebrauchsbedingte oder sonstige natdrlich
hervorgerufene Verschleilmangel;

(2) Schaden durch unsachgemafen Gebrauch bzw.
Umgang (z.B. Schlag, Stof3, Fall);

(3) Schaden durch Nichtbeachtung der vorgegebenen
Bedienungshinweise;

(4) Batterie, bzw. Akku

Im Garantiefall gewahrt Ihnen Leifheit nach eigenem
Ermessen entweder die Reparatur defekter Teile oder
den Austausch des Produktes. Falls eine Reparatur
nicht durchfihrbar ist und ein identisches Produkt
zum Zwecke des Austauschs nicht mehr im Sortiment
verflgbar ist, erhalten Sie ein moglichst gleichwerti-
ges Ersatzprodukt. Eine Riickerstattung des Kaufprei-
ses ist im Garantiefall nicht moglich. Diese Garantie
gewahrt zudem

keine Schadensersatzanspriiche.

Zur Inanspruchnahme der Garantie wenden Sie sich
bitte unter Angabe der Problembeschreibung und un-
ter Vorlage des ausgestellten Rechnungsbelegs (in Ko-
pie) direkt an Leifheit entweder per

E-Mail an info@leifheit.com oder Uber unsere
[kostenfreie] Hotline unter 0800 5343434.

Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewéhrleis-
tungsrechte, gelten fir Sie weiterhin und werden
durch diese Garantie nicht beschrankt.

CE-Konformitat
Hiermit erklart die LEIFHEIT AG, dass der
C Funkanlagentyp Shape Sense Connect 200
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Batterie-Entsorgung EU-Richtlinie

Batterien gehdren nicht in den Hausmdill. Sie mussen
Ihre alten Batterien bei den 6ffentlichen Sammel-
stellen in Ihrer Gemeinde oder Uberall dort abgeben,
wo Batterien der betreffenden Art verkauft werden.
Schadstoffhaltige Batterien sind mit diesem Zeichen
versehen:

Pb = Batterie enthdlt Blei
Cd = Batterie enthalt Cadmium
Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Pb-Cd-Hg

Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten EU-Richtlinie

Dieses Produkt ist nicht als normaler Haus-
ﬁ haltsabfall zu behandeln, sondern an einer

Annahmestelle fur das Recycling von elekt-
B schen und elektronischen Gerdten abzu-
geben. Weitere Informationen erhalten Sie tGber Ihre Ge-
meinde, die kommunalen Entsorgungsbetriebe oder
das Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Verbraucher-Service

Fur Fragen und Anregungen stehen wir lhnen gerne
zur Verfigung: info@leifheit.com

Meldung von Sicherheitsliicken

Entdeckte Sicherheitsliicken kénnen an info@leifheit.com
gemeldet werden.

Rechtliche Hinweise

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health and the Apple
logo are trademarks of Apple Inc, registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark of
Apple Inc, registered in the U.S. and other countries.

Android, Google Fit, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.



A. Operating elements

1. Minus (V)

2. Confirm (O)

3. Plus (A)
Sensor touch:
Only touch the keys softly!

B. Preparation

1. Insert batteries (3 x 1.5V AAA).
Note:

Immediately (as long as "0.0" is still being dis-
played) place the body analysis scale on a level
surface and wait until the scale powers down au-
tomatically.

Then begin with data entry. Otherwise, it might be
possible that the weight of the scale would erro-
neously be added to the initial weighting process.
The same might occur during regular operation if
the scale is held in the hand prior to the weight-
ing process.

2. For all measurements, place scale level on a hard
surface (not on carpet).

3. Cleaning and care: Clean only using a slightly
damp cloth. Do not use solvents or abrasives. Nev-
er submerge scale in water.

4. A country-specific option to switch from kg/cm to
st/in or Ib/in is possible by pushing the key on the
bottom of the scale to switch units

Attention! Slipping hazard in
case of wet surface.

C. Data input

1. Press O button.

2. Use V/A buttons to select memory slot and con-
firm with O. = P

3. Use the V/A buttons to set your height and con-
firm with ©. = H

4. In the next step, set your age and confirm
with 0. = A

5. Set gender and confirm with 0. =S

6. To finish, set the activity level and confirm with O.
(Hold down key for 3 sec.). = AC

Athlete mode:
By setting the personal activity level, the respective
calorie requirement can be precisely determined.

AC

Explanation Hrs per week

Hardly any physical activity

Slight, active, sitting and standing
activit

House and garden work, mainly
standing, sitting only occasionally

Athletes and people with plenty of |Intensive training

movement 5-10 hrs/week
5 Heavy manual labourer, highly Intensive training at
active athletes least 10 hrs/week

Now immediately place the body analysis scale on
the floor, wait until the screen displays "0.0" and
then step on the scale with bare feet.

The initial measurement is indispensable and
serves to store the data for later automatic recog-
nition of persons. If no person steps on the scale,
data input must be repeated. The first body analy-
sis is performed after a person steps on the scale.

This scale is equipped with a Time-Out mode. It
will automatically switch off after approx. 40 sec-
onds if no keys are pressed.

Alternative:

You can also perform this step conveniently via the
Soehnle MyScale App, in which case the data is trans-
ferred to the scale. The first measurement is necessary,
however. Once you have entered the data on the scale
for the recognition of persons as described under C,
the Soehnle MyScale App will automatically adopt this.

D. Body analysis
1.

Place scale on a solid, level floor and wait until
scale switches off automatically.

Step on the scale with bare feet. Stand still.

Body weight and the other calculated data are
displayed.

If the calculated values cannot be clearly allocated
to one user, the possible memory slots will be dis-
played.

If the calculated weight can be allocated to more
than 2 users, other possible memory slots will be
displayed after 3 seconds.

Use the V/A keys (V= left, A= right) to confirm
the memory slot displayed there.

The scale measures the individual body values by
means of bioimpedance analysis (body fat per-
centage, body water, muscle mass), calculates the
basic metabolic rate per day (kcal) and the BMI
(Body Mass Index). The 9-segment status bar
shows the respective deviation from the normal
value (see overleaf).



The scale switches off automatically.

Note: If needed, the user can step off the scale as
soon as the first value appears on the display.

Interpretation of measured values

In order to be better able to assess your measured val-
ues, at the front of this operating manual you will find
an overview table, from which you can take the com-
monly accepted optimal values.

The optimal range is marked in the table with a ©.
Values outside this range are either too low (=) or too
high (+/++).

Here is an example:

A female user is 35 years old and is shown a body fat
content of 28.2 % from the scale. For the age group of
30-40 year old women, this is a value in the optimal
range (22-31 % — ©).

Classification of weight according to BMI
(source: World Health Organisation, 2016)

BMI (kg/m?) Classification
<185 Underweight
18,5-249 Normal weight
250-299 Overweight
30,0-349 Obesity level |
35,0-399 Obesity level I
> 40,0 Obesity level Il

E. Notifications
1. Replace battery (Lo = low battery)
2. Overloading of scale (max. 180 kg)

3. The measured value is above (H) or below (L) the
threshold value specified below.

L()H

<5%

L %= H

Lwy H

<5%

<10% | >60% >90 % >90 %

?
d

<4% > 60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Installation of the Soehnle
MyScale App

Install the Soehnle MyScale App on your smartphone
or tablet as follows:

Android” smartphones / tablets

If you use an Android device, download and install the
Soehnle MyScale App from the Google Play Store. To
do so, scan the QR code or open the app with the
name “Play Store”and look for “Soehnle MyScale App”.
Then load and install the free app.

GETITON

Google Play

>

iPhone’ / iPad’ (i0S")

If you use an Apple iPhone or iPad, download and in-
stall the Soehnle MyScale App from the Apple App
Store. To do so, scan the QR code or open the app
with the name “App Store” on your iPhone and look
for“Soehnle MyScale App” Then load and install the
free app.

# Download on the
o App Store

Compatibility
The Soehnle MyScale App is compatible with Google
Fit" and Apple Health".

G. Note on connecting the scale to a
smartphone/tablet

The scale can only be connected to a smartphone or
tablet using the Soehnle MyScale app. Please make
sure that Bluetooth® is switched on on your device. It is
not possible to pair the scale via the Android™ or i0S”
operating system itself. The connection can only be
established via the Soehnle MyScale app.



H. Technical data

Bluetooth™ 4.1

Frequency band: 2.4 GHz

Maximum transmission power: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max.31st/0.2 b

Max. 396 1b /0.2 Ib

Age: 17-99 years

Batteries required: 3 x 1.5V AAA

Guarantee

Leifheit AG offers a 5 year guarantee for this quality
product as of the purchase date (or in case of orders,
as of receipt of the goods). Guarantee claims must be
asserted within the guarantee period immediately after
occurrence of the defect. The guarantee includes prod-
uct quality.

The following are excluded from the guarantee:

(1) Wear caused by use or other natural wear;

(2) Damage caused by improper use or handling (e.g.
impact, shock, drop),

(3) Damage caused by non-compliance with these op-
erating instructions;

(4) Battery, or rechargeable battery

In case of a guarantee claim, Leifheit, at its own discre-
tion, either repairs the defective components or replac-
es the product. If a repair cannot be performed and an
identical product is no longer available in the product
range for the purpose of replacement, you will receive a
replacement product of the closest equivalent value.
Reimbursement of the purchase price is not possible in
case of a guarantee claim. This guarantee furthermore
does not grant any claims for damages.

To assert the guarantee, please contact the seller where
you have acquired the product and present the defec-
tive product and the purchase receipt (copy). This guar-
antee is valid worldwide.

Your statutory rights, in particular warranty rights, con-
tinue to apply and are not limited by this guarantee.

CE conformity
LEIFHEIT AG hereby declares that the radio
c equipment type Shape Sense Connect 200
complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is avail-
able at the following internet address:
www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Battery disposal EU Directive

Batteries are not a part of your regular household
waste. You must return batteries to your municipality’s
public collection or wherever batteries of the respec-
tive type are being sold.

Batteries that contain hazardous substances feature
this sign:

Pb = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium

m-ca-ig  HQ = Battery contains mercury

Disposal of electric and electronic devices
EU Directive
This product is not to be treated as regular
ﬁ household waste but must be returned to
a collection point for recycling electric and
BN clectronic devices. Further information is
available from your municipality, your municipality’s
waste disposal services, or the retailer where you pur-
chased your product.

Consumer Services

For questions and suggestions, please contact us at:
info@leifheit.com

Reporting Security Vulnerabilities
Discovered security vulnerabilities can be reported to
info@leifheit.com.

Legal information

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health and the Apple
logo are trademarks of Apple Inc, registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark of
Apple Inc, registered in the U.S. and other countries.

Android, Google Fit, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.

The Bluetooth®” word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.



A. Bedieningselementen

1. Min (V)

2. Bevestigen (O)

3. Plus(A)
Sensor-Touch:

Toetsen slechts lichtjes aanraken!

S

Opmerking: De lichaamsanalyse-weegschaal on-
middellijk (zolang nog 0,0 wordt weergegeven) op
een effen opperviak plaatsen en wachten tot de
weegschaal automatisch uitschakelt.

B. Voorbereiding
1. Batterijen (3 x 1,5V AAA) plaatsen.

Pas daarna starten met de gegevensinvoer. Anders
is het mogelijk dat het gewicht van de weegschaal
de eerste weging foutief beinvioedt.

Dit kan ook gebeuren tijdens normaal gebruik,
wanneer de weegschaal voér het wegen wordt
beetgepakt.

2. Voor alle metingen, de weegschaal op een vlakke, sta-
biele ondergrond plaatsen (niet op een tapijt).

3. Reiniging en onderhoud: Uitsluitend met een
vochtig doek reinigen. Geen oplosmiddelen of
schuurmiddelen gebruiken. De weegschaal niet
onderdompelen in water.

4. Het is mogelijk de weegschaal landspecifiek in te
stellen dankzij de omschakeling van kg/cm naar
Ib/in, met de bedieningstoets op de achterkant
van de weegschaal.

Let op! Slipgevaar
bij nat opperviak.

C. Gegevensinvoer
1. O -toets indrukken.

2. Met de V/A-toetsen geheugenposities selecteren
en met O bevestigen. = P

3. Metde V/A -toetsen lichaamslengte invoeren en
met O bevestigen. = H

4. In de volgende stap de leeftijd invoeren en met
bevestigen. = A
5. Geslachtinvoeren en met O bevestigen. — S

6. Tenslotte het activiteitsniveau invoeren en met
O bevestigen. (Toets 3 sec. ingedrukt hou-
den). = AC

Atleetmodus:

Via het invoeren van het persoonlijke activiteitsniveau
kan de betreffende caloriebehoefte nauwkeurig worden
bepaald.

AC |Uitleg

1 |nauwelijks lichaamsbeweging

Uur p. week

lichte, actieve, zittende of staande

2 .
beweging
3 huis- en tuinwerkzaamheden, vooral
staand, slechts af en toe zittend
4 sportbeoefenaars en mensen met 5-10 uur/week inten-

veel beweging
inspannend werk, zeer actieve
sportbeoefenaars

sieve training
min. 10 uur/week
intensieve training

7. Vervolgens onmiddellijk de lichaamsanaly-
se-weegschaal op de vloer zetten, wachten op de
0,0-weergave en met blote voeten erop gaan staan.

De eerste meting is van essentieel belang aange-
zien dan de gegevens worden opgeslagen voor
de latere automatische persoonsherkenning. In-
dien de weegschaal niet betreden wordt moet de
gegevensinvoer herhaald worden. Zodra de weeg-
schaal wordt betreden, start de eerste lichaamsa-
nalyse.

De weegschaal beschikt over een time-out mo-
dus. Wanneer gedurende 40 seconden op geen
enkele toets wordt gedrukt, schakelt ze automa-
tisch uit.

Alternatief:

Deze stap kan eveneens heel eenvoudig via de
Soehnle MyScale App worden uitgevoerd, waarna de
gegevens naar de weegschaal worden verstuurd. Des-
ondanks is de eerste meting noodzakelijk. Als de
gegevens voor persoonsherkenning zoals beschreven
onder C in de weegschaal zijn ingevoerd, zal de Soehn-
le MyScale App deze automatisch overnemen.

D. Lichaamsanalyse

1. Weegschaal op een harde, vlakke vloer zetten en
wachten totdat de weegschaal vanzelf uitschakelt.

Met blote voeten op de weegschaal gaan staan.
Blijf stilstaan.

2. Het lichaamsgewicht en overige berekende gege-
vens worden weergegeven.

3. Kunnen de berekende waarden niet duidelijk aan
een gebruiker worden toegewezen, dan worden
de mogelijke geheugenplaatsen getoond.



Als het gemeten gewicht aan meer dan 2 gebrui-
kers zou kunnen worden toegewezen, dan ver-
schijnen na 3 seconden de andere mogelijke ge-
heugenplaatsen.

Via de V/A-toetsen (V= links, A= rechts) de daar
weergegeven geheugenpositie bevestigen.

De weegschaal berekent de lichaamswaarden via
bio-impedantieanalyse (aandeel lichaamsvet, li-
chaamsvocht, spiermassa), basaal metabolisme
(kcal) per dag en BMI (Body Mass Index). De status-
balk toont in 9 segmenten de relatieve afwijking tot
de normale waarde (zie ommezijde).

De weegschaal schakelt automatisch uit.

Opmerking: Nadat de eerste waarde op het dis-
play wordt getoond, kan de gebruiker desgewenst
al van de weegschaal afstappen.

Interpretatie van de meetwaarden

Om de gemeten waarden beter te kunnen begrijpen,

is voorin in deze gebruiksaanwijzing een overzichtsta-
bel opgenomen waarin de waarden staan die over het
algemeen als optimaal worden gezien.

De optimale zone in de tabel is met een © gemar-
keerd. Waarden buiten deze zone zijn ofwel te laag (-)
of te hoog (+/++).

Een voorbeeld:

Voor een vrouwelijke gebruiker van 35 jaar toont de
weegschaal een lichaamsvetgehalte van 28,2%. Deze
waarde ligt voor de leeftijdsgroep van 30-40 jarige
vrouwen binnen de optimale zone (22-31% — ©).

Classificatie van gewicht volgens BMI
(bron: World Health Organization, 2016)

BMI (kg/m?) Classificatie
<185 Ondergewicht
18,5-249 Normaal gewicht
250-299 Preobesitas
30,0-349 Obesitas graad |
350-399 Obesitas graad Il
>40,0 Obesitas graad Il
E. Meldingen

1. Batterij vervangen (Lo = batterij bijna leeg)
2. Overbelasting weegschaal (max. 180 kg)

3. De gemeten waarde ligt boven (H) resp. onder (L)
de hieronder gespecificeerde grenswaarde.

L % H

<10%

LG H

<5%

L wg H

>90 %

> 60 % >90 %

<4% > 60 % <5% | >90% >90 %

?
d

F. Installatie van de Soehnle
MyScale App

De Soehnle MyScale App als volgt op uw smart-
phone of tablet installeren:

Android”-smartphones/tablets

Bij gebruik van een Android-toestel de Soehnle
MyScale App van de Google Play Store downloaden
en installeren. Scan hiervoor de QR-code of open de
app met de naam “Play Store”en zoek naar “Soehnle
MyScale App” Nu kan de gratis app worden geladen
en geinstalleerd.

GETITON

Google Play

>

iPhone’/iPad’ (i0S")

Bij gebruik van een Apple iPhone of iPad de Soehnle
MyScale App van de Apple App Store downloaden en
installeren. Scan hiervoor met uw iPhone de QR-code
of open de app met de naam "App Store”en zoek naar
“Soehnle MyScale App” Nu kan de gratis app worden
geladen en geinstalleerd.

# Download on the
o App Store

Compatibiliteit
De Soehnle MyScale App is compatibel met Google Fit*
en Apple Health".

G. Opmerking over het aansluiten van de
weegschaal op een smartphone/tablet
De weegschaal kan alleen worden aangesloten op
een smartphone of tablet via de Soehnle MyScale
App. Zorg ervoor dat Bluetooth® is ingeschakeld op
uw toestel. Het is niet mogelijk om de weegschaal via



het Android™ of iOS® besturingssysteem zelf te koppe-
len. De verbinding kan alleen tot stand worden ge-
bracht via de Soehnle MyScale App.

H. Technische gegevens

Bluetooth™ 4.1

Frequentieband: 2,4 GHz
Maximaal zendvermogen: 10 mW
Max. 180 kg/100 g

Max. 31 st/0,2 Ib

Max. 396 1b/0,2 Ib

Leeftijd: 17-99 jaar

Type batterij: 3x 1,5V AAA

Garantie

Op het onderhavige kwaliteitsproduct verleent Leif-
heit AG 5 jaar garantie vanaf aankoopdatum (of bij be-
stelling vanaf ontvangst van het toestel). Garantie-
claims moeten onmiddellijk na het optreden van het
defect en binnen de garantieperiode worden inge-
diend. De garantie betreft de constructie van de pro-
ducten.

Van garantie uitgesloten zijn:

(1) aan gebruik gerelateerde of anderszins natuurlijk
optredende defecten door slijtage;

(2) schade door ondeskundig gebruik of behandeling
(bijv. botsen, stoten, vallen);

(3) schade als gevolg van niet-naleving van de gespe-
cificeerde gebruiksinstructies;

(4) batterij of accu.

Bij toekenning van de garantieclaim verzorgt Leifheit
naar eigen inzicht ofwel de reparatie van defecte on-
derdelen of vervanging van het product. Indien repa-
ratie niet mogelijk is en geen identiek product voor
vervanging in het assortiment beschikbaar is, ont-
vangt u een zoveel mogelijk gelijkwaardig vervangend
product. Terugbetaling van de aankoopprijs is onder
de garantiebepalingen onmogelijk. Deze garantie dekt
ook geen aanspraak op schadevergoeding.

Om voor garantie in aanmerking te komen, gaat u
met het defecte product en het aankoopbewijs (ko-
pie) naar de betreffende handelaar waarvan u het pro-
duct heeft gekocht. Deze garantie geldt wereldwijd.

Deze garantie beperkt op generlei wijze uw wettelijke
rechten, met name uw recht op garantie blijft onverlet.

CE-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart LEIFHEIT AG dat het type
C E radioapparatuur Shape Sense Connect 200
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op het volgende internetadres:
wwuw.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Verwijdering van batterijen EU-richtlijn

Gooi batterijen nooit bij het huishoudelijk afval. U
dient lege batterijen gratis bij de openbare inzamel-
punten van uw gemeente af te geven of overal waar
batterijen van het betreffende type verkocht worden.

Batterijen die schadelijke stoffen bevatten, zijn voorzien
van de volgende symbolen:

Pb = batterij bevat lood
Cd = batterij bevat cadmium
m-ca-hg  Hg = batterij bevat kwik
Verwijdering van elektrische en elektronische
apparatuur EU-richtlijn
Dit product mag niet als gewoon huishou-
E delijk afval behandeld worden, maar dient
bij een inzamelpunt voor recycling van
B jektrische en elektronische apparatuur te
worden afgegeven. Voor meer informatie kunt u zich
wenden tot uw gemeente, de gemeentelijke afvalbe-
drijven of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Klantenservice

Voor vragen en suggesties kunt u contact met ons op-
nemen via: info@leifheit.com

Melden van beveiligingslekken
Ontdekte beveiligingslekken kunnen worden gemeld
via info@leifheit.com.

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health en het Apple lo-
go zijn handelsmerken van Apple Inc, geregistreerd in
de VS en andere landen. Apple Store is servicedienst
van Apple Inc,, gevestigd in de VS en andere landen.

Android, Google Fit, Google Play en het Google Play
logo zijn handelsmerken van Google Inc.

Het Bluetooth® merk en de logo's zijn geregistreerde
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc.



A.

Elementi di controllo

Meno (V)

Conferma (O)

Piu (A)

Sensor-Touch:

toccare i tasti delicatamente!

Preparazione
Inserire le batterie (3 x 1,5V AAA).

Nota:

appoggiare immediatamente (finché resta visua-
lizzato il simbolo 0.0) la bilancia per I'analisi corpo-
rea su una superficie piana e attendere finché la
bilancia non si spegne autonomamente.

Solo a quel punto avviare l'immissione di dati. In
caso contrario il peso della bilancia potrebbe acci-
dentalmente confluire nella prima misurazione.

Lo stesso puo accadere anche durante il funziona-
mento normale, se la bilancia viene presa in mano
prima di eseguire la misurazione del peso.

Prima di eseguire qualsiasi misurazione, appoggia-
re la bilancia su una superficie piana e stabile (non
sulla moquette).

Pulizia e manutenzione: pulire la bilancia esclusiva-
mente con un panno leggermente umido. Non
utilizzare solventi, né sostanze abrasive. Non im-
mergere la bilancia nell'acqua.

Possibilita di commutazione nazionale specifica da
kg/cm a st/in o Ib/in, azionando il pulsante collo-
cato sul retro della bilancia.

Attenzione! Se la superficie &
bagnata si rischia di scivolare!

Immissione dei dati
Premere il tasto O.

Con in tasti V/A selezionare lo spazio di memoria
e confermare con 0. — P

Con in tasti V/A impostare la statura e conferma-
recon O.—H

Nella fase successiva impostare l'eta e confermare
con 0.— A

Impostare il sesso e confermare con 0. — S

Infine impostare il livello di attivita e confermare

con O . (Tenere premuto il tasto per 3 secondi).
- AC

Modalita atleti:
Impostando il livello di attivita personale & possibile ri-
levare con precisione il rispettivo fabbisogno calorico.

AC |Spiegazione Ore settimanali

1 [poco movimento fisico

movimento fisico leggero, attivo,
seduti o in piedi

lavoro domestico e giardinaggio,
3 |prevalentemente in piedi, solo
talvolta seduti

sportivi e persone spesso in

5-10 ore/settimana di

4 X B
movimento allenamento intenso
) . |almeno 10 ore/setti-
persone che svolgono lavori pesanti, :
5 mana di allenamento

sportivi estremamente attivi

intenso

7. Subito dopo appoggiare la bilancia per I'analisi
corporea sul pavimento, attendere che compaia il
simbolo 0.0 e salire scalzi sulla bilancia.

La prima misurazione & essenziale per la memoriz-
zazione dei dati necessari per il successivo ricono-
scimento automatico della persona. L'immissione
dei dati deve essere ripetuta se non si sale sulla bi-
lancia. Dopo essere saliti sulla bilancia viene esegui-
ta la prima analisi corporea.

La bilancia dispone di una modalita Time out. Do-
po ca. 40 secondi si spegne, senza premere alcun
tasto

Alternativa:

questa fase si pud comodamente eseguire tramite
I'App Soehnle MyScale, e i dati vengono trasferiti alla
bilancia. La prima misurazione ¢ tuttavia necessaria.

Se nella bilancia si immettono i dati per il riconosci-
mento della persona come illustrato al Punto C,

I'App Soehnle MyScale li acquisisce automaticamente.

D. Analisi corporea

1. Poggiare la bilancia su una superficie in piano e at-
tendere che si spenga da sola.

Salire sulla bilancia scalzi. Restare fermi.

2. Verranno mostrati il peso e gli altri dati rilevati.

3. Seivalori rilevati non possono essere attribuiti
inequivocabilmente ad un utilizzatore, vengono
visualizzate le posizioni di memoria possibili.

Se il peso rilevato pud essere attribuito a piu di 2
utilizzatori, dopo 3 secondi compaiono le altre po-
sizioni di memoria possibili.

Con i tasti V/A (V= sinistra,A= destra) confermare
la posizione di memoria visualizzata.



La bilancia misura i singoli valori corporei con
un‘analisi di bioimpedenza (quota di massa gras-
s, liquidi corporei, quota di massa muscolare), ri-
leva il metabolismo basale quotidiano (kcal) e il
BMI (indice di massa corporea). La barra di stato a
9 segmenti indica la rispettiva divergenza dal valo-
re normale (vedere la pagina di copertina).

La bilancia si spegne automaticamente.

Nota: dopo che sul display e stato visualizzato il
primo valore, I'utilizzatore puo, se necessario, gia
scendere dalla bilancia.

Interpretazione dei valori

Per poter valutare meglio i valori misurati, sulla prima
parte di queste istruzioni é riportata una tabella da cui
e possibile rilevare i valori comunemente considerati
ottimali.

Nella tabella la fascia ottimale & contrassegnata dal
simbolo ©. | valori che non rientrano in questa fascia
sono considerati troppo bassi (=) o troppo alti (+/++).

Ecco un esempio:

Un'utente ha 35 anni e la bilancia rileva una percen-
tuale di grasso corporeo pari al 28,2 %. Per le donne di
eta compresa tra 30 e 40 anni di eta il valore conside-
rato nella fascia ottimale é il seguente: (22-31% — ©).

Classificazione del peso secondo il BMI (fonte: Or-
ganizzazione mondiale della Sanita, 2016)

BMI (kg/m?) Classificazione
<185 Sottopeso
18,5-249 Peso normale
250-299 Pre-obesita
30,0-349 Obesita di | grado
350-399 Obesita di Il grado
> 40,0 Obesita di lll grado

E. Segnalazioni
1. Sostituire la batteria (Lo = Low battery)

2. Peso misurabile della bilancia superato (max. 180
k)

3. Il valore misurato e superiore (H) o inferiore (L) al
valore limite riportato di seguito.

L % H LY H L wy H
9 <10% | >60% | <5% | >90% [ <5% | >90%
| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Installazione della App Soehnle
MyScale

Installare I'App Soehnle MyScale sul proprio smartpho-
ne o tablet in questo modo:

Smartphone / tablet Android”

Se si utilizza un dispositivo Android, scaricare e instal-
lare I'App Soehnle MyScale da Google Play Store. Scan-
sionare il codice QR oppure aprire la App con il nome
“Play Store” e cercare "App Soehnle MyScale” A questo
punto e possibile scaricare e installare la App gratuita.

GETITON

Google Play

>

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Se si utilizza un Apple iPhone o iPad, scaricare e
installare I'App Soehnle MyScale dall’Apple Store.
Scansionare il codice QR oppure aprire la App con il
nome “App Store” sul proprio iPhone e cercare "App
Soehnle MyScale”. A questo punto e possibile scaricare
e installare la App gratuita.

#Z Download on the
¢ App Store

Compatibilita
L'App Soehnle MyScale & compatibile con Google Fit" e
Apple Health".

G. Nota sul collegamento della bilancia
a uno smartphone/tablet

La bilancia pud essere collegata a uno smartphone o a
un tablet solo tramite I'applicazione Soehnle MyScale.
Assicurarsi che il Bluetooth® sia attivato sul dispositivo.
Non e possibile associare la bilancia tramite il sistema
operativo Android™ 0 i0S®. La connessione puo essere
stabilita solo tramite I'App Soehnle MyScale.



H. Dati tecnici

Bluetooth™ 4.1

Banda di frequenza: 2,4 GHz

Max. potenza di trasmissione: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max.31st/0.2 Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Eta: 17-99 anni

Batterie: 3 x 1,5V AAA

Garanzia

Sul presente prodotto Leifheit AG accorda 5 anni di
garanzia a partire dalla data d'acquisto (o, in caso di
ordine, dalla data di ricevimento del prodotto). | diritti
di garanzia devono essere fatti valere subito dopo la
comparsa del difetto/guasto allinterno del periodo di
garanzia. La garanzia si estende alle caratteristiche dei
prodotti.

Sono esclusi dalla garanzia:

(1) difetti di usura dovuti all'uso o ad altre cause natu-

rali,

(2) danni causati da un uso/trattamento scorretto (ad
esempio colpi, urti, cadute),

(3) danni che si presentano a causa della mancata os-
servanza delle indicazioni d'uso prescritte.

(4) batterie, caricabatterie.

In caso di garanzia Leifheit accorda, a sua discrezione,
la riparazione delle parti difettose o la sostituzione del
prodotto. Se non dovesse essere possibile riparare il
prodotto e non dovesse essere possibile sostituirlo a
causa della mancanza di disponibilita di un articolo
identico nell'assortimento, il cliente riceve un prodotto
possibilmente equivalente. Nei casi di garanzia non &
possibile rimborsare il prezzo d'acquisto. Inoltre la pre-
sente garanzia non comporta diritti di risarcimento
danni.

Per far valere i diritti di garanzia rivolgersi al rivenditore
da cui e stato acquistato il prodotto presentando il
prodotto guasto/difettoso e la ricevuta d'acquisto (co-
pia). La presente garanzia e valida in tutto il mondo.

| diritti legali del cliente, in particolare i diritti di garan-
Zia, continuano a valere e non vengono limitati dalla
presente garanzia.

Conformita CE
Con la presente LEIFHEIT AG dichiara che il
c tipo di apparecchiatura radio Shape Sense
Connect 200 e conforme alla Direttiva
2014/53/UE.

I testo completo della dichiarazione di conformita UE
¢ disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Smaltimento delle batterie Direttiva UE

Non gettare le batterie assieme ai rifiuti domestici. £
obbligatorio portare le batterie presso i centri di rac-
colta pubblici del proprio comune oppure laddove ven-
gano vendute delle batterie dello stesso tipo.

Le batterie contenenti sostanze nocive sono contras-
segnate dai sequenti simboli:

Pb = la batteria contiene piombo
Cd = la batteria contiene cadmio

m-ca-ng  Hg = la batteria contiene mercurio

Smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici Direttiva UE
Questo prodotto non deve essere smaltito
ﬁ come un normale rifiuto domestico, bensi
deve essere consegnato ad un centro di
. ccolta per il riciclaggio di apparecchi elet-
trici ed elettronici. Per ulteriori informazioni rivolgersi
al proprio comune, alle aziende comunali di smalti-
mento rifiuti 0 al negozio in cui si & acquistato il pro-
dotto.

Servizio consumatori

Per domande e suggerimenti, contattateci all'indirizzo:
info@leifheit.com

Segnalazione delle vulnerabilita di sicurezza
Le vulnerabilita di sicurezza rilevate possono essere se-
gnalate a info@leifheit.com.

Avvisi legali

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health e il logo Apple
sono marchi commerciali della Apple Inc,, registrati ne-
gli Stati Uniti e in altri paesi. App Store e un marchio di
servizi della Apple Inc, registrato negli Stati Uniti e in
altri paesi.

Android, Google Fit, Google Play e il logo Google Play
sono marchi commerciali di Google Inc.

La dicitura e i loghi Bluetooth™ sono marchi commer-
ciali registrati di proprieta della Bluetooth SIG, Inc.



A. Eléments de commande

1. Moins (V)

2. Valider (O)

3. Plus (A)
Sensor Touch :

il suffit d'effleurer les touches !

Préparation
1. Insérer les piles (3 piles de 1,5V AAA).

Remarque :

Poser I'impédancemeétre immédiatement (pen-
dant que 0,0 reste affiché) sur une surface plane et
attendre que la balance séteigne entierement.

Démarrer uniquement alors la saisie des données.

Sinon, le poids propre de la balance risque d'étre pris
en compte lors de la premiére pesée qui serait alors
erronée.

La méme chose peut se passer en fonctionne-
ment normal si la balance est soulevée avant la
pesée.

2. Pour toutes les mesures, poser la balance sur un
sol plan et solide (pas sur de la moquette).

3. Nettoyage et entretien : Nettoyer uniquement
avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de pro-
duits solvants ou abrasifs. Ne pas plonger dans
l'eau.

4. Possibilité de changer les réglages du pays et pas-
ser de kg/cm en st/in ou Ib/in en appuyant sur le
bouton situé en dessous de la balance.

/9

2. Sélectionner 'emplacement mémoire a l'aide des
touches V/A et valider avec ©. = P

Attention ! Risque de glissade
en cas de surface humide.

Saisie de données
1. Appuyez sur la touche O.

3. Saisir la taille corporelle a I'aide des touches
V/A et valider avec 0. = H

4. Ensuite, saisir 'age et valider avec ©. = A
Choisir le sexe et valider avec 0. = S

6. Ensuite, choisir le niveau d'activité et valider
avec O. (Maintenir la touche appuyée pendant
3s.)— AC

Mode athlete :

Le réglage du niveau d'activité individuel permet de
déterminer avec précision les besoins énergétiques de
chaque personne.

AC |Déclaration h parsemaine

1 [Peu d'exercice

Activité physique légére, active,

2 X
assise et debout
3 Ménage et jardinage, debout la
plupart du temps, rarement assis
. 5a 10 h/semaine
Sportif et personne effectuant , N
4 d'entrainement

beaucoup d'exercice . -
intensif

Entrainement intensif
d'au moins 10 h/
semaine

5 |Travailleur de force, sportif trés actif

7. Ensuite, poser immédiatement I'impédancemeétre
sur le sol, attendre qu'il affiche 0,0, puis monter
dessus pieds nus.

La premiere mesure est indispensable pour l'enre-
gistrement des données et pour la reconnaissance
automatique de chaque personne par la suite. Si
I'utilisateur ne monte pas sur la balance a cette
étape, il devra recommencer la saisie des données.
Une fois sur la balance, la premiere analyse corpo-
relle de I'utilisateur est effectuée.

La balance dispose d'un mode Extinction automa-
tique. Si aucune touche n'est actionnée pendant
40 secondes environ, elle séteint.

Alternative :

Cette étape peut étre également réalisée facilement au
moyen de I'application Soehnle MyScale. Les données
seront ensuite transmises a la balance. La premiére pe-
sée reste indispensable. Si vous saisissez sur la balance
les données pour la reconnaissance des personnes
comme décrit en C, elles sont directement exportées
vers Soehnle MyScale App.

D. Analyse corporelle

1. Poser la balance sur un sol plan et solide et at-
tendre que la balance séteigne automatiquement.

Monter pieds nus sur la balance. Rester debout
sans bouger.

2. Le poids corporel et les autres données détermi-
nées s'affichent.

3. Silesvaleurs déterminées ne peuvent pas étre as-
sociées clairement a un utilisateur, les emplace-
ments mémoire possibles s'affichent.



Sile poids déterminé peut étre associé a plus de 2
utilisateurs, les autres emplacements mémoire pos-
sibles s'affichent au bout de 3 secondes. La barre
détat a 9 segments indique I'écart par rapport a la
valeur normale (voir couverture).

Valider l'emplacement mémoire affiché a I'aide des
touches V/A (V= gauche, A= droite).

La balance calcule les valeurs corporelles indivi-
duelles par la mesure de I'impédance bioélec-
trique (taux de graisse corporelle, eau corporelle,
taux de masse musculaire) et détermine le méta-
bolisme de base quotidien (kcal) ainsi que I'lMC
(indice de masse corporelle).

La balance séteint automatiquement.

Remarque : une fois que la premiére valeur sest
affichée, I'utilisateur peut descendre de la balance
si nécessaire.

Interprétation des valeurs de mesure

Pour pouvoir mieux évaluer les valeurs mesurées, vous
trouverez au début de ce mode d'emploi un tableau
récapitulatif ou vous trouverez les valeurs considérées
communément comme optimales.

La plage optimale est indiquée dans le tableau pare un
©. Les valeurs situées en dehors de cette plage sont
soit trop faibles (=) ou trop élevées (+/++).

Prenons un exemple :

pour une utilisatrice de 35 ans, la balance affiche un
taux de graisse corporelle de 28,2 %. Clest

une valeur située dans la plage optimale pour le
groupe démographique des femmes de 30-40

ans (22-31% — ©).

Classification du poids en fonction de I'lMC
(source : Organisation mondiale de la santé, 2016)

IMC (kg/m?) Classification
<185 Maigreur
18,5-249 Poids normal
25,0-299 Embonpoint
30,0-349 Obésité Grade |
350-399 Obésité Grade Il
> 40,0 Obésité Grade Il
E. Messages

1. Remplacer les piles (Lo = piles faibles)

2. Balance en surcharge (max. 180 kg)

3. Lavaleur mesurée se situe au-dessus (H) ou en des-
sous (L) de la valeur limite indiquée ci-apres.

L % H LG H L wy' H
Q <10% | >60% | <5% | >90% [ <5% | >90%
Q| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Installation de Soehnle MyScale App

Installez Soehnle MyScale App sur votre smartphone
ou votre tablette comme suit :

Smartphones/tablettes Android™

Sivous utilisez un appareil Android, téléchargez et ins-
tallez Soehnle MyScale App depuis le Google Play
Store. Pour ce faire, vous pouvez scanner le code OR,
ou bien ouvrez l'application nommée « Play Store » et
faites une recherche pour « Soehnle MyScale App ». Té-
léchargez et installez 'application gratuite.

‘ " %nggle Play

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Sivous utilisez un iPhone ou iPad d’Apple, téléchargez
et installez Soehnle MyScale App depuis 'Apple App
Store. Pour ce faire, vous pouvez scanner le code

QR, ou bien ouvrez I'application nommée « App Store »
sur votre iPhone et faites une recherche pour

« Soehnle MyScale App ». Téléchargez et installez
I'application gratuite.

Compatibilité
Soehnle MyScale App est compatible avec Google Fit*
et Apple Health'.



G. Remarque sur la connexion de
la balance a un smartphone/une
tablette

La balance peut étre connectée a un smartphone ou
une tablette uniqguement dans I'application Soehnle
MyScale. Veuillez vous assurer que le Bluetooth® est
activé sur votre appareil. Le couplage de la balance via
le systéme d'exploitation Android™ ou iOS® lui-méme
n'est pas possible. La connexion peut uniquement
étre établie via I'application Soehnle MyScale.

H. Caractéristiques techniques

Bluetooth”: 4.1

Bande de fréquences : 2,4 GHz
Puissance maximale démission : 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max.31st/0.2Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Age : 17-99 ans

Piles : 3 piles de 1,5V AAA

Garantie

Leifheit AG octroie 5 années de garantie a partir de la
date d'achat (ou en cas de commande, a partir de la
réception de la marchandise) sur le présent produit de
qualité. Toute réclamation en garantie doit étre formu-
|ée immédiatement apres la survenue du défaut et
dans la période de garantie. La garantie porte sur les
caractéristiques du produit.

Sont exclus de la garantie :

(1) les défauts liés a I'usure due a I'utilisation ou a
d‘autres origines naturelles ;

(2) les dommages dus a une utilisation ou une mani-
pulation inappropriée (p. ex.choc, coup, chute) ;

(3) les dommages survenus suite au non-respect des
instructions de service données ;

(4) les piles, rechargeables ou non.

En cas de recours a la garantie, Leifheit répare les
pieces défectueuses ou remplace le produit en fonction
de son appréciation. Si une réparation est impossible
et si un produit identique de remplacement n'est plus
commercialisé, vous recevrez en échange un produit
d'une valeur la plus proche possible. En cas de recours
a la garantie, aucun remboursement du prix d'achat
n'est possible. En outre, cette garantie n'octroie aucun
droit a des dommages-intéréts. Pour prétendre a la ga-
rantie, veuillez contacter le revendeur chez qui vous

avez acheté le produit et présentez-lui le produit dé-
fectueux ainsi que la preuve d'achat (copie). Cette ga-
rantie est valable dans le monde entier.

Vos droits légaux, en particulier vos droits a la garantie,
ne sont pas limités par notre garantie.

Conformité CE

c € Par la présente, LEIFHEIT AG déclare que le
Connect 200 est conforme a la directive
2014/53/UE.

disponible a I'adresse Internet suivante :

www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/

type d‘équipement radio Shape Sense
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
ce-konformitaetserklaerungen

Elimination des piles Directive européenne

Les piles ne doivent pas étre jetées aux ordures ména-
geéres. Vous devez rapporter vos piles usagées aux
points de collecte publics de votre commune ou a
nimporte quel point de vente de piles similaires.

Les piles contenant des polluants portent la marque sui-
vante :

Pb = pile contenant du plomb
Cd = pile contenant du cadmium

m-ca-hg  Hg = pile contenant du mercure

Elimination des appareils électriques et
électroniques Directive européenne

Ce produit ne doit pas étre assimilé a un
ﬁ déchet ménager normal, mais doit étre ap-

porté a un point de collecte spécialisé dans

- recyclage des appareils électriques et

électroniques usagés. Pour plus d'informations,
contactez votre commune, la déchetterie communale
ou le magasin ol vous avez acheté le produit.

Cet appareil et
ses piles se recyclent

A DEPQSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Elimination des matériaux d’emballage

Service consommateurs
Pour toute question ou suggestion, contactez-nous a
I'adresse : info@leifheit.com

Signalement des failles de sécurité

Les failles de sécurité découvertes peuvent étre signa-
|ées a info@leifheit.com.

Mentions légales

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health et le logo Apple
sont des marques commerciales dApple Inc. déposées
aux Etats-Unis et dans d'autres pays. App Store est une
marque de service d’Apple Inc. déposée aux Etats-Unis
et dans d'autres pays.

Android, Google Fit, Google Play et le logo Google Play
sont des marques commerciales de Google Inc.

Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques com-
merciales déposées et détenues par Bluetooth SIG, Inc.



A. Elementos de control

1. Menos (V)
2. Confirmar (O)
3. Més (A)

Sensor tactil:
Pulse las teclas con suavidad.

B. Preparacion
1. Insertar las pilas (3 x 1,5V AAA).
Nota:

Ponga la bascula para el andlisis corporal inmedia-
tamente(mientras que 0.0 estd indicado) sobre
una superficie plana y espere hasta que la bascula
se apague sola.

Solo cuando se apague, se puede iniciar la entra-
da de datos. De lo contrario, el peso de la bascula
podrfa influir incorrectamente en el pesaje inicial.
Lo mismo puede ocurrir durante el funcionamien-
to normal cuando se coge la bascula en la mano
antes del pesaje.

2. Para todas las mediciones, coloque la bascula en-
cima de una base fija y plana (no sobre una mo-
queta).

3. Limpieza y mantenimiento: limpie sélo con un tra-
po ligeramente humedo. No utilice disolventes o
materiales abrasivos. No sumerja la bascula en
agua.

4. Posibilidad de modificar segun las especificaciones
del pafs de kg/cm a st/in o Ib/in, conmutando el
botén de control en la parte trasera de la bascula.

jCuidado! Peligro de patinar

encima de una superficie mojada. é

Entrada de datos
1. Pulse el boton O.

n

2. Seleccione el espacio de memoria con las teclas V
/Ay confirme con O. = P

3. Ajuste la estatura con las teclas V/A y confirme
con O.—H

4. En el paso siguiente, ajuste la edad y confirme con
O.—A

5. Ajuste el sexoy confirme con 0. =S

6. Finalmente, ajustar el nivel de actividad y confir-
mar con O. (Mantenga pulsada la tecla 3
segundos). = AC

Modo atleta:

Mediante el ajuste del nivel de actividad personal se
pueden calcular de forma precisa las necesidades ca-
|6ricas.

AC |Explicacion Horas/semana

1 |casi ningin movimiento corporal

5 |movimiento ligero, activo, sentado
de pie

trabajo en la casay en el jardin,

3 |principalmente de pie, sélo de vez

en cuando sentado

q ) 5-10 horas/semana
eportistas Y personas con mucha

4 - de entrenamiento
actividad ) -
intensivo
. ) in.10h
trabajadores en trabajos pesados, min. 10 orag/semana
5 de entrenamiento

deportistas de competicion ) -
intensivo

7. A continuacién, ponga la bascula para el analisis
corporal inmediatamente en el suelo, espere la
indicacion 0.0 y subase descalzo.

La primera medicion es esencial para almacenar los
datos para el reconocimiento automatico poste-
rior. Si no se sube a la bascula, deberd repetir la en-
trada de datos. Al subirse a la bascula, el primer ana-
lisis corporal empieza

La bascula dispone de un temporizador de apagado
automatico. Se apaga automdaticamente al cabo
de aprox. 40 segundos de inactividad.

Alternativa:

Este paso lo puede llevar a cabo comodamente me-
diante la aplicacion Soehnle MyScale, tras lo cual los
datos se transmiten a la bascula. Sin embargo, la pri-
mera medicion es necesaria. Si ha introducido en la
béscula los datos para el reconocimiento de la forma
descrita en el punto C, la aplicacion Soehnle MyScale
los adopta automdticamente.

D. Analisis corporal

1. Coloque la béascula sobre una superficie plana y es-
table y espere hasta que la bascula se apague sola.
Subase descalzo a la béscula. Quédese quieto.

2. Se muestran el peso corporal y los demas datos
calculados.

3. Silos valores calculados no se pueden asignar in-
equivocamente a un usuario, a continuacion, se
muestran los posibles espacios de memoria.

Si el peso determinado puede asignarse a mas de 2

usuarios, entonces aparecen las otros posibles espa-
cios de memoria después de 3 segundos.

Use los botones V/A (V= izquierda, A= derecha)



para confirmar el espacio de memoria que se
muestra.

La béscula mide los valores corporales individuales
mediante andlisis de impedancia bioeléctrica (por-
centaje de grasa corporal, agua corporal, porcenta-
je muscular) y calcula el metabolismo basal (kcal) y
el IMC (indice de masa corporal). La barra de estado
de 9 segmentos indica la desviacion respectiva del
valor normal (véase la cubierta interior).

La bascula se apaga automaticamente.

Nota: Tras la primera aparicion del valor en la pan-
talla, el usuario, en caso necesario, ya puede bajar
de la bascula.

Interpretacion de los valores medidos

Con el fin de poder valorar mejor los valores medidos,
en la tabla incluida en estas instrucciones de uso pue-
de consultar los valores considerados generalmente
como 6ptimos.

El intervalo éptimo se identifica en la tabla mediante un
©. Los valores situados fuera de este intervalo son de-
masiado bajos (-) o demasiado altos (+/4+).

Consulte este ejemplo:

A una usuaria de 35 afos se le muestra un porcentaje
de grasa corporal del 28,2 %. Para el grupo de mujeres
de 30-40 anos este valor se encuentra dentro del inter-
valo 6ptimo (22-31% — ©).

Clasificacion del peso segun el IMC
(fuente: Organizacion Mundial de la Salud, 2016)

BMI (kg/m?) Clasificacion
<185 Peso insuficiente
18,5-249 Peso normal
250-299 Preobesidad
30,0 -349 Obesidad Grado |
350-399 Obesidad Grado I
>40,0 Obesidad Grado Il
E. Avisos

1. Sustituya la pila (Lo = pila baja).
2. Sobrecarga de la bascula (méx. 180 kg).

3. Elvalor medido est4 por encima (H) o por debajo
(L) del valor limite indicado a continuacion.

Le*H | Lo H | Ly
9 <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
O | <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Instalacién de la aplicaciéon Soehnle
MyScale

Instale la aplicacion Soehnle MyScale en su teléfono
inteligente o tableta como se describe a continuacion:

Teléfonos inteligentes/tabletas Android™

Si utiliza un dispositivo Android, descargue e instale la
aplicacion Soehnle MyScale desde Google Play Store.
Para ello escanee el codigo QR o abra la aplicacion
con el nombre «Play Store» y busque la aplicacion
«Soehnle MyScale». Cargue e instale la aplicacion gra-
tuita.

# Download on the

¢ App Store

iPhone’/iPad’ (i0S’)

Si utiliza un Apple iPhone o un iPad, descargue e insta-
le la aplicacién Soehnle MyScale desde Apple App
Store. Para ello escanee el cédigo QR o abra la aplica-
cién con el nombre «App Store» de su iPhone y busque
la aplicacion «Soehnle MyScale». Cargue e instale la
aplicacion gratuita.

‘ " %nggle Play

Compatibilidad
La aplicacion Soehnle MyScale es compatible con
Google Fit"y Apple Health'.

G. Nota sobre la conexion de la bascula
a un smartphone/tablet PC

La bascula solo se puede conectar a un smartphone o
tablet a través de la aplicacién Soehnle MyScale. Ase-
gurese de que Bluetooth® estd activado en su disposi-
tivo. No es posible emparejar la bascula a través del
propio sistema operativo Android™ o iOS®. La cone-
xion solo puede establecerse a través de la aplicacion
Soehnle MyScale



H. Datos técnicos

Bluetooth: 4.1

Banda de frecuencia: 2,4 GHz

Potencia de transmision méaxima: 10 mW
Max. 180 kg/100 g

Maéx. 31st/0.2 b

Max. 396 1b/0.2 Ib

Edad: 17-99 anos

Pilas necesarias: 3 x 1,5V AAA

Garantia

El presente producto de calidad cuenta con una
garantia de 5 afos de Leifheit AG a partir de la fecha
de compra (en el caso de pedidos, a partir de la recep-
cién de la mercancia). Las reclamaciones se deberan
efectuar de forma inmediata cuando aparezca el defec-
to, siempre dentro del periodo de validez de la garantia.
La garantia se extiende en base a las caracteristicas del
producto.

Quedan excluidos de la garantfa:

(1) los defectos por desgaste motivados por el uso o
causados de forma natural,

(2) los dafos ocasionados por uso o manejo indebido
(p.€j., por golpes, choques, caidas),

(3) los dafos ocasionados por el incumplimiento de
las instrucciones de uso suministradas,

(4) las pilas.

En caso de hacer uso de la garantia, Leifheit decidira si
repara las piezas defectuosas o sustituye el producto. Si
no fuera posible realizar una reparacion y ya no hubiese
disponible un producto idéntico para poder sustituirlo,
recibird un producto de sustitucién por un valor lo méas
equivalente posible. En caso de hacer uso de la garan-
tia, no serd posible reembolsar el precio de compra.
Esta garantia no cubre dafos y perjuicios.

Para hacer valer la garantia, deberd entregar el producto
defectuoso junto con el comprobante de compra (copia)
al distribuidor al que le haya comprado el producto. Esta
garantfa es aplicable en todo el mundo.

Se le seguiran aplicando sus derechos legales, en es-

pecial los derechos de garantia y no se ven limitados
por esta garantia.

Conformidad CE

Por la presente, LEIFHEIT AG declara que el
c E tipo de equipo radioeléctrico Shape Sense
Connect 200 cumple la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion UE de conformi-
dad estd disponible en la siguiente direccion de
Internet:

www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Eliminacién de baterias Directiva de la UE

Las pilas no forman parte de la basura doméstica. De-
be depositar las pilas usadas en los centros de recogi-
da publicos, en su municipio o en cualquier sitio don-
de se vendan pilas del tipo respectivo.

Las pilas con sustancias nocivas llevan estos simbolos:

<77 Pb=la pila contiene plomo

Cd = la pila contiene cadmio
m-ca-ig  Hg = la pila contiene mercurio
Eliminacién de aparatos eléctricos y
electrénicos Directiva de la UE

X

Este producto no puede ser tratado como
basura doméstica normal, sino que hay
que entregarlo en un depésito de recogida
donde se reciclen aparatos eléctricos y
electronicos. Puede obtener mas informacién en su
municipio, en las empresas encargadas de las basuras
municipales o en la tienda donde compro el producto.

Atencion al consumidor
Para consultas y sugerencias, contacte con nosotros
en: info@leifheit.com

Notificacion de vulnerabilidades de seguridad
Las vulnerabilidades de seguridad detectadas pueden
notificarse a info@leifheit.com.

Avisos legales

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health y el logotipo de
Apple son marcas comerciales de Apple Inc. registra-
das en EE. UU. y en otros paises. App Store es una mar-
ca de servicio de Apple Inc. registrada en EE. UU. y en
otros paises.

Android, Google Fit, Google Play y el logotipo de Goo-
gle Play son marcas comerciales de Google Inc.

La marca denominativa y los logotipos de
Bluetooth™ son marcas comerciales registradas propie-
dad de Bluetooth SIG, Inc.



A.

n

Elementos de comando
Menos (V)

Confirmar (O)

Mais (A)

Sensor por toque:

Tocar suavemente nas teclas!

Preparacao
Inserir pilhas (3 x 1,5V, AAA).

Nota:

Coloqgue a balanca de anélise corporal imediata-
mente (enquanto ainda é indicado 0.0) sobre uma
superficie plana e aguarde que a balanca se desli-
gue automaticamente.

Iniciar a introducédo apenas em seguida. Caso con-
trario, é possivel que o peso da balanca seja inclui-
do erradamente na primeira pesagem.

O mesmo poderd acontecer na utilizagdo normal,
quando agarra a balanga com as maos antes da
pesagem.

Para todas as medicoes, cologue a balanca sobre
uma base plana e estavel (néo sobre tapetes).
Limpeza e cuidados: limpe apenas com um pano
ligeiramente humido. Nao utilize solventes ou pro-
dutos abrasivos. Ndo mergulhe a balanca dentro
de 4gqua.

Existe a possibilidade de mudanca para unidades
de medida nacionais, de kg/cm ou Ib/in, através
da tecla na parte traseira da balanca.

Atencéo! Perigo de escorregar
em superficies molhadas.

Introducéo de dados

Premir a tecla O.

Com as teclas V/A, seleccione o local de memoéria
e confirme com 0. = P

Com as teclas V/A, seleccione a altura e confirme
comO.—H

O préximo passo é definir a idade e confirmar
comO.— A

Defina o sexo e confirme com O. = S

Para terminar defina o nivel de actividade e confir-
me com O. (mantenha premida a tecla durante
3seg.). = AC

Modo de atleta:

Ao definir o nivel de actividade pessoal, as respectivas
calorias podem ser determinadas de modo preciso.

AC |Descrigao Horas por semana

1 [Muito pouco movimento

Movimento ligeiro, activo, sentado
ouem pé

Trabalho doméstico e jardinagem,
3 |principalmente em pé, apenas
algumas vezes sentado
Desportistas e pessoas com muito 5-10 horas/semana de

4 . L K
movimento treino intensivo

5 Trabalho fisico exigente, desportista |Min. 10 horas/semana
altamente activo de treino intensivo

7. Em seguida, coloque a balanca de andlise corporal
imediatamente no chdo, aguarde a indicagao 0.0
e coloque-se descalco sobre a balanca.
A primeira medigao é imprescindivel para a me-
moriza¢do dos dados para a identificacdo poste-
rior do utilizador. Se ndo se colocar sobre a balan-
¢a, é necessario repetir a introdugao dos dados.
Depois de se colocar sobre a balanca realiza-se a
primeira analise corporal.

A balanca dispde de um modo de limite de tem-
po. A balanca desliga-se apds 40 segundos sem
pressao das teclas.

Alternativa:

Também pode tornar este passo confortavel com a
utilizacdo da aplicacdo Soehnle MyScale, os dados se-
rao depois transferidos para a balanca. Contudo, é ne-
cessaria a primeira medicdo. Se introduziu os dados
para identificacdo do utilizador na balanga conforme
descrito em C, a aplicacdo Soehnle MyScale aplica as
mesmas automaticamente.

D. Analise corporal

1. Coloque a balanga numa superficie firme e plana e
aguarde até a balanca desligar automaticamente.

Coloque-se descalco sobre a balanga. Mantenha-se
quieto sobre a balanca.

2. O peso corporal e outros dados determinados séo
apresentados.

3. Se nao for possivel atribuir claramente os valores
apurados a um utilizador, sao indicados os possi-
veis locais de memoria.

Se for possivel atribuir o peso a mais de 2 utiliza-
dores aparecem, apos 3 segundos, os restantes lo-
cais de memoria possiveis.



Confirme o local de meméria af indicado com as
teclas V/A (V= esquerda, A= direita).

A balanca mede os valores corporais individuais uti-
lizando a andlise de bioimpedancia (percentagem
de gordura corporal, 4gua corporal, percentagem

de musculo), determinando a necessidade caléri-

ca diaria (kcal) e o IMC (Indice de massa corporal).

A barra de estado de 9 segmentos indica o respe-
tivo desvio em relagdo ao valor normal (ver pagina
desdobravel).

A balanca desliga-se automaticamente.

Nota: Depois de ter aparecido o primeiro valor no
visor, o utilizador ja pode sair da balanca, se neces-
sario.
Interpretacdo dos valores medidos
De modo a ser possivel avaliar melhor os valores me-
didos, encontrard, na parte da frente deste manual de
instrucoes, uma descricdo em tabela, onde pode en-
contrar os valores que sdo normalmente considerados
6ptimos.
A drea Optima estd indicada por ©) na tabela. Os valo-
res fora desta area ou sao muito baixos (-) ou muito
altos (+/++).
Segue um exemplo:
Uma utilizadora tem 35 anos e € indicado na balanga
uma percentagem de gordura corporal de 28,2%. Este

é um valor ¢ptimo para as mulheres no escaldo etario
de 30-40 anos (22-31% — ©).

Classificacao do peso conforme o IMC
(Fonte:) Organizacdo Mundial de Saude, 2016)

IMC (kg/m?) Classificagdo
<185 Baixo peso
18,5-249 Peso normal
250-299 Pré-obesidade
30,0-349 Obesidade Grau |
35,0-399 Obesidade Grau ll
> 40,0 Obesidade Grau Il

E. Mensagens
1. Substituir pilhas (Lo = bateria fraca)
2. Sobrecarga da balanca (max. 180 kg)

3. O valor medido encontra-se acima (H) ou abaixo
(L) do valor-limite seguinte.

L % H LG H L wgy' H
Q | <10% | >60% | <5 | >90% | <s% | >%0%
O | <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Instalacdo da aplicacao
Soehnle MyScale

Instale a aplicacdo Soehnle MyScale no Smartphone
ou Tablet da seguinte maneira:

Smartphones/Tablets Android™

Se utiliza um aparelho Android, transfira e instale a
aplicacdo Soehnle MyScale a partir da Google Play
Store. Para isto, leia o Codigo QR ou abra a aplicacdo
com o nome "Play Store" e procure por aplicagao
"Soehnle MyScale". Transfira e instale agora a aplicacao
gratuita.

‘ " %nggle Play

iPhone’/ iPad’ (i0S’)

Se utiliza um iPhone ou iPad da Apple, transfira e insta-
le a aplicagdo Soehnle MyScale a partir da Apple App
Store. Para isto, leia 0 Codigo QR ou abra a aplicacdo
com o nome "App Store" e procure por aplicacdo
"Soehnle MyScale". Transfira e instale agora a aplicagcdo
gratuita.

# Download on the
¢ App Store

Compatibilidade
A aplicacdo Soehnle MyScale é compativel com
Google Fit" e Apple Health'.

G. Observacao sobre a conexao da
balanca a um smartphone/tablet PC

A balanca so pode ser conectada a um smartphone
ou tablet por meio do aplicativo Soehnle MyScale.



Certifique-se de que o Bluetooth® esteja ativado em
seu dispositivo. Ndo é possivel emparelhar a balanga
por meio do proprio sistema operacional Android™ ou
i0S®. A conexao s6 pode ser estabelecida por meio do
aplicacao Soehnle MyScale.

H. Dados técnicos

Bluetooth™ 4.1

Banda de frequéncia: 2,4 GHz
Poténcia de emissao méaxima: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Méax. 31st/0.2 Ib

Méx. 396 1b /0.2 Ib

|dade: 17-99 anos

Capacidade da pilha: 3 x 1,5V AAA

Garantia

A Leifheit AG concede uma garantia de 5 anos sobre
o presente produto de qualidade a partir da data da
compra (ou, no caso de encomendas, a partir da re-
cepcao da mercadoria). As reclamagdes a coberto da
garantia tém de ser reivindicadas dentro do periodo de
garantia apos o defeito ocorrer. A garantia abrange a
composicao dos produtos.

Excluem-se da garantia:

(1) Os defeitos do desgaste resultantes do uso ou ou-
tros defeitos de desgaste surgidos naturalmente;

(2) Os danos originados pelo uso ou manipulagdo
inadequados (p. ex., golpe, pancada, queda);

(3) Os danos causados pela ndo observancia das ins-
trugdes de servico;
(4) Bateria ou acumulador
Numa situacéo de garantia, a Leifheit concede-lhe, se
assim o entender, a reparacdo dos componentes de-
feituosos ou a substituicdo do produto. No caso de
uma reparac¢ao nao poder ser efectuada e ja ndo estar
disponivel um produto idéntico na gama de produtos
para fins de substituicdo, vocé recebe um produto de
substituicao tanto quanto possivel equivalente. Numa
situacdo de garantia, a devolugdo do preco de compra
nao é possivel. Além disso, esta garantia ndo concede
direitos de indemnizagao por danos.

Para reivindicacdo da garantia, por favor contacte o
vendedor no qual adquiriu o produto, mediante a
apresentacao do produto defeituoso e do comprovan-
te da compra (copia). Esta garantia tem validade em
todo o mundo.

Os seus direitos legais, especialmente os direitos de
garantia, continuam a ser validos para si e ndo sao li-
mitados por esta garantia.

Conformidade CE

c E A LEIFHEIT AG declara pelo presente que o
Connect 200 estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE.

esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/

tipo de equipamento de radio Shape Sense
O texto completo da Declaracdo UE de Conformidade
ce-konformitaetserklaerungen

Eliminacdo das pilhas Directiva UE

As pilhas ndo devem ser colocadas no lixo doméstico.

Deve entregar as suas pilhas usadas nos pontos de re-
colha publicos na sua freguesia ou nos locais de venda
das respectivas pilhas.

As pilhas contendo substancias nocivas devem estar de-
vidamente assinaladas:

<2 Pb=pilha contém chumbo
‘; Cd = pilha contém cadmio
moci-tg  Hg = pilha contém mercurio
Eliminacdo de aparelhos eléctricos e
electrénicos Directiva UE
Este produto ndo deve ser tratado como li-
ﬁ xo doméstico comum, mas deve ser entre-
gue num ponto de recolha para reciclagem
- e aparelhos eléctricos e electrénicos. Ob-
tém mais informagodes junto da sua Junta de Fregue-
sia, as empresas de elimina¢do camararias ou da loja
na qual adquiriu o produto.

Apoio ao consumidor

Para questdes e sugestoes, contacte-nos através de:
info@leifheit.com

Comunicacdo de vulnerabilidades de seguranca

As vulnerabilidades de seguranca detetadas
podem ser comunicadas através do endereco
info@leifheit.com.

Aviso Legal

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health e o logdtipo
Apple sao marcas registadas da Apple Inc, registada
nos E.U.A. e em outros paises. App Store é uma marca
de servico da Apple Inc, registada nos E.U.A. e em ou-
tros paises.

Android, Google Fit, Google Play e o logdtipo Google
Play sdo marcas registadas da Google Inc.

A marca Bluetooth” e os logotipos sao marcas regista-
das, propriedade da Bluetooth SIG, Inc.



A.

1.
2.
3.

Betjeningselementer
Minus (V)

Bekraefte (O)

Plus (A)

Forberedelse

Indseet batterier 3 x 1,5V AAA).

Sensor-Touch:
Bergr tasterne kun let!

Henvisning:

Stil kropsanalysevaegten straks (sa leenge 0,0 stadig
vises) pa et fladt sted og afvent, at vaegten slukker
automatisk.

Forst da indtastes dataene. Ellers kunne det ske, at
vaegten pa selve enheden fejlagtigt blander sig i
den forste vejning.

Det samme kan ske under normal drift, hvis vaeg-
ten tages i handen inden vejningen.

Til alle malinger skal vaegten stilles lige og pa fast
underlag (ikke pa gulvtaeppe).

Rengering og pleje: Renger kun med en let fugtig
klud. Brug ikke oplasningsmidler eller slibemidler.
Veegten ma ikke nedsaenkes i vand.

Mulighed for landespecifik omstilling fra kg/cm
eller Ib/in ved at skifte med betjeningsknappen pa
bagsiden af vaegten.

Bemaerk: Fare for skridning
ved vad overflade.

Dataindtastning
O -Tryk pa tasten.

Veelg lagerplads med V/A-knappen og bekreeft
med O.— P

Indstil kropshgjden med V/A-knappen og be-
kreeft med 0. = H

Indstil alder i naeste trin og bekreeft med ©. = A
Indstil ken og bekraeft med 0. =S

Indstil til sidst aktivitetsniveau og bekraeft
medO. (Hold tasten nede i 3 sek.). = AC

Atletmodus:

AC
1 [Meget lidt bevaegelse af kroppen

Forklaring Timer pr. uge

Let, aktiv, siddende og stdende

2
bevagelse
3 Hus- havearbejde, hovedsageligt
stdende, siddende kun nogle gange
4 Sportsfolk og mennesker, der bevee- |5-10 timer/uge
ger sig meget intensiv traening
5 Personer med tungt arbejde, meget [min. 10 timer/uge

aktive sportsfolk intensiv traening

7. Stil derefter straks kropsanalysevaegten pa gulvet,
afvent 0,0-visning og traed op pa veegten med
bare fedder.

Den forste maling er ngdvendig for lagring af data
til senere automatisk persongenkendelse. Hvis ikke
veegten betraedes, skal dataindtastningen genta-
ges. Nar man har tradt op pa vaegten, sker den for-
ste kropsanalyse.

Veegten har en Time Out modus. Den slukker igen
efter ca. 40 sekunder uden tastbetjening.

Alternativ:

Dette trin kan ogsa foretages bekvemt via Soehnle
MyScale-appen, sa dataene bliver overfert til vaegten.
Den forste maling er dog ne@dvendig. Nar du har indta-
stet dataene til persongenkendelse pd vaegten som
beskrevet under C, registreres disse automatisk af
Soehnle MyScale-appen.

D. Kropsanalyse

1. Stil veegten pa et fast underlag og afvent, at veeg-
ten slukker automatisk.

Treed op pa veegten med bare fadder. Bliv roligt
staende.

2. Kropsvaegten og de andre malte data vises.

3. Hvis de malte veerdier ikke entydigt kan knyttes til
en bruger, sa vises de mulige hukommelsespladser.

Hvis den malte vaegt kan knyttes til mere end 2
brugere, sa vises de andre mulige hukommelses-
pladser efter 3 sekunder.

Med V/A-tasterne (V= venstre, A= hgjre) bekraef-
tes den dér anviste hukommelsesplads.

Veegten maler de individuelle kropsveerdier ved
hjaelp af bioimpedans-analyse (andel kropsfedt,
kropsveeske, muskelandel), beregner grundomsaet-
ning pr. dag (kcal) og BMI (Body Mass Index). 9-seg-
ment statusbjeelken viser den pdgaeldende afvigelse

Ved indstilling af det personlige aktivitetsniveau kan
det tilsvarende kaloriebehov bestemmes praecist.

fra normalveerdien (se omslagsside).

Vaegten slukker automatisk.



Henvisning: Nar den farste veerdi vises pa display-
et, kan brugeren efter gnske forlade vaegten.

Tolkning af malingerne

For bedre at kunne vurdere dine malte vaerdier, finder
du foran i denne betjeningsvejledning en tabelover-
sigt, hvor du kan finde de alment optimalt gaeldende
veerdier.

Det optimale omrade er vist i tabellen med et ©). Vaer-
dier uden for dette omrade er enten for lave (-) eller
for haje (+/++).

Her er et eksempel:

En kvindelig bruger er 35 &r gammel og far vist af
vaegten en kropsfedtprocent pa 28,2%. Dette er for al-
dersgruppen 30-40-drige kvinder en veerdi i det opti-
male omrade (22-31% — ©).

Klassificering af vaegten ifolge BMI
(kilde: Verdenssundhedsorganisationen, 2016)

BMI (kg/m?) Klassificering
<185 Underveegt
18,5-249 Normalvaegt
250-299 Prae-adipositas
30,0-349 Adipositas, grad |
35,0-399 Adipositas, grad |l
> 40,0 Adipositas, grad Il

E. Meddelelser
1. Udskifte batteri (Lo = lav batteri)
2. Overbelastning af veegten (maks. 180 kg)

3. Den malte veerdi er over (H) eller under (L) de i det
felgende angivne greensevaerdier.

U
L % H LY H L wg H
Q | <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >909%
G| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Installation af Soehnle
MyScale-appen

Installér Soehnle MyScale-appen pa din smartphone el-

ler tablet som felger:

Android™-smartphones / tablets

Hvis du bruger en Android-baseret enhed, download
og installér Soehnle MyScale-appen fra Google Play Sto-

re. Scan QR-koden af eller abn app'en med navnet
"Play Store” og s@g efter "Soehnle MyScale-appen”. Hent
og installér den gratis app nu.

# Download on the
S App Store
iPhone’ / iPad’ (i0S°)
Hvis du bruger en Apple iPhone eller iPad, download
og installér Soehnle MyScale-appen fra Apple App Sto-
re. Scan QR-koden af eller abn app'en med navnet "App

Store” pa din iPhone og seg dér efter "Soehnle MySca-
le-appen”. Hent og installér den gratis app nu.

‘ " %Tgc?gle Play

Kompatibilitet
Soehnle MyScale-appen er kompatibel med Google” Fit
og Apple Health".

G. Bemaerk om tilslutning af veegten til
en smartphone/tablet-pc

Vaegten kan kun forbindes til en smartphone eller tab-
let via Soehnle MyScale-appen. Serg for, at Bluetooth®
er aktiveret pa din enhed. Det er ikke muligt at parre
vaegten via selve Android™- eller iOS®-operativsyste-
met. Forbindelsen kan kun oprettes via Soehnle My-
Scale-appen.

H. Tekniske specifikationer

Bluetooth™ 4.1
Frekvensband: 2,4 GHz
Maksimal ydeeffekt: 10 mW
Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 31 st/ 0,2 Ib

Maks. 396 1b /0,2 Ib

Alder: 17-99 ar

Batterikrav: 3 x 1,5V AAA



Garanti

Pa dette kvalitetsprodukt yder Leifheit AG 5 drs garanti
fra kebsdato (eller ved bestillinger fra modtagelse af
varen). Garantikrav skal geres geeldende, sa snart fej-
len opstar inden for garantiperioden. Garantien gael-
der for produkternes beskaffenhed.

Udelukket fra garantien er:

(1) Brugsbetingede eller andre, naturligt opstaede
slidmangler;

(2) skader fordrsaget af forkert brug eller handtering
(feks. slag, sted, fald);

(3) Skader der skyldes manglende overholdelse af de
anferte betjeningsanvisninger;

(4) Batteri, eller genopladeligt batteri

| tilfzelde af en garantisag foretager Leifheit, efter eget
sken, enten reparation af defekte dele eller udskift-
ning af produktet. Hvis en reparation ikke kan gen-
nemfares, og der ikke lzengere findes et identisk pro-
dukt i sortimentet, der kan bruges til ombytning,
modtager du et tilsvarende produkt sa vidt muligt af
samme veerdi. Refusion af kebsprisen er ikke mulig i
en garantisag. Denne garanti giver desuden ikke krav
pa skadeserstatning.

Hvis du vil gere garantien geeldende, bedes du, med
forelaeggelse af det defekte produkt, kvitteringen (ko-
pi) samt garantitalonen henvende dig til den forhand-
ler, som du har kebt produktet af. Denne garanti er
globalt geeldende.

Dine lovbestemte rettigheder, isaer garantirettigheder
vil fortsat gaelde for dig og begraenses ikke af denne
garanti.
CE-overensstemmelse
Hermed erklaerer LEIFHEIT AG, at radioud-
c E styrstypen Shape Sense Connect 200 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklaeringen
er tilgeengelig pa felgende internetadresse:
www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Bortskaffelse af batterier EU-direktiv

Batterier harer ikke hjemme i husholdningsaffaldet. Du
skal aflevere dine gamle batterier pad de offentlige ind-
samlingssteder i din kommune eller steder, hvor batte-
rier af denne slags forhandles.

Batterier, der indeholder forurenende stoffer er marke-
ret med dette symbol:

<2 Pb = Batteri indeholder bly
“ Cd = Batteri indeholder cadmium
Hg = Batteri indeholder kviksglv

Q
Pb-Cd-Hg

Bortskaffelse af elektriske og elektroniske
apparater EU-direktiv

Dette produkt skal ikke behandles som
E normalt husholdningsaffald, men afleveres

pa et indsamlingssted til genbrug af elektri-
e og elektroniske apparater. Du kan fa fle-
re oplysninger hos kommunen, de kommunale bort-
skaffelsesvirksomheder eller i den butik, hvor du kebte
produktet.

Forbrugerservice

Kontakt os gerne med spergsmal og forslag pa: info@
leifheit.com

Indberetning af sikkerhedssarbarheder

Opdagede sikkerhedssarbarheder kan indberettes til
info@leifheit.com.

Juridiske Bemaerkninger

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health og Apple logo
er varemeerker for Apple Inc, registreret i USA og an-
dre lande. App Store er et servicemaerke for Apple Inc,
registreret i USA og andre lande.

Android, Google Fit, Google Play og Google Play
logo'en er varemeerker for Google Inc.

Bluetooth® ordmaerket og logoer er registrerede vare-
meerker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc.



A.

1.
2.
3.

Mandoverelement
Minus (V)

Bekrafta (O)

Plus (A)

Sensor-Touch: Knapparna
skall endast vidroras latt!

Forberedelse

Lagg i batterier 3 x 1,5V AAA).

Tips:

Stall kroppsanalysvagen (medan displayen fortfa-

rande visar 0,0) pa ett plant underlag och vanta tills
vagen stanger av sig sjalv.

Forst darefter pdbodrjas inmatning av data. | annat
fall ar det mojligt att vagens vikt felaktigt réknas
med i den forsta vagningen.

Samma sak kan dven handa under normal drift om
vagen lyfts upp innan vagningen.

For alla matningar skall vagen sta pa ett plant och
fast underlag (ingen matta).

Rengdring och skotsel: skall endast rengdras med
en fuktig trasa. Inga 16snings- eller skurmedel far
anvandas. Vagen far inte sdnkas ned i vatten.

Majlighet for land-relaterad omkoppling fran
kg/cm till st/in eller Ib/in genom omkoppling via
mandverknappen pa vagens baksida.

OBS! Halkrisk
pa vata ytor.

Datainmatning
Tryck p&d O-knappen.

Vdlj lagringsplatsen via V/A-knapparna och be-
kréfta med 0. — P

Stéll in kroppsstorleken via V/A-knapparna och
bekréfta med 0. = H

I nasta steget stalls aldern in och bekraftas
via O.— A

Stall in konet och bekrafta med 0. = S

Stall till slut in aktivitetsnivan och bekréfta
med O. (Hall knappen tryckt under 3 sek.). = AC

Atletmodus:

Via instéllning av den personliga aktivitetsnivan kan
respektive kaloribehov bestdmmas exakt

AC |Forklaring T per vecka
1 |Knapp ndgon rorelse
5 Létt. aktiv, sittande eller stéende
aktivitet
Hus- och trédgardsarbete, huvudsakli-
3 . . )
gen stdende, endast ibland sittande
4 Idrottare och manniskor med 5-10 timmar/vecka
mycket rorelse intensiv traning
5 Tungarbetare, mycket aktiva Min 10 timmar/vecka
idrottare intensiv trdning

7. Satt sedan kroppsanalysvagen omedelbart pa
golvet, invanta 0.0 indikeringen och stéll Dig bar-
fota pa vagen.

Den férsta matningen ar absolut nédvandig for att
spara data for den senare automatiska personi-
dentifikationen. Om ingen staller sig pa vagen
maste datainmatningen géras om. Nar man har
stallt sig pa vagen genomfors den forsta kroppsa-
nalysen.

Vdgen har en Time Out-Modus. Den sténger av sig
igen efter ca 40 sekunder utan knapptryckning.

Alternativ:

Det steget kan dven bekvéamt utféras via Soehnle
MyScale-appen, da overfors uppgifterna direkt till va-
gen. Men den forsta matningen maste anda genomfor-
as. Nar uppgifterna for personidentifikationen har ma-
tats in i vdgen enligt beskrivningen under C kommer
Soehnle MyScale-appen att dverta dessa automatiskt.

D. Kroppsanalys

1. Satt vagen pd ett plant golv och vanta tills vaden
stanger av sig.

Stall Dig barfota pa vagen. Std stilla.

2. Kroppsvikten och de andra berdknade uppgifterna
indikeras.

3. Om de uppmatta véardena inte entydigt kan hanfo-
ras till en anvandare, visas de majliga minnena.

Om det framtagna vikten kan hora till 2 anvandare
visas efter 3 sekunder de andra majliga minnesvar-
den.

Bekrafta med V/A -knapparna (V= vénster,
A= hoger) minnesvardet som visas dar.

Vagen mater de individuella kroppsvarden med
hjélp av bioimpedans-analysen (andel kroppsfett,
kroppsvatten, muskelandel) och berdknar grundom-
sdttningen per dag (kcal) och BMI (Body Mass



Index). Statusbalken med 9 segment visar avvikel-
sen i forhallande till normalvardet (se omslagssidan).

Vidgen stanger av sig automatiskt.

Tips: Nar det forsta vérdet har visats pa displayen
kan anvandaren redan ldmna vagen om det be-
hovs.

Interpretation av matvarden

For att battre kunna beddmma Dina uppmétta varden
finns langst fram i bruksanvisningen en oversiktstabell
som visar de vérden som vanligtvis anses som optima-
la.

Det optimala omradet i tabellen & markt med © sym-
bolen. Vdrden utanfor det omradet dr antingen for 13-
ga (-) eller for hoga (+/++).

Har ett exempel:

Anvanderskan &r 35 ar gammal och vagen visar for
henne en kroppsfettandel pa 28,2 %. Det dr far dlders-
gruppen pa kvinnor mellan 30 och 40 ett varde inom
det optimala omradet (22-31% — ©).

Klassifikation av vikten enligt BMI
(kalla: Varldshélsoorganisationen, 2016)

BMI (kg/m?) Klassificering
<185 Undervikt
18,5-249 Normalvikt
25,0-299 Liten fetma
30,0-349 Fetma, grad |
35,0-399 Fetma, grad Il
> 40,0 Fetma, grad Ill

E. Meddelanden
1. Sattinytt batteri (Lo = Low Batterie)
2. Overbelastning av végen (max. 180 kg)

3. Det uppmatta vardet dr 6ver (H) resp. under
(L) grénsvardet som uppges i det fdljande.

Le*H | LHH | Ly
9 <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
Q| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Installation av Soehnle
MyScale-appen

Soehnle MyScale-appen installeras pa Din Smartphone
eller Tablet enligt féljande:

Android™-Smartphones / Tablets

For Android-apparater hdamtas och installeras Soehnle
MyScale-appen fran Google Play Store. Scanna for det
QR-koden eller dppna appen med namnet "Play Store”
och sok efter "Soehnle MyScale-appen”. Hdmta och in-
stallera sedan den kostnadsfria appen.

‘ " %Tgc?gle Play

iPhone’ / iPad’ (i0S")

For Apple iPhone och iPad hdmtas och installeras
Soehnle MyScale-appen fran Apple App Store. Scanna
for det QR-koden eller 6ppna appen med namnet
"App Store” pa Din iPhone och sok dér efter "Soehnle
MyScale-appen”. Hdmta och installera sedan den kost-
nadsfria appen.

# Download on the
o App Store

Kompatibilitet
Soehnle MyScale-appen ar kompatibel med Google
Fit" och Apple Health".

G. Anvisning om anslutning av vagen
till en smartphone/surfplatta

Vagen kan endast anslutas till en smartphone eller
surfplatta via Soehnle MyScale-appen. Kontrollera att
Bluetooth® &r aktiverat pa din enhet. Det gar inte att
para ihop vagen via operativsystemet Android™ eller
i0OS®. Anslutningen kan endast upprattas via Soehnle-
MyScale-appen.



H. Teknisk data

Bluetooth™: 4.1

Frekvensband: 2,4 GHz
Maximal sandareeffekt 10 mW
Max. 180 kg / 100 g
Max.31st/0.2 b

Max. 396 1b /0.2 Ib

Alder: 17-99 ar

Batteribehov: 3 x 1,5V AAA

Garanti

Pa den foreliggande kvalitetsprodukten ger Leifheit
AG 5 ars garanti fran képdatum (resp. vid bestélining
fran mottagandets datum). Eventuella garantikrav skall
ldmnas in omgdende efter det att defekten har upp-
stadd inom garantitiden. Garantin omfattar produkter-
nas beskaffenhet.

Fran garantin utesluts:

(1) Anvandningsrelaterade och andra naturligt upp-
komna slitagebrister,

(2) Skador genom felaktig anvandning resp. hantering
(tex. slag, stottar, fall),

(3) Skador pé grund av brott mot de féreliggande
bruksinstruktionerna.

(4) Batterier

Garantin innebar efter Leifheit’s egen beddmning an-
tingen reparation av defekta delar eller utbyte av hela
produkten. Om en reparation inte dr mojligt och en
identisk produkt for utbytet inte finns kvar i sortimentet
levereras en sa likvardig produkt som majligt. Aterbe-
talning av kdpesumman &r utesluten i garantifall. Ga-
rantin innebdr inte heller nédgra skadestandskrav.

Garantikrav skall mot uppvisande av den defekta pro-
dukten och kopkvittot (kopia) ldmnas in hos handlaren
dar produkten koptes. Garantin galler éver hela jorden.

Kundens lagliga rattigheter, och speciellt garanti-rattig-
heterna fortsatter att galla och paverkas inte av denna
garanti.

CE-6verensstammelse

Harmed forsakrar LEIFHEIT AG att radiout-
c € rustningstypen Shape Sense Connect 200

Sverensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullsténdiga texten till EU-forsakran om 6verens-
stammelse finns tillganglig pa foljande internetadress:
wwuw.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Bortskaffande av batterier EU-direktiv

Batterier far inte slangas i hushallssoporna. Férbrukade
batterier skall ldmnas in p& kommunala uppsamlings-
stallen eller pa platser dér sadana batterier saljs.

Batterier som innehaller skadliga @mnen ar markta
med foljande symboler:

<2 Pb = Batteriet innehaller bly
{ Cd = Batteriet innehaller kadmium
Pb-Ga-g Hg = Batteriet innehaller kvicksilver
Bortskaffande av elektriska och elektroniska
apparater EU-direktiv
Produkten far inte hanteras som vanlig hus-
E hallsavfall och skall lamnas till en mottag-
ningsstation for atervinning av elektriska och
EEEE  clektroniska apparater. Narmare informatio-
ner finns hos Din kommun, den kommunala atervin-
ningsentreprendren eller affdren dar produkten koptes.

Konsumentservice

Vid fragor och forslag ar du valkommen att kontakta
oss pa: info@leifheit.com

Rapportering av sakerhetssarbarheter

Upptdckta sakerhetssarbarheter kan rapporteras till
info@leifheit.com.

Juridiska informationer

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health och Apples Lo-

go ar varumadrken som &gs av Apple Inc, registrerade i
USA och andra lander. App Store &r en tjdnst fran App-
le Inc, registrerad i USA och andra lédnder.

Android, Google Fit, Google Play och Google Play Lo-
go ar varumadrken som &gs av Google Inc.

Bluetooth” ordbilden och Logo ér registrerade varu-
maérken som dgs av Bluetooth SIG, Inc.



A.

1.
2.
3.

B.
1.

N

Betjeningselementer
Minus (V)

Bekreft (O)

Pluss (A)

Sensor-Touch:
Knappene skal kun bergres lett!

Klargjering

Sett inn batteriene (3 x 1,5V AAA).

Merk:

Sett kroppsanalysevekten umiddelbart pa et flatt
underlag (sa lenge 0,0 vises) og vent til vekten slar
seg av automatisk.

Forst da begynner registreringen av dateene. Hvis
ikke kan vektens egenvekt utilsiktet bli tatt med i
den forste veiingen.

Det samme kan skje under normal bruk hvis vek-
ten laftes opp fer veiing.

Ved alle mélinger skal vekten plasseres pa et fast
underlag (ikke pa gulv med tepper).

Rengjering og vedlikehold: M3 kun rengjgres med
en lett fuktet klut. Ikke bruk lgse- eller slipemidler.
Ikke dypp vekten i vann.

Mulighet for landsspesifikk konvertering fra kg/cm
til st/in eller Ib/in ved bruk av betjeningsknappen
pa baksiden av vekten.

OBS! Sklifare nar
overflaten er vat.

Registrering av data

Trykk pa © .

Velg minneplass med V/A og bekreft med O .

s

Still inn kroppsstarrelse med V/A og bekreft med
O . —H

Stillinn alder i neste trinn og bekreft med © . —
A

Still inn kjenn og bekreft med O — S

Avslutt med 3 stille inn aktivitetsnivaet
og bekrefte med O . (Hold knappen innei 3
sekunder). = S

Idrettsutgvermodus:
Ved 4 stille inn det personlige aktivitetsnivaet, kan det
respektive kaloribehovet bestemmes nayaktig.

AC

Forklaring Timer pr. uke

Nesten ingen fysisk bevegelse

Lett, aktiv, sittende og stdende

2 o
aktivitet
Hus- og hagearbeid, hovedsakelig
3 |stdende, kun sittende en gang i
blant
4 Idrettsutgvere og personer som 5-10 timer intensiv
beveger seg mye trening i uken
5 |Tungt arbeid, eliteidrettsutevere min. 10 timer intensiv

trening i uken

7. Sett deretter kroppsanalysevekten umiddelbart

pa gulvet, vent til 0,0 vises og still deg barbent pa
vekten.

Den fgrste malingen er ngdvendig for d registrere
data for automatisk persongjenkjenning senere.
Hvis du ikke gar opp pa vekten, ma dataene re-
gistreres pa nytt. Nar du har stilt deg pa vekten
gjennomfares den forste kroppsanalysen.

Vekten har en tidsavbruddmodus. Den slar seg av
igjen etter ca. 40 sekunder hvis det ikke trykkes pa
knappen.

Alternativt:

Dette trinnet kan ogsa enkelt utferes via Soehnle
MyScale-appen, ved at dataene overfares til vekten.

Den ferste malingen er imidlertid nedvendig. Hvis du
har registrert dataene for persongjenkjenning som be-
skrevet i punkt C, vil Soehnle MyScale-appen automatisk
bruke disse.

D. Kroppsanalyse
1.

Sett vekten pa et fast og jevnt gulv og vent til den
slar seg av automatisk.

Still deg barbent pa vekten. St stille.

Kroppsvekten og de andre dataene vises.

Hvis de malte verdiene ikke klart kan tilordnes en
bruker, vises mulige minneplasser.

Hvis den malte vekten kan tilordnes mer enn 2
brukere, vises de andre mulige minneplassene et-
ter 3 sekunder.

Bekreft minneplassen som vises med V/A
(V= venstre, A= hoyre).

Vekten méler de individuelle kroppsverdiene ved
hjelp av bioimpedansanalyse (fettprosent, vannpro-
sent, muskelprosent) og beregner basalstoffskiftet
(kcal) og BMI (kroppsmasseindeks). Statuslinjen
med 9 segmenter viser det aktuelle avviket fra nor-
malverdien (se omslagssiden).



Vekten slar seg automatisk av.

Merk: Etter at den ferste verdien vises pa skjermen,
kan brukeren ga av vekten ved behov.

Tolkning av maleverdiene

For & bedre kunne vurdere de malte verdiene finner
du en oversiktstabell i begynnelsen av denne bruksan-
visningen som viser de verdiene vanligvis anses som
optimale.

Det optimale omradet i tabellen er merket med ©.
Verdier utenfor dette omradet er enten for lave (-) el-
ler for haye (+/++).

Her er et eksempel:

Vekten viser en fettprosent pa 28,2 % for en kvinnelig
bruker pa 35 ar. Det er en verdi i det optimale omradet
for kvinner i aldersgruppen 30-40 &r (22-31 % — ©).

Klassifisering av vekt i henhold til BMI
(Kilde: Verdens helseorganisasjon, 2016)

BMI (kg/m?) Klassifisering
<185 Undervekt
18,5-249 Normalvekt
25,0-299 Pre-fedme
30,0-349 Fedme klasse |
350-399 Fedme klasse |l
> 40,0 Fedme klasse IlI

E. Meldinger
1. Bytt batteri (Lo = Lavt batteri)
2. Vekten er overbelastet (maks 180 kg)

3. Den malte verdien er over (H) eller under (L) gren-
severdien som er angitt nedenfor.

L()H

>90 %

L% H

L wg H

>90 %

<10%

?
d <4%

> 60 % <5%

> 60 % <5% >90 % >90 %

F. Installasjon av Soehnle
MyScale-appen

Installer Soehnle MyScale-appen pa smarttelefonen el-

ler nettbrettet som falger:

Android”-smarttelefoner/nettbrett

Hvis du bruker en Android-enhet, laster du ned og in-
stallerer Soehnle MyScale-appen fra Google Play. Dette

gjeres ved & skanne QR-koden eller dpne appen «Play
Store» og soke etter «Soehnle MyScale-appen. Last
deretter ned og installer gratisappen.

‘ " %Tgc?gle Play

iPhone’/iPad’ (i0S")

Hvis du bruker en Apple-enhet, laster du ned og in-
stallerer Soehnle MyScale-appen fra Apple App Store.
Dette gjores ved & skanne QR-koden eller apne appen
«App Store» pa iPhonen og seke etter «Soehnle MySca-
le-appen». Last deretter ned og installer gratisappen.

# Download on the
o App Store

Kompatibilitet
Soehnle My Scale-appen er kompatibel med Google
Fit" og Apple Health".

G. Instruksjoner for & koble vekten
til en smarttelefon/nettbrett

Vekten kan bare kobles til en smarttelefon eller et
nettbrett via Soehnle MyScale-appen. Kontroller at
Bluetooth® er aktivert pa enheten din. Det er ikke mu-
lig & koble sammen vekten via operativsystemet An-
droid™ eller iOS®. Forbindelsen kan bare opprettes via
Soehnle MyScale-appen.

H. Tekniske data

Bluetooth™ 4.1

Frekvensband: 2,4 GHz
Maksimal utgangseffekt: 10 mW
Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 31 st/ 0,2 Ib

Maks. 396 1b /0,2 Ib

Alder: 17-99 ar

Batteribehov: 3 x 1,5V AAA



Garanti

Leifheit AG gir 5 ars garanti pa dette kvalitetsproduktet
fra kjopsdato (eller fra varen er mottatt for bestillinger).
Garantikrav ma gjeres gjeldende umiddelbart etter at
feilen har oppstatt innenfor garantiperioden. Garanti-
en omfatter produktenes beskaffenhet.

Ikke omfattet av garantien er:
(1) mangler som skyldes bruk eller annen vanlig slitasje

(2) skader som skyldes feil bruk eller behandling
(feks. slag, stat, fall)

(3) skader som skyldes manglende overholdelse av
de angitte bruksanvisningene

(4) batteri eller oppladbare batterier

| forbindelse med en garantisak vil Leifheit, etter eget
skjonn, enten foreta reparasjon av defekte deler eller byt-
te produktet. Hvis en reparasjon ikke kan gjennomfares
og et identisk produkt ikke lenger er tilgjengelig for & byt-
te produktet, vil du motta et likeverdig produkt som er-
statning. Refusjon av kjigpesummen er ikke mulig i en ga-
rantisak. Dessuten utelukker denne garantien krav pa ska-
deerstatning.

For & benytte deg av garantien ma du henvende deg til
forhandleren som du kjgpte produktet hos, og fremlegge
det defekte produktet samt kjgpsbeviset (kopi). Denne ga-
rantien er gyldig over hele verden.

Dine lovmessige rettigheter, i seerdeleshet garantirettig-

heter, gjelder fortsatt for deg og blir ikke begrenset av
denne garantien.

CE-samsvar

LEIFHEIT AG erklaerer herved at radiout-
c € styrstypen Shape Sense Connect 200 er

i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen
er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

EU-direktiv for avhending av batterier

Batterier ma ikke kastes sammen med husholdnings-

avfall. Brukte batterier ma leveres inn pa et offentlig

innsamlingssted eller hos en hvilken som helst for-

handler hvor den aktuelle batteritypen selges. Batterier

som inneholder skadestoffer er merket med dette

symbolet:
<7  Pb = Batteriet inneholder bly

Cd = Batteriet inneholder kadmium

Hg = Batteriet inneholder kvikksalv

©
Pb-Cd-Hg

Avhending av elektrisk og elektronisk utstyr
EU-direktivet

Dette produktet skal ikke behandles som
ﬁ vanlig husholdningsavfall, men skal leveres

til et innsamlingssted for gjenvinning av
B olektrisk og elektronisk utstyr. Ytterligere in-
formasjon far du hos de lokale myndigheter, de kom-
munale leverandgrene av avfallstienester eller der du
kjopte produktet.

Forbrukerservice

Ved sparsmal og forslag kan du kontakte oss pa: info@
leifheit.com

Rapportering av sikkerhetssarbarheter

Oppdagede sikkerhetssarbarheter kan rapporteres til
info@leifheit.com.

Juridisk informasjon

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health og Apple-logo-
en er varemerker for Apple Inc. som er registrert i USA
og andre land. App Store er et servicemerke for Apple
Inc. som er registrert i USA og andre land.

Android, Google Fit, Google Play og Google Play-logo-
en er varemerker for Google Inc.

Bluetooth™ordmerket og logoer er registrerte vare-
merker som tilherer Bluetooth SIG, Inc.



A.

w

Saatimet
Miinus (V)
Vahvistus (O)
Plus (A)

Anturikosketus:
Kosketa painikkeita vai kevyesti!

Valmistelu
Aseta laitteeseen paristot (3 x 1,5V, AAA).

Huomio:

Aseta kehoanalyysivaaka heti (kun naytéssa on lu-
kema 0,0) tasaiselle pinnalle ja odota, kunnes vaa-
ka sammuu itsestaan.

Aloita tietojen antaminen vasta sitten. Muuten voi
kéyda niin, ettd vaa'an oma paino vaikuttaa ensim-
madiseen punnitukseen ja aiheuttaa virheellisen
mittausarvon.

Nain voi kdyda myds normaalissa kdytossd, jos vaa-
kaa pidetdan kasissa ennen punnitusta.

Aseta vaaka tasaiselle ja kiintedlle alustalle (ei lat-
tiamatolle) ennen kaikkia mittauksia.

Puhdistus ja hoito: Puhdista laite kevyesti vain kos-
tealla liinalla. Ald kayta liuottimia tai hankausainei-
ta. Ald upota vaakaa veteen.

Voit vaihtaa maakohtaisten yksikdiden kg/cm, st/in
ja Ib/in valilla kdyttamalla vaa'an takapuolella ole-
vaa painiketta.

Huomio! Liukastumisvaara
marilld pinnoilla.

Tietojen antaminen

Paina O -painiketta.

Valitse tallennuspaikka V/A-painikkeilla ja vahvista
painikkeella © .—P

Aseta pituus V/A-painikkeilla ja vahvista painik-
keella O .—H

Anna seuraavaksi ikd ja vahvista se painikkeella O
= A

Anna sukupuoli ja vahvista painikkeella © — S
Aseta lopuksi aktiivisuuden tasoja vahvista painik-

keella O . (Paina painiketta 3 sekunnin ajan.)
)

Vaihtoehtoinen tapa:
Voit suorittaa tdmadn vaiheen myos katevasti Soehnle
MyScale

AC |Selitys Tuntia viikossa
1 |Eijuurikaan liikuntaa
2 Kevyttd, aktiivista likuntaa istuen
ja seisten
3 Koti- ja puutarhatyotd padasiassa
seisten, vain joskus istuen
4 Urheilijat ja henkilot, jotka likkuvat ~ [5-10 tuntia intensii-
paljon vista liikuntaa viikossa
Raskasta ruumiillista tyotd tekevat, }/ahmt‘e.aa‘n 'W‘O”tunt\a
5 o L s intensiivista likuntaa
erittdin aktiiviset urheilijat -
viikossa
7. Aseta kehoanalyysivaaka tdman jalkeen heti latti-

alle ja odota, ettd ndyttéon tulee lukema 0,0. Astu
sitten vaa'alle paljain jaloin.

Ensimmainen mittaus vaaditaan, jotta tiedot voi-
daan tallentaa myohempdaa henkilon automaattista
tunnistamista varten. Jos vaa'alle ei astuta, tiedot
on annettava uudelleen. Ensimmadinen kehoanalyy-
si tehdaan, kun vaa'alle astutaan.

Vaa'assa on aikakatkaisutoiminto. Se sammuu, jos
painikkeita ei ole kaytetty 40 sekuntiin.

Vaihtoehtoinen tapa:

Voit suorittaa tdman vaiheen myos katevdsti Soehnle
MyScale -sovelluksella, jolloin tiedot siirretddn vaa'alle.
Ensimmadinen mittaus vaaditaan kuitenkin. Kun olet
syottanyt henkilokohtaiset tunnistetiedot vaa'alle koh-
dassa C kuvatulla tavalla, Soehnle MyScale -sovellus siir-
tad tiedot automaattisesti.

D. Kehoanalyysi
1.

Aseta vaaka kiintedlle ja tasaiselle alustalle ja odo-
ta, kunnes vaaka sammuu itsestaan.

Astu vaa'alle paljain jaloin. Seiso liikkumatta.
Kehon paino ja muut mitatut tiedot ndytetaan.

Jos mitattuja tietoja ei voida selvasti kohdistaa tiet-
tyyn kadyttajadn, mahdolliset tallennuspaikat ndyte-
taan.

Jos mitattu paino voidaan kohdistaa yli kahteen
kayttajaan, muut mahdolliset tallennuspaikat nay-
tetddn 3 sekunnin kuluttua.

Vahvista ndytetty tallennuspaikka V/A-painikkeilla
(V= vasemmalle; A= oikealle).

Vaaka mittaa kehon yksilélliset arvot kehonkoostu-
musanalyysin avulla (rasvaprosentti, kehon vesipi-
toisuus, lihasprosentti) ja ilmoittaa paivittdisen
energiantarpeen (kcal) ja BMI-indeksin (Body Mass
Index, painoindeksi). 9-osainen tilapalkki nayttaa



nykyisen poikkeaman normaaliarvosta (katso vii-
meinen sivu).

Vaaka sammuu automaattisesti.

Huomio: Kayttajd voi astua pois vaa'alta jo sitten,
kun ensimmadinen arvo ndytetadn ndytossa.

Mittausarvojen tulkinta

Taman kayttdohjeen etuosassa on taulukko, jonka
avulla voit paremmin arvioida mittausarvoja. Taulukos-
sa on esitetty yleisesti optimaaliset arvot.

Optimaalinen alue on merkitty taulukkoon
merkilld ©. Taman alueen ulkopuolella olevat arvot
ovat joko liian alhaisia (<) tai liian korkeita (+/4++).

Esimerkki:

Vaakaa kdyttdd 35-vuotias nainen, jolle vaaka ndyttaa
rasvaprosentiksi 28,2 %. Arvo on 30-40-vuotiaiden
naisten optimaalisella alueella

(22-31 % — ©).

Painoindeksin (BMI) mukainen painoluokitus
(Ladhde: Maailman terveysjarjestd, 2016)

BMI (kg/m?) Luokitus

<18,5 Alipaino

18,5-24,9 Normaali paino

25,0-299 Lievad ylipaino

30,0-349 Merkittava ylipaino

35,0-39,9 Vaikea ylipaino

>40,0 Sairaalloinen ylipaino
E. llmoitukset

1. Vaihda paristo (Lo = pariston virta lopussa)

2. Vaaka on ylikuormittunut (enimmaiskuormitus
180 kq)

3. Mitattu arvo on seuraavassa esitetyn raja-arvon (H)
yldpuolella tai raja-arvon (L) alapuolella.

Le*H | LG H L W H
9 <10% | >60% <5% >90 % <5%

d <4%

>90 %

>60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Soehnle MyScale -sovelluksen
asennus

Asenna Soehnle MySacale -sovellus dlypuhelimeesi tai
tablet-laitteeseesi.

Android™-alypuhelimet/-tabletit

Jos kaytat Android-laitetta, lataa ja asenna Soehn-

le MyScale -sovellus Google Play Kaupasta. Voit tehda
taman skannaamalla QR-koodin tai avaamalla

Play Kauppa -sovelluksen ja hakemalla sielta Soehn-
le MyScale -nimista sovellusta. Lataa ja asenna tdman
jalkeen maksuton sovellus.

‘ " %Tgc?gle Play

iPhone’/iPad’ (i0S)

Jos kéytat Applen iPhone- tai iPad-laitetta, lataa ja
asenna Soehnle MyScale -sovellus Applen App Stores-
ta. Voit tehdd tdman skannaamalla QR-koodin tai
avaamalla iPhone-puhelimen App Store -sovelluksen ja
hakemalla sieltd Soehnle MyScale -nimisté sovellusta.
Lataa ja asenna taman jalkeen maksuton sovellus.

# Download on the
¢ App Store

Yhteensopivuus
Soehnle MyScale-sovellus on yhteensopiva
Google Fit*- ja Apple Health” -sovellusten kanssa.

G. Ohjeet vaa'an liittamiseksi
alypuhelimeen/tablettiin

Vaaka voidaan liittad dlypuhelimeen tai tablettiin vain
Soehnle MyScale -sovelluksen kautta. Varmista, ettd
Bluetooth® on kdytdssé laitteessa. Vaakaa ei voi yhdis-
tdd Android™- tai iOS®-kayttojarjestelman kautta. Yh-
teys voidaan muodostaa vain Soehnle MyScale -sovel-
luksen kautta.



H. Tekniset tiedot

Bluetooth™: 4.1

Taajuusalue: 2,4 GHz

Lahetysteho enintdan: 10 mW
Enint. 180 kg / 100 g

Enint. 31st/0,2 Ib

Enint. 396 1b /0,2 Ib

Ikd: 17-99 vuotta

Kaytettavat paristot: 3 x 1,5V, AAA

Takuu

Leifheit AG on antanut télle laatutuotteelle 5 vuoden
takuun ostopaivasta alkaen (tilattuna tavaran vastaan-
otosta alkaen). Takuuvaatimukset on saatettava voi-
maan valittdmasti vian ilmenemisen jalkeen takuun
voimassaoloaikana. Takuu kattaa tuotteiden ominai-
suudet.

Takuu ei kata seuraavia:

(1) Kayttoon liittyva tai muu luonnollisesti syntynyt ku-
luminen

(2) Asiattomasta kaytosta ja kasittelystd johtuvat vahin-
got (esimerkiksi iskut, tdndiseminen, pudottami-
nen)

(3) Vahingot, jotka johtuvat siitd, ettei maarattyja kayt-
téohjeita ole noudatettu.

(4) Paristo tai akku

Jos takuu kattaa vahingon, Leifheit vastaa oman har-
kintansa mukaan joko viallisten osien korjauksesta tai
tuotteen vaihtamisesta. Jos korjaus ei ole mahdollinen
ja samanlaista, korvaavaa tuotetta ei ole enda valikoi-
massa, sinulle lahetetddn mahdollisimman samankal-
tainen korvaava tuote. Takuukdsittely ei oikeuta alen-
nukseen ostohinnasta. Takuu ei kata vahingonkorvaus-
vaatimuksia.

Kun haluat tehda takuuvaatimuksen, esitd viallinen tuo-
te ja sen ostokuitti (kopio) sille myyjalle, jolta tuote on
ostettu. Tdma takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Lainmukaiset (varsinkin takuuta koskevat) oikeudet py-
syvat voimassa edelleen eikd tdmd takuu rajoita niita.

CE-vaatimustenmukaisuus
c € LEIFHEIT AG vakuuttaa taten, etta radiolai-

tetyyppi Shape Sense Connect 200 on
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Akkujen havittdaminen EU-direktiivi
Paristoja ei saa havittaa kotitalousjatteend. Vanhat pa-
ristot on vietdva paikalliseen yleiseen kerdyspisteeseen
tai paikkaan, mista samantyyppisia paristoja on ostet-
tu. Haitallisia aineita siséltavat paristot on merkitty seu-
raavasti:

Pb = paristo siséltaa lyijya

Cd = paristo sisdltaa kadmiumia

moca-hg  Hg = paristo sisdltdd elohopeaa

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittaminen
EU-direktiivi
Tatd tuotetta ei saa havittaa tavallisena koti-
ﬁ talousjétteend, vaan se on vietava kierratys-
pisteeseen, joka vastaa sahko- ja elekt-
B oniikkalaiteromun kasittelysta. Lisatietoja
saat omalta kunnaltasi, kunnallisesta jatteenkasittelysta
tai liikkeestd, josta tuote on ostettu.

Kuluttajapalvelu
Kysymyksid ja ehdotuksia voi ldhettdd osoitteeseen:
info@leifheit.com

Tietoturva-aukkojen ilmoittaminen
Havaituista tietoturva-aukoista voi ilmoittaa osoittee-
seen info@leifheit.com.

Oikeudelliset huomautukset

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health ja Apple-logo
ovat Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisteroityja
Apple Inc.n tavaramerkkejd. App Store on Yhdysval-
loissa ja muissa maissa rekisterdity Apple Inc.n palve-
lumerkki.

Android, Google Fit, Google Play ja Google Play -logo
ovat Google Inc.n tavaramerkkeja.
Bluetooth™sanamerkki ja -logot ovat rekisteroityja ta-
varamerkkejd, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc.



A. Ovladaci prvky

1. Minus (V)
2. Potvrdit (O)
3. Plus (A)

Anturikosketus:
Kosketa painikkeita vai kevyesti!

S

B. Pfiprava
1. VloZte baterie 3 x 1,5V AAA)

Upozornéni:

Umistéte vahu s télesnou analyzou neprodlené
(dokud je zde jesté zobrazeno 0.0) na rovnou plo-
chu a vyckejte, dokud se vaha sama nevypne.

Az poté za¢néte zaddvat hodnoty. V opacném pfi-
padé by se mohlo stat, Ze by se hmotnost pfi va-
Zeni zobrazila pfi prvnim zobrazovani hmotnosti
chybné.

To samé se muze stat také v normalnim provozu,
kdyz vezmete véhu pred vazenim do ruky.

2. Privsech mérenich umistéte vahu rovné na pevny
povrch (ne na koberec).

3. Cisténi a udrzba: Cistéte pouze lehce navih¢enym
hadfikem. Nepouzivejte zddné rozpoustédla ani
abrazivni prostfedky. Neponofujte véhu do vody.

4. Chcete-li zménit hodnoty dle dané zemé z kg/cm
na st/in nebo Ib/in, pouZijte obsluzné tlacitko na
zadni strané vahy.

Pozor! Na mokrém povrchu
nebezpeci uklouznuti.

C. Zadani dat

1. Stisknéte tlacitko O.

2. Pomoci tlacitek V/A zvolte misto ulozeni a po-
tvrdte ho pomoci O. = P

3. Pomoci tlacitek V/A zvolte télesnou vysku a po-
tvrdte ji pomoci O. = H

4.V dalsim kroku nastavte vék a potvrdte ho tlacit-
kem 0. = A

5. Nastavte pohlavi a potvrdte ho tlac¢itkem ©. = S

6. Na zavér nastavte a potvrdte Uroven aktivit pomoci
tlacitka O. (Podrzte tlacitko po dobu 3 sek.). = AC

Rezim pro atlety:
Nastavenim osobni Urovné aktivit je mozné presné
zjistovat danou spotrebu kalorif.

AC |Vysvétleni Hod.zatyden

1 [témér zadny télesny pohyb
lehké, aktivni, sedavé a stojaté
zaméstnani

Prace v domé a na zahradé,

3 [hlavné ve stoje, pouze nékdy v

sedé

4 Sportovdi a lidé, kteff se hodné |5 -10 hod./tydné in-
pohybuiji tenzivni trénink

5 Lidé téZce pracujici, velmi aktivni [min. 10 hod./tydné
sportovci intenzivni trénink

7. Poté neprodlené postavte véhu na podlahu, vy-
Ckejte zobrazeni 0.0 a stoupnéte si na vahu bosi.

Prvni méfenti je nezbytné pro uloZeni dat pro poz-
déjsi automatickou identifikaci osob. V pfipadé, ze
na vahu nevstoupite, je tfeba zadani dat zopako-
vat. Po vstupu na vahu probéhne prvni analyza té-
lesnych hodnot.

Tato vaha disponuje rezimem time out. Po 40
sekundach bez aktivace néjakého tlacitka se vaha
vypne.

Alternativni zplsob:

Tento krok je mozné pohodiné provést také pomoci
aplikace Soehnle MyScale, kdy se data automaticky
pfenesou na véhu. Vzdy je tfeba provést prvni méfeni.
Po zadani dat identifikace osob, dle bodu C, prevezme
aplikace Soehnle MyScale tato data automaticky.

D. Télesna analyza

1. Umistéte vahu na rovnou plochu a vyckejte, do-
kud se vaha sama nevypne.

Vstupte na véhu bosi. Stdjte prosim klidné.
2. Zobrazi se télesnd hmotnost a dalsf zjisténé hodnoty.
3. Pokud neni mozné, prifadit zjisténé hodnoty jed-
noznacné jednomu uzivateli, zobrazi se mozna
mista v paméti.
Pokud je mozné, pfifadit zjisténou hmotnost vice
jak 2 uzivateltim, objevi se po 3 sekundach dalsi
moznd mista v paméti.
Tlacitky V/A (V= vlevo, A= vpravo) zobrazené
misto v paméti potvrdte.

Tato védha méff individudlni télesné hodnoty po-
moci bio-impendancni analyzy (podil tuku v téle,
vody a svalové hmoty), zjistuje bazalni metabolis-
mus na den (kcal) a BMI (index télesné hmotnosti).
Stavovy fadek, ktery je rozdélen do 9 segmentd,
zobrazuje pfislusnou odchylku od normalni hod-
noty (viz titulni strana).



Vidha se automaticky vypina.

Upozornéni: Poté, co se na displeji objevi prvni
hodnota, mlze uzivatel v pfipadé potieby vahu
opustit.

Interpretace namérenych hodnot

Aby bylo mozné, [épe vase naméfené hodnoty odhad-
nout, naleznete vpredu tohoto ndvodu k obsluze ta-
bulkovy prehled, ktery mdzete pouZit jako optimalné
platné hodnoty.

Optimalni rozsah je v tabulce oznacen symbolem ©.
Hodnoty mimo tohoto rozsahu jsou bud pfilis nizké (-)
nebo pilis vysoké (+/++).

Zde uvadime priklad:

UZivatelce je 35 let a vaha ji zobrazf podil tuku v téle
28,2%. To je pro vékovou skupinu Zen ve veéku 30-40
let optimélni rozsah (22-31% — ©).

Klasifikace hmotnosti dle BMI
(zdroj: Svétova zdravotnicka organizace, 2016)

BMI (kg/m?)  Klasifikace
<185 Podvaha

18,5-249 Normalni hmotnost
250-299 Nizka adipozita
30,0-349 Adipozita stupen |
350-399 Adipozita stupen Il
> 40,0 Adipozita stupen llI

E. Hlaseni

1. Vymeénte baterie (Lo = nizké nabiti baterie)
2. Pretizenf véhy (max. 180 kg)

3. Naméfend hodnota je nad (H) resp. pod (L) mezni
hodnotou, kterd je zobrazena dale.

Le*H | Lo H | Ly
9 <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
Q| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Instalace aplikace Soehnle MyScale

Aplikaci Soehnle MyScale mlzete instalovat na vasem
chytrém telefonu nebo na tabletu timto zpdsobem:

Chytry telefon / tablet Android™

Pokud pouzivéte zafizeni se systémem Android, stdh-
néte si a nainstalujte aplikaci Soehnle MyScale z Google

Play Store. Naskenujte QR kéd nebo oteviete aplikaci s
nazvem,Play Store” a vyhledejte zalozku ,Aplikace So-
ehnle MyScale”. Nyni si mlzete zdarma tuto aplikaci
stahnout a nainstalovat.

‘ " %nggle Play

iPhone’/ iPad’ (i0S’)

Pokud pouzivate Apple iPhone nebo iPad, stahnéte si a
nainstalujte aplikaci Soehnle MyScale z

Apple App Store. Naskenujte QR kod nebo si na vasem
iPhonu oteviete aplikaci s nazvem

,App Store” a vyhledejte si zde zalozku ,Aplikace So-
ehnle MyScalet”. Nyni si mUzete zdarma tuto aplikaci
stahnout a nainstalovat.

#Z Download on the
¢ App Store

Kompatibilita
Aplikace Soehnle MyScale je kompatibilni s
Google Fit" a Apple Health'.

G. Pokyny pro piipojeni vahy k
chytrému telefonu/tabletu

Véhu Ize pfipojit k chytrému telefonu nebo tabletu
pouze prostiednictvim aplikace Soehnle MyScale. Ujis-
téte se, ze je v zafizeni povolena funkce Bluetooth®. V-
hu nelze pfipojit prostfednictvim systému Android™
nebo i0S®. Pripojent Ize provést pouze prostrednictvim
aplikace Soehnle MyScale.

H. Technické udaje

Bluetooth: 4.1

Kmitoctové pasmo: 2,4 GHz
Maximalni vysilaci vykon: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g
Max.31st/0.21b

Max. 396 b /0.2 Ib

Veék: 17-99 let

Baterie: 3 x 1,5V AAA



Zéruka

Na tento kvalitativni produkt poskytuje spole¢nost Lei-

fheit AG zaruku 5 let od data nékupu (resp. v pripadé

objednani od okamziku dodani zbozi). Naroky vyplyva-
jici se zaruky musite uplatnit bezprostfedné po objeveni
zévady béhem zarucni doby. Zaruka se vztahuje na
vlastnosti produktd.

Vylouceny ze zaruky jsou:

(1) zévady vyplyvajici z opotfebent, které je zplsobe-
né béznym pouzivanim nebo pfirozenym opotfe-
benim;

(2) poskozeni zplisobend nevhodnym pouzivanim resp.
zachazenim (napf.naraz, pad, uder);

(3) poskozeni zplisobena nedodrzovénim pokynd, které
se tykaji uzivani;

(4) baterie resp. akumulatory

V pripadé zaru¢niho plnéni vam spolecnost Leifheit,

dle vlastniho uvézeni defektni zafizeni bud opravi ne-

bo vymeéni. Pokud neni oprava moznd a v sortimentu
nebudeme mit identicky produkt na vyménu, obdrZite

co nejpodobnéjsi vyrobek. Vrdceni kupni ceny neni v

piipadé uplatnéni zaruky mozné. Tato zaruka neposkytu-

je zadné naroky na odskodnéni.

Pro uplatnéni zaruky se obratte na prodejce, u kterého

jste dany vyrobek zakoupili, a predlozte mu defektni

produkt a doklad o nékupu (kopii). Tato zaruka plati po
celém svete.

Vase zdkonnd prava, obzvIasté pak prava ze zéruky, plati i
nadale a nejsou touto zarukou nijak omezena.

Prohlaseni o shodé CE

c € Spole¢nost LEIFHEIT AG timto prohlasuje,
Connect 200 je v souladu se smérnici
2014/53/EU.

nasledujici internetové adrese:

www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/

ze typ radiového zafizeni Shape Sense
Uplné znéni EU prohlasent o shodé je k dispozici na
ce-konformitaetserklaerungen

Likvidace baterii Smérnice EU

Baterie nepatii do domovniho odpadu. Baterie ode-
vzdejte na verejna sbérnd mista v misté vaseho bydlis-
té nebo tam, kde se tyto baterie prodavaji.

Baterie s obsahem skodlivych latek jsou opatfeny témi-
to symboly:

X

)
Pb-Cd-Hg

Pb = baterie s obsahem olova
Cd = baterie s obsahem kadmia
Hg = baterie s obsahem rtuti

Likvidace elektrickych a elektronickych
zafizeni Smérnice EU
Tento vyrobek nesmf pfijit do domovniho
ﬁ odpadu, ale musi byt zlikvidovan na sbér-
ném misté pro odbeér elektrickych a elektro-
— nickych zafizeni. Blizsi informace obdrzite v
misté vaseho bydlisté, u podniku provadéjicf likvidaci
odpadl nebo v obchodé, kde jste zafizeni zakoupili.

Spotiebitelsky servis

Méte-li néjaké dotazy nebo podnéty, mizete se na nas
obréatit na adrese: info@leifheit.com

Hlaseni bezpec¢nostnich zranitelnosti
Zjisténé bezpecnostni zranitelnosti Ize hlasit na adresu
info@leifheit.com.

Pravni upozornéni

Obchodni jména Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Heal-
th a Apple jsou ochranné zndmky spolecnosti Apple
Inc, registrované v USA a dalsich zemich. App Store je
servisni znackou spole¢nosti Apple Inc, registrované v
USA a dalsich zemich.

Obchodni jména Android, Google Fit, Google Play a
Google Play jsou ochranné znamky spole¢nosti Goo-
gleInc.

Oznaceni Bluetooth® a obchodni jména jsou registro-
vanymi obchodnimi jmény, kterd vlastni spole¢nost
Bluetooth SIG, Inc.



Ovladacie prvky

Minus (V)

Potvrdit (O)

Plus (A)

Dotykovy snimac:

Tlacidla stlacajte len jemnel

Priprava

Vlozte batérie (3 x 1,5V, AAA).
Upozornenie:

Vahu na meranie telesnych hodnot ihned' (pokial
sa este zobrazuje 0.0) polozte na rovnu plochu a
pockajte, kym sa vaha automaticky nevypne.

AZ potom spustte zaddvanie Udajov. Inak by bolo
mozné, ze by sa hmotnost vahy nespravne zaratala
do prvého vézenia.

0 isté sa moze stat aj pocas normalnej prevadzky,
ak véhu pred vazenim zoberiete do ruky.

Pre vSetky merania postavte vahu na rovny a pev-
ny podklad (nie na podlahu s kobercom).

Cistenie a o3etrovanie: Cistite len mierne navihce-
nou handrou. Nepouzivajte rozpustadla ani pro-
striedky na drhnutie. Vahu nepondrajte do vody.

Moznost prestavenia jednotiek z kg/cm na st/in
alebo Ib/in $pecifickych podla danej krajiny pouzi-
tia sa realizuje prepnutim ovladacieho tlacidla na

zadnej strane vahy.

Pozor! Nebezpecenstvo
posmyknutia v pripade
mokrého povrchu.

Zadavanie udajov

O - Stlacte tlacidlo.

Tlacidlami V/A zvolte paméatové miesto a potvrd-
te tla¢idlom 0. = P

Tlacidlami V/A nastavte telesnu vysku a potvrdte
tlacidlom ©. = H

V dalSom kroku nastavte vek a potvrdte tlacidlom
0. —A

Nastavte pohlavie a potvrdte tlacidlom O.— S
Zaverom vytvorte a potvrdte Urover aktivity
tlacidlom ©O. (Tlac¢idlo podrzte stlacené pocas 3
sekind). = AC

Atleticky rezim:
Nastavenim osobnej Urovne aktivity moéze byt presnej-
Sie zistend aktualna potreba kalorif.

AC

Vysvetlenie Hod. za tyzden

1

takmer Ziadny telesny pohyb

2

lahky, aktivny, pohyb v sede a v stoji

doméce préce, praca v zdhrade,

3 |predovietkym v stoji, iba obcasné se-
denie
. " . intenzivny tréning min.
4 |3portovci a fudia s mnozstvom pohybu 5- 10 hod/tyzden
5 tazko pracujice osoby, velmi aktivni intenzivny tréning min.
Sportovci 10 hod./tyzden
7. Potom okamzite polozte véhu na meranie teles-

nych hodnét na podlahu, pockajte na zobrazenie
0.0 a naboso sa na rfu postavte.

Prvé meranie je nevyhnutné na uloZenie Udajov pre
neskorsie automatické rozpoznanie osoby. Ak sa na
vahu nepostavite, musf sa proces zaddvania udajov
zopakovat. Po postaveni sa na vahu je vykonana
prva analyze telesnych hodnot.

Vidha je vybavend rezimom prerusenia. Po uplynutf
¢asového limitu 40 sekdnd sa bez stlacenia tla-
¢idla véha vypne.

Alternativa:

Tento krok mozete tiez pohodine vykonat aplikaciou
Soehnle MyScale, potom sa Udaje prenesu na vahu. Je
viak nevyhnutné prvé meranie. Ak ste na vahe zadali
Udaje pre rozpoznanie osoby, tak ako je popisané v bo-
de C, aplikacia Soehnle MyScale potom tieto Udaje au-
tomaticky prevezme.

D. Telesna analyza

1.

Véhu polozte na rovnu podlahu a pockajte, kym
sa vaha automaticky nevypne.

Na vahu vstupujte naboso. Zostante pokojne stat.
Zobrazia sa telesnd hmotnost a dalsie namerané
Udaje.

Ak nie je mozné zistené hodnoty jednoznacne prira-
dit pouzivatelovi, tak sa zobrazia mozné pamatové
miesta.

Ak zistend hmotnost moéze byt priradend 2 pouzi-
vatelom, potom sa po 3 sekundach zobrazia dal-
sie mozné pamatové miesta.

Kldvesmi V/A (V= vlavo, A= vpravo) potvrdte
tam zobrazené pamatové miesto.

Véha meria individudlne telesné hodnoty analy-
zou bioimpedancie (podiel telesného tuku, teles-
nej vody, podiel svalovej hmoty), zisti zékladny




metabolizmus za den (kcal) a BMI (Index telesnej

hmotnosti). Na 9 segmentovom stavovom riadku
je uvedenad prislusna odchylka od normalnej hod-
noty (pozri vnutornu stranu obalu).

Viéha sa automaticky vypne.

Upozornenie: Potom, ¢o sa na displeji zobrazila prva
hodnota, méze pouzivatel podla potreby uz vahu
opustit.

Interpretacia meranych hodnét

Aby bolo mozné vase namerané hodnoty lepsie zhod-
notit, je v prednej Casti tohto navodu na obsluhu uve-
deny tabulkovy prehlad, ktoré hodnoty méozete pova-
zovat za optimalne platné.

Optimalny rozsah je v tabulke oznaceny gréckym pis-
menom ©. Hodnoty mimo tento rozsah su bud prilis
nizke (=) alebo prili§ vysoké (+/++).

Tu je uvedeny priklad:

Pouzivatelka ma 35 rokov a na vahe sa zobrazi jej po-
diel telesného tuku s hodnotou 28,2 %. Toto je pre ve-
kovu skupinu 30 - 40 ro¢né Zzeny hodnota v optimal-
nom rozsahu (22-31% — ©).

Klasifikacia hmotnosti podla BMI
(zdroj: Svetova zdravotnicka organizacia, 2016)

BMI (kg/m?) Klasifikacia

<185 podvaha

18,5-249 normalna hmotnost
250-299 mierna nadvaha
30,0-349 obezita, stupen |
350-399 obezita, stupen Il

> 40,0 obezita, stuper Il

E. Hlasenia

1. Vymena batérif (Lo = slaba batéria)

2. Pretazenie vahy (max. 180 kg)

3. Namerand hodnota sa nachadza nad (H) prip. pod
(L) nizsie uvedenou hrani¢nou hodnotou.

LoH | LweH

> 60 % <5% >90 % <5%

L % H
9 <10%
| <4%

>90 %

> 60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Instaldcia aplikacie Soehnle MyScale

Aplikéciu Soehnle MyScale nainstalujte na vas smartfén
alebo tablet nasledujucim spdsobom:

Smartfony Android™ / Tablety

Ak pouzivate zariadenie Android, stiahnite a instalujte
aplikdciu Soehnle MyScale z Google Play Store. Za tym
Ucelom oskenujte QR kod alebo otvorte aplikaciu s na-
zvom Play Store” a vyhladajte ,Soehnle MyScale App”.
Nacitajte a instalujte teraz bezplatnu aplikaciu.

‘ " %nggle Play

iPhone’ / iPad’ (i0S’)

Ak pouzivate Apple iPhone alebo iPad, stiahnite a insta-
lujte aplikdciu Soehnle MyScale z Apple App Store. Za
tym Ucelom oskenujte QR kod alebo na vasom iPhone
otvorte aplikaciu s ndzvom ,App Store” a vyhladajte tam
,Soehnle MyScale App” Nacitajte a instalujte teraz bez-
platnu aplikaciu.

# Download on the
o App Store

Kompatibilita
Aplikacia Soehnle MyScale je kompatibilnd s Google
Fit" a Apple Health".

G. Pokyny na pripojenie vahy k
smartfonu/tabletu

Véhu je mozné pripojit k smartfonu alebo tabletu len
prostrednictvom aplikacie Soehnle MyScale. Uistite sa,
Ze je na vasom zariadeni povolend funkcia Bluetooth®.
Vahu nie je mozné pripojit prostrednictvom systému
Android™ alebo iOS®. Pripojenie je mozné uskutocnit
len prostrednictvom aplikécie Soehnle MyScale.



H. Technické udaje

Bluetooth': 4.1

Frekven¢né pasmo 2,4 GHz
Maximalny vykon vysielania: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max. 31 st/ 0.2 1b

Max. 396 1b /0.2 Ib

Vek: 17-99 rokov

Potreba batéri: 3x 1,5V AAA

Zéruka

Na uvedeny akostny vyrobok vam spolo¢nost Leifheit

AG poskytuje 5-ro¢nu zaruku odo dia kupy (prip. pri

objedndvke od prijatia tovaru). Naroky na uplatnenie

zaruky musite uplatnit bezprostredne po vyskyte poru-

chy v rdmci zaru¢nej doby. Zaruka sa vztahuje na cha-

rakter vyrobkov.

Zo zaruky su vylucené:

(1) pouzivanim podmienené alebo iné prirodzenym
opotrebenim spésobené nedostatky;

(2) skody spdsobené neodbornym pouzivanim prip.
zaobchadzanim (napr. iderom, ndrazom, padom);

(3) skody spdsobené nerespektovanim stanovenych
pokynov pre obsluhu;

(4) batérie prip. akumuldtory
V pripade uplatnenia zaruky vam spolocnost Leifheit pod-
[a vlastného uvézenia zabezpeci bud opravu poskode-
nych dielov, alebo vymenu vyrobku. Ak nie je mozné vy-
konat opravu a ak pre Ucely vymeny uZ viac nie je k dispo-
zicii dany sortiment, dostanete podla moznosti rovnocen-
ny ndhradny vyrobok. Vratenie kipnej ceny v pripade z3-
ruky nie je mozné. Tato zaruka okrem toho nezarucuje
Ziadne ndroky na ndhradu skody. Pre uplatnenie naroku
na zaruku sa obratte prosim pri predlozeni poskodeného
vyrobku a dokladu o zakdpent (képie) na prislusného pre-
dajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. Této zéruka je platna
na celom svete. Vase zdkonné néroky, zvlast prava pre po-
skytnutie zaruky, pre vas platia nadalej, a nebudu touto
zérukou obmedzené.
Konformita CE
c € Spolo¢nost LEIFHEIT AG tymto vyhlasuje, Ze
Connect 200 je v sulade so smernicou
2014/53/EU.
nasledujucej internetovej adrese:
www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/

typ radiového zariadenia Shape Sense
UplIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na
ce-konformitaetserklaerungen

Zneskodnovanie batérii Smernica EU

Batérie nepatria do doméceho odpadu. Pouzité baté-
rie musite odovzdat vo verejnych zbernych miestach
vo vasej obci alebo vsade tam, kde sa predévaju baté-
rie rovnakého typu.

Batérie s obsahom skodlivych latok su oznacené touto
znackou:

Pb = batéria obsahuje olovo
\ Cd = batéria obsahuje kadmium
m-ca-hg  Hg = batéria obsahuje ortut
Zneskodrovanie elektrickych a elektronickych zaria-
deni Smernica EU
Tento vyrobok nesmiete zneskodrovat spolu
ﬁ s komunalnym odpadom. Viyrobok musite
odovzdat na zbernom mieste pre recyklaciu
— elektrickych a elektronickych zariadentf. Blizsie
informéacie ziskate na obecnom Urade, komunélnej pre-
vadzke pre zneskodrovanie odpadov alebo v obchode,
kde ste vyrobok kupili.

Zakaznicky servis

S otdzkami a podnetmi nas moézete kontaktovat na ad-
rese: info@leifheit.com

Nahlasovanie bezpe¢nostnych zranitelnosti

Zistené bezpecnostné zranitelnosti mézete nahlésit na
adresu info@leifheit.com.

Pravne upozornenia

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health a logo Apple su
ochranné zndmky spolo¢nosti Apple Inc, registrované v
USA a inych krajinach. App Store je ochrannd zndmka
pre sluzby spolo¢nosti Apple Inc, registrovanej v USA a
inych krajindch.

Android, Google Fit, Google Play a logo Google Play su
st ochranné zndmky spolo¢nosti Google Inc.

Slovna ochranna znamka Bluetooth™ a logo su ochranné
zndmky a st majetkom spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.



A.

N

EnemeHTn 3a ynpaBneHue

Mwuryc (V)
MNoTebpXAeHNe (O)
Mnioc (A)

CeH30peH fonmp:
GyTOHWTE CaMo 1eKo Ce AoKOCBaT!

MoproroBka
MocTtasete 6atepum (3 x 1,5V AAA).

YKkasaHue:

[locTaBeTe kaHTapa 3a TeneceH aHanms BefjHara
(oute pokato nokasea 0.0) Ha paBHa NOBBPXHOCT 1
1n34akanTe aa ce U3KIoYM Cam.

Ensa cnep ToBa 3anoyHeTe Aa BbBexaaTe AaHHM. B
NPOTVBEH Cllyyall TErnoTo Ha KaHTapa NorpeLlHo
MoXe Aa Obe 4o6aBeHO KbM MbpBOTO NpeTers-
He.

CbLLlOTO MOXe Hda Ce C/IyYn I B HopManeH pexunm,
aKo Npeay npeTernaHe KaHTapbT € 61N BAWIHAT.

3a BCMYKM M3MEPBaHMA NOCTaBANTe KaHTapa Ha
paBHa 1 TBbP/ia OCHOBA (He BbPXY KUMM).

MoyncTeaHe v NOAAPBKKA: MOYMCTBA Ce CaMO C
Neko BNaxHa kbpna. He n3nonsgaiite pa3teopute-
NV VK abpa3nBHY BellecTsa. He noTansaiTe Ka-
Tapa BbB BOfA.

Bb3MOXHOCT 3a NpeHacTpoiiBaHe oT kg /cm Ha st
/in unu Ib/in ¢ HaTuckaHe Ha OyToHa 3a ynpasne-
H1e Ha rbpba Ha KaHTapa.

BHumaHwme! OnacHocT ot
MOAXTb3BaHe NpU MOKPa
MOBbPXHOCT.

BbBexpaHe Ha flaHHM

HaTncHete 6yTOH O.

C 6yToHM V/A 13bepeTe MACTO Ha 3anoMHAHe 1
notebpaete c O. — P

C byToHn V/A 3apaiiTe pbCT 1 notebpaete ¢ O.
—H

B cneppaluaTta cTbrka BbBeAeTe Bb3pacT 1 Mo-
TBbpAeTe C O. = A

3apanTe non v notebpaeTe ¢ O. =S

Hakpas HacTpolTe HMBO Ha aKTMBHOCT U

notebpaete ¢ O. (3aapbKTe 6yTOHa HaTUCHAT
3a 3 cek.). = AC

Pexxum 3a atnetu:

CbC 3aflaBaHe Ha NMYHO HMBO Ha akTBHOCT NO-NeCHO MO~
Ke Aa Ce yCTaHOBM CbOTBETHATA HY»Ka OT Kanopuu.

AC |Oeknapauyus Yaca Ha cegmnua

1. |Hncka dviznyecka akTMBHOCT

JIeku, akTUBHI ABVXKEHUSA B CEHAN0
VNI N3NPABEHO NONOXEHNE
[loMakiHCKa, rpaamHcka pabora,

3. |npeanmHO B M3NpaBeHo, NO-PAAKO B
CefHaso Nnonoxexve

CnopTrCTL 1 XOpa C MHOTO Vrersueru
4. P P TpeHupoBKM 5-10 u./
LBUXKeHVe
cegmmua
WHTeH3VBHN

Texxbk GU3MUECKM TPYA, MHOMO
5. TPEHUPOBKM MUHUMYM
AKTUBHUK CNOPTUCTA

10 y/ceammuia

Cnep ToBa BeHara rocTaBeTe KaHTapa 3a
TeneceH aHann3 Ha 3emdTa, U3dakalTe aa ce
nokaxe 0.0 1 cTbnete 6ocu.

[TbPBOTO M3MEPBaHE € 3afb/KNTENHO, 3a [ja ce
3aMameTAT JaHHWTE 33 aBTOMATUYHOTO
pasno3HaBaHe Ha nuuarta ciep ToBa. AKo He
CTbMNUTE BbPXY KaHTapa, e TpAbBa aa nostopure
BbBEXAAHETO Ha AaHHW. Cnef CTbrBaHe Bbpxy
KaHTapa Ce V3BbPLIBa MbPBYIAT TENECEH aHams.

KaHTapbT pa3nonara ¢ pexum,time out”.
M3kntousa ce cnep 40 cekyHan, ako He 6bae
13Mon3BaH Oy TOH.

AntepHaTuBa:

Ta3m CTbIKa MOXeTe [a U3MbHWTe YA0OHO 1 CbC Soehnle
MyScale App, KaTo laHHWTe Lie ce NpeHecaT B KaHTapa.
Ho mbpBOTO V3mepBaHe e 3aAbMKUTENHO. AKO CTe BbBe-
/I Ha KaHTapa AaHHWTe 3a pa3fno3HaBaHe Ha uLa, KakTo
e onncaro 8 T. C, Soehnle MyScale App aBTomaTiuHo e
1 u3Ternu.

D. TeneceH aHanus

1. TocTaBeTe KaHTapa Ha TBbpAa, PaBHa NMOBbPXHOCT
1 M34aKalnTe fa ce M3KoUM Cam.
CrbneTe BbpXy KaHTapa C 60U KpakKa.
CToWTe HEeMOABWMKHO.

2. [lokassa ce TenecHoTo Tero 1 Apyrute yctaHoBe-
HY JaHHW.

3. AKO YCTaHOBEHWTe CTOMHOCTW He MoraT a ObaaT
€[1HO3HaYHO NPUUNCIEHN KbM €AVH OT NOTPebu-
TenuTe, NOKa3BaT Ce Bb3MOXHMUTE MeCTa 3a CbXxpa-
HABaHe B MameTTa.

AkO YCTaHOBEHOTO Terno Moxe fa 6bae npuyncne-



HO KbM 2 111 noBeve ﬂOTpe6MTeﬂM, Toraea cnep 3
CeKyHAM Ce MoABABaT U ApyrmTe Bb3MOXHN MeCTa
3a CbXpaHeHye B NnameTTa.

C 6yToHn V/A (V= 1ABO, A= [ACHO) NOTBbpAETE Cb-
OTBETHOTO MOKA3aHO MACTO 33 CbXPaHEHVIE B MameTTa.

KaHTapbT Y3amMepBa MHAMBUAYANHWTE TeNecH!
CTOVHOCTI NOCPEeACTBOM OMOUMMNEAAHC aHau3
(NpoueHT TenecHa MasHWHa, TenecHa BoAa, Npo-
LIEHT Ha MyCKynuTe), yCTaHOBABa 6a30B MeTabonu-
3bM Ha feH (kcal) v BMI (Body Mass Index). Pazae-
NeHarta Ha 9 cermMeHTa JIeHTa 3a CbCTOAHMETO M0-
Ka3Ba CbOTBETHOTO OTK/IOHEHWE OT HOPMasHaTa
CTOVMHOCT (B>. 3arn1aBHaTa CTpaHu1La).

KaHTapr Ce N3KMo4YBa aBTOMaTn4HO.

YKa3zaHue: Criefi Kato Ha AnCes ce noKaxe
MbpBaTa CTOMHOCT, MOTPEGUTENAT MOXE Beue f1a
C1e3e OT KaHTapa, ako e Hy»HO.

NHTepnpeTupaHe Ha U3MepeHUTe CTOMHOCTMN

3a fa MoxeTe fa npeLeHuTe no-aodpe n3MepeHnTe cu
CTOVMHOCTK, OTNPe[ B HAaCTOALLATa MHCTPYKUMA Lie Ha-
MepuTe Tabnuua ¢ 0bKUaiHUTE CTOMHOCTM, KOUTO Ce
npviemat 3a onTUManHu.

ONTUMaNHUAT Arana3oH B TabnuuaTa e otbenssaH ¢
©. CrolHOCTUTe V3BbH TO3M AManasoH Ca Unv TBbpae
HWCKM (=), v TBbPAE BUCOKM (+/4+).

ETo egunH npumep:

NOTPEOUTENAT € KeHa Ha 35 roAMHY U KaHTapbT NoKa3-
Ba, Ye TenecHata 1 Ma3HuHa e 28,2 %. Tosa 3a Bb3pac-
ToBaTa rpyna »eHn 30-40 e CTOMHOCT B ONTUMANHMA
ananasoH (22-319% — ©).

Knacudukauma Ha TernoTto no BMI (n3tounHumk: Cee-
TOBHa 3[jpaBHa opraHusauyus, 2016 r.)

BMI (kg/m?) Knacudukauusa

<185 [NogHopmeHo Terno
18,5 -24,9 HopmanHo Terno
250-299 [peas3atbcraBaHe
30,0-349 3aTnbCTABaHe | cteneH
350-399 3aTnbcTasaHe Il cteneH
> 40,0 3aTnbeTasare Il cteneH

E. CvobleHuns
1. CmeHeTe batepusaTta (Lo = Low Batterie)
2. TpeToBapBaHe Ha KaHTapa (Makc. 180 kg)

3. WM3mepeHata ctonHocT e Haf (H), pecn. nog (L) no-
coyeHaTta no-fgosy rpaHnyHa CTOMHOCT.

L %® H LG H L wg' H
Q <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
O | <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >%0%

F. WHctanupaHe Ha Soehnle MyScale App

MHctanupaite Soehnle MyScale App Ha Bawws cmapt-
$OoH 1 Tabnet KakTo cneasa:

CmapTdoHu / Tabnetn ¢ Android™

AKO non3eate yCTponcTBO ¢ Android, n3ternete n nH-
cTanupante Soehnle MyScale App ot Google Play
Store. 3a uenta vnun ckaHnpante QR Koaa nnv oTBOpE-
Te NpunoxeHuneTo ¢ ume ,Play Store” 1 notbpcete
,Soehnle MyScale App”. Cnep ToBa 13TerneTe 1 MHCTa-
nvipanTe 6e3nNaTHOTO NMPUIOKEHNE.

GET ITON
" Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S°)

Ako nonzeate Apple iPhone vnu iPad, nsrernete v nn-
ctanupante Soehnle MyScale App ot Apple App Store.
3a yenta uim ckaHvpate QR Koaa v oTsopeTe npw-
NoXeHneTo ¢ ume ,App Store” n notbpcete,Soehnle
MyScale App”. Cnep ToBa v3TerneTe 1 MHCTanupante
6e3M1aTHOTO NMPUNOXEHMe.

# Download on the

App Store

CbBMeCcTMOoCT

MpunoxeHveto Soehnle MyScale App e CbBMeCTMO C
Google Fit" 1 Apple Health".

G. VHCcTpyKuum 3a cBbp3BaHe Ha Be3Ha-
Ta CbC cMapTHOH/Tabner

Be3Hata moxe fa Obe cBbp3aHa KbM CMapTdOH 1in
TabneT camo upe3 npunoxeHueto Soehnle MyScale.



YBepeTe ce, ye Bluetooth® e akTvBMpaH Ha BalleTo yc-
TponcTBO. BesHata He Moxe Aa Obje CBbp3aHa uYpes
Android™ nnu iOS®. CBbp3BaHETO MOXeE [ia Ce OCb-

LeCTBM CaMo Ype3 npunoxeHneTto Soehnle MyScale.

H. TexHun4yeckn gaHHM

Bluetooth™ 4.1

YecToTeH obxear: 2,4 GHz

MakcumanHa 13nbuBaTenHa MoLHOCT: 10 mW
Makc. 180 kg / 100 g

Makc. 31 st/ 0.2 1b

Makc. 396 1b /0.2 Ib

Bb3pacT: 17-99 roanHun

Heobxoaumu 6atepun: 3 x 1,5V CR 2430

lapaHuua

3a HacToAwwma KauyecTseH npoaykT Leifheit AG npegoc-
TaBA 5 roAvHY rapaHLUys, CUMTaHO OT [aTaTa Ha 3aKy-
nyBaHe (pecr. noyyaBaHe Ha CTOKaTa Npu MopbyKa).
lapaHumaATa TpA6Ba Aa Obae NpeasABeHa CBOeBpemMeH-
HO Cnep nosBgata Ha AedekTa B pamK1Te Ha rapaH-
LVOHHMA Nepyoa. fapaHumaTa ce OTHaCcA 3a CBOMCTBa-
Ta Ha NPOAYKTHTE.

VI3kntoueHw ot rapaHuUmATa Ca:

(1) obycnoseHu oT ynoTpebata vnmn Apyru ectecTse-
HO Bb3HWKHaNM AeGeKTn OT U3HOCBaHE;

(2) et BCneacTBME Ha HeNpaBUaHa ynoTtpeba unm
Tpetvpare (Hanp. yaap, bibckare, nagaqe);

(3) et BCneacTBMe Ha HecnaseaHe Ha AageHuTe
yKasaHus 3a ynotpe6a;

(4) 6atepwuA, pecr. akymynatopHa batepua

B cnyuain Ha rapaHuma Leifheit no cobcteeHa npeueH-
Ka By npefoctaBsa mnm peMoHT H aedeKTHUTe YacTi,
WM CMAHA Ha NPoAyKTa. Korato He MoXe [a ce 13Bbp-
LN PEMOHT U B aCOPTUMEHTa BeYe He ce npeffiara Cb-
LUMAT NPOAYKT, MONyYaBaTe 3amMeCTBall MPOAYKT, KOMTO
€ Bb3MOXHO Hal-paBHOCTOeH. BpbliaHe Ha NOKynHaTta
LieHa B C/lyYalt Ha rapaHLma He e Bb3MOXHO. Tasu ra-
paHUMA He AaBa NpaBo Ha obe3lieTeHNe 3a BPeaW.

3a non3BaHe Ha rapaHuUuATa ce 0ObPHETE KbM CbOT-
BETHMA TbProBeLl, OT KOWTO CTe 3aKyMuav NPOAYKTa,
KaTo NpefcTaBuTe AedeKTHVA NPOLYKT 1 AOKYMEHTA 3a
nokynkata (konve). Tas3n rapaHuWa e BannaHa B Uenua
CBAT.

3aKoHHUTe By npaBa, No-cneymanHo rapaHLUMoHH1Te,
NPOb/KABAT Ala Ca BaNMAHMW U He Ce orpaHuyasar ot
Tasu rapaHumA.

CE CvoTBeTcTBUE
c € C HacToAwoTo LEIFHEIT AG aeknapupa, ye Tv-

BT paanocbopbxeHre Shape Sense Connect
200 cvortBeTcTBa Ha AnpekTnga 2014/53/EC.
[TbnHmAT TekcT Ha EC geknapauymnATta 3a CboTBETCTBME
€ I0CTbNeH Ha CNeiHVA NHTEPHET afpec:
www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

AupekTna EC 0OTHOCHO N3XBbpNAHETO Ha GaTepun

baTtepunTe He TpAbBa fa Ce M3XBbPNAT 3aefHO C OUTO-
BuTe oTnaabun. CrapuTte 6atepum ce npefasat B CbOT-
BeTHMUTE NYHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha 6baTepwn BbB Balle-
TO HacefleHo MACTO IV HAaBCAKDBAE, KbAETO Ce NMpofa-
BaT baTepum OT TO3M BUA.

BatepunTe, ChabpKallyn BpeaHW BELLECTBa, Ca 0003Ha-
UEHI C TO3M 3HaK:

Pb = 6atepwiATta Cbbp*a 0N10BO

Cd = 6atepuaTa CbAbPKa KagMui
moca-g  Hg = 0aTepuATa Chabpxa K1BaK
Oupektnea EC OTHOCHO oTNagbLM OT eneKkTpuye-
CKO 1 eNIeKTPOHHO o6opyaBaHe

To3v NpoayKT He TpAGBa Aa ce TpeTnpa Ka-
TO O6VKHOBEH GUTOB OTMafbK, a Aa ce npe-
Jafe B NyHKT, B KOIMTO Ce npuemar 3a peuu-
KNMpaHe eNekTprUYecKi 1 eNeKTPOHHI yC-
TponcTga. [oseye nHdopmaLms mMoxeTe aa
nonyynTe OT OBLMHCKATa AAMUHICTPALMS, OBLMHCKI-
Te NPeANPYATIA 33 OTCTPaHABAHE Ha OTNAAbLIW UK
MarasuHa, oT KOWTO CTe 3aKynuiu NpogyKTa.

O6cnyxBaHe Ha noTpebutenu

3a BbMNPOCK 1 NPEANOKEHUA Ce CBbpXKeTe C HAC Ha:
info@leifheit.com

[oknapBaHe Ha YA3BUMOCTU B CUTYPHOCTTa

OTKPUTUATE YA3BUMOCTM B CUrYPHOCTTa MOraT aa Gbaar
noknagsaHn Ha info@leifheit.com.

MpaBHU 6enexkn

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health n noroto Ha
Apple ca 3anaseHa mapka Ha Apple Inc., pernctprpaHa
8 CbefjMHeHuTe Watv 1 Apyrn Abpxasun. App Store e
cepBM3Ha Mapka Ha Apple Inc., pernctprpara B Cbe-
OVIHEHWTE LUATU U OPYTW AbPXKaBU.

Android, Google Fit, Google Play 1 noroto Ha Google
Play ca 3anaseHn mapku Ha Google Inc.

CnoBHaTa MapKa v norotata Bluetooth” ca 3anasera
MapKa, CobcTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc.



A.

N

dnemMeHTbl ynpaBneHus

Mwuryc (V)
MoaTsepxaeHve (O)
[Mnioc (A)

CeHcopHoe ynpasneHue:
TOMbKO NErkoe KacaHmne

MoproroBka

BcTasbTe Oataperikm (3 wr. 1,5 B, AAA).
MNpumeyaHne:

Cpasy noctaBbTe aHanMTMYeckme Bechl (Moka eLé
nokas3bisatoT 0.0) Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb U JOXKAN-
TeCb, KOTAa BEChI CaMM BbIK/IOHATCA.

Tonbko Nocne 3TOro HaunHalTe BBOJ AaHHbIX. VHa-
ye MOXKET CITyUMTbCA Tak, UTo COBCTBEHHaA Macca
BECOB OKAXKET OLIMOOUHOE BO3AeNCTBIMe Ha nep-
BOe B3BELUMBAHVIE.

Takoe MOXeT MPOU30TA 1 MPK 0ObIYHOM WCTOMb-
30BaHWV BECOB, eCNV B3ATb UX Nepef B3BelUVBaHM-
em B PyKU.

[1ns BEINONHEHWSA NOObLIX M3MEepPeHNii CTaBbTe BEChI
Ha POBHYIO 1 MPOYHYI0 MOBEPXHOCTL (He Ha KOB-
pPOBOE MOKPbITHE)

YncTka v yxof: Tonbko NpoTnpanTe cnerka snax-
HOW TKaHbto. He nonb3ynTech pacTBOPUTENAMM 1
abpasviBHBIMI UACTALWIMI CpeacTBamM. He ony-
CKaliTe BECbl B BOAY.

lNepekrioyatenem Ha 0bpaTHON CTOPOHe BeCOB
MOXHO MepekiodaTb MOKa3aHna C Kr/cm Ha st/in
nnw Ib/in

BHumaHwme! OnacHocTb
MOACKaNb3bIBaHMSA Ha
MOKPOVI NOBEPXHOCTH.

Besop gaHHbIX

Haxmmte KHomky O..

BribepuTe KHOMKamu V/A MeCTo B NamATH ¥ NOA-
TBEpAMTE HaxkaTem O.. = P

YctaHosuTe KHOMKamn V/A pocT n noateepante
HaxaTtvem O.. — H

3afaviTe BO3pacCT v NOATBEPANTE HaxkaTnem O.. = A
YKaxuTe Non 1 noateepanTe Haxatnem O. = S

3afaiiTe ypoBeHb akTVBHOCTU U NOATBEPANTE Haxka-
Tvem O.. ([lepKunTe KHOMKY HaXaTon 3 ceKyHfbl).
= AC

Pexxum atnera:
3a,D,aBaF| l‘lepCOHaﬂbeH;l YpPOBeHb akTMBHOCTW, MOXKHO
TOYHO onpefdenAaTb I'IOTpe6HOCTb B KanopuAx.

AC |MosicHeHune YacbiBHepenio
1 Mano GUINUECKVIX [ABUKEHII
5 Nérkan, akTMBHanA, C1aAYan vnm
cToAYan pabota
paboTbl N0 AOMY UK B Cady, B
3 OCHOBHOM CTOf, TONIbKO MHOTMAA
cvpAa
5-10 yacos B Hegenio
CNOPTCMEHbI 1 MHOTO ABWraloLLmecs
4 VNHTEHCWBHBIX
niogn
TPEHVPOBOK
- MVHUMYM 10 Yacos B
NI0AK, 3aHATbIE Ha TAXENoN paboTe,
5 Hefento MHTEHCHBHBIX
OYeHb aKTUBHbIE CNOPTCMEHbI
TPEHVPOBOK

7. 3aTem cpasy nocTasbTe BeChl Ha Nof, AOKANTECH
nokasanusa 0.0 1 BCTaHbTe BOCKMKOM Ha BEChI.

70 NepBoe 13MepeHe BbINONHAETCA AN COXPa-
HEeHWA AaHHbBIX C LE/bo aBTOMATUYECKOro pacnos-
HaBaHVA Nonb3oBaTensa B AanbHelnwem. Ecnm He
BCTaTb Ha BECbI, TO Hy»KHO OyfeT NOBTOPWTL BBOA
JaHHbIX. [1pK BCTaBaHWM Ha BECHI MPOUCXOANT
nepBbl aHanun3 Tena.

Becbl umetoT dpyHkumio Time out. OHK BbIKMIOUAIOT-
A, ecnvt B TeyeHre 40 ceKyHf He HaxuMaTb Hi1Ka-
KMX KHOMOK

Kak BapnaHT:

ITOT War MOXHO YAOOHO BbINOMHUTDL B MPUNOXKEHN
Soehnle MyScale, nocne yero gaHHble nepefaloTca Ha
Becbl. Ho nepsoe nsmepeHve Bcé pasHo Tpebdyetca. Ec-
NN UAEHTVMKALMOHHbBIE AaHHbIE MOJb30BaTeNA BBEfE-
Hbl Ha Becax, Kak onvcaHo B nyHkTe C, npunoxeHue
Soehnle MyScale aBTomaTvyeckn NpYHUMAET AaHHbIE..

D. AHanus Ttena

1. YcTaHoBUWTE BEChl Ha MPOYHbBIV POBHbBI MO W 4O~
MKAWTECH, KOTAa OHM CaMV BBIKITIOYATCA.

BcTaHbTe 60CKKOM Ha Bechl. CTONTE CNOKOMHO.

2. Ha Becax 6yayT nokasaHbl BEC V1 APYrVie BblUMC-
NEeHHble JaHHble.

3. ECM nomyueHHoe 3HaueHe Hemb3sa OAHO3HAUHO
NPYCBOWTL HIM OfHOMY W3 Monb3oBaTenel, To by-
AyT MoKa3aHbl HOMepa MEeCT B MamsTy, TAe MOKHO
COXPaHWTb 37O 3HaueHwe.

Ecnmn nonyyeHHoe 3HavyeHne Beca MOXHO NpnCBO-
1Tb BONee yem 2 Nnosb3oBaTenam, To yepes 3 ce-
KyHOblI MOABATCA JPYyrie HOMEPa MeCT B NMaMATH,
rae BO3MOXHO COXpaHeHune.

VS



[Moateepavte KHonkamy V/A (V= BneBo, A= Bnpa-
BO) MOKa3aHHOe 3[1eCb MeCTO [/ COXPaHEHNS.

C NOMOLLbIO aHanM3a GUO3NEKTPUUECKOTO COMpPOo-
TVBNEHUA BECbl ONPeAensioT NapameTpsl Tena (co-
Llep>KaHme X1pa, BOAbI, MbILUEYHOW MaCChl), OCHOB-
HOW 0OMeH BelLLeCTB B AeHb (KKan) 1 MHAEKC Mac-
cbl Tena BMI (Body Mass Index). 9-cermeHTHbIl 1H-
QVIKATOP COCTOAHNS MOKA3biBaeT OTK/IOHEHNE OT
HOPMasbHOrO 3HaYeHA (CM. Ha OBNOXKKE).

Becbl BbIKMOUAOTCA aBTOMATUUECKN.

MpumeyaHue: MNocne NoABNeHVA Ha ancnnee
MEePBOro 3HaueHNs, y>Ke MOXHO Npu HEOOXOAMMO-
CTW COWTWN C BECOB.

WHTepnpeTaumsa nsmepeHnii

YTOObI Nyyllle OLEHNUTb U3MEePEHHbIE 3HaUeHWA, B Haua-
e 3TON VHCTPYKUMY NpuBefeHa Tabnuua, B KOTOpol
yKa3aHbl ONTUMasbHble NOKa3aTenu.

OnTUManbHas obnacTs B Tabnuue otmevera ©. 3Haye-
HYS BHE 3TOW 006NACTV MW OYEHb HIU3KME (=) UNn
OYeHb BbICOKME (+/++).

Mpuvep:

[1na nonb3oBaTens, XeHLMHbl 35 neT, BeCbl MoKasanu
cofiepxarue xupa 28,2 %. [1na »eHLwmH BO3pacTHOM
rpynnbl 30-40 neT 370 3HaYeHne HaXOAUTCA B ONTU-
ManbHoM obnactn (22-31% — ©).

Knaccudukaumsa Beca no BMI (ncTouHuk:
BcemupHas opraHusauma 3gpaBooxpaHeHus, 2016 r.)

BMI (kr/m?) Knaccnopukauma

<185 HEAOCTAaTOYHbIN BEC
18,5-249 HOPManbHbIN BeC
25,0-299 npefoxunpeHve
30,0-349 OXMpeHwve 1-o1 cTenerun
35,0-399 OXMpEeHe 2-01 CTeneHun
> 40,0 OXVpeHVve 3-ei cTeneHn

E. CoobweHus

1. 3ameHute 6atapeliki (Lo = Low - H13KWi1 3apAg
baTtapeek)

2. [eperpys3ka Becos (Makc. 180 Kr)

3. M3mepeHHoe 3HaueHwue bonble (H) nnu meHblue
(L) ykazaHHoro fanee npefenbHoro 3HaueHus.

L %® H LG H L wg' H
Q <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
O | <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. YcraHoBka npunoxeHus Soehnle
MyScale

YcTaHoBwuTe npunoxerne Soehnle MyScale Ha Baw
CMAPTHOH UMK NIAHLLET CEAYIOWMM 06Pa3oM:

CmapTdoHbl / nnaHweTbl Android™

Ecnu Bbl Nosb3yeTech YCTPOMCTBOM C CUCTEMOM
Android, To 3arpy3wuTe npunoxexne Soehnle MyScale
13 Google Play Store. [1na 310oro otckaHupymte QR-
Kog unw oTkponte Play Store” n Hangute ,Soehnle
MyScale App”. 3arpy3ute 1 yctaHoBuTe becnnaTHoe
npunoxeHue.

GETITON

Google Play

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Ecnw Bbl nonb3yetecs Apple iPhone nnu iPad, To 3a-
rpysute npunoxeHue Soehnle MyScale 13 Apple App
Store. [1na 310ro otckaHupyte QR-Kkof nnv oTkpownTe
,App Store” Ha Bawem iPhone u HanawTe ,Soehnle
MyScale App”. 3arpy3uTe v ycTaHoBUTe BecnnatHoe
NpUNOXeHVe.

# Download on the
¢ App Store

MpunoxeHve Soehnle MyScale coBmecTmo ¢ Google
Fit" v Apple Health".

CoBMeCcTMMOCTb

G. VHCTpYKUMM NO NOAKAIOYEHNIO

BECOB K CMapTdOoHy/nnaHweTy
Becbl MOXHO MOAKMOUMTL K CMapPTHOHY AN MNaHLETY
TONbKO uepe3 npunoxeHvie Soehnle MyScale. Yoenu-
TeCb, UTO Ha Ballem yCTponcTBe BkloueH Bluetooth®.



Becbl Henb3sa noaknoumnTs vepes Android™ mnm i0Se.
NoaKknoYeHVie BO3MOXHO TOMbKO Yepes NpuioxeHve
Soehnle MyScale.

H. TexHnuyeckne xapaktepuctmkm

Bluetooth™: 4.1

Monoca yvacToT: 2,4 My,

MakcrmanbHas MoWHOCTL nepegaun: 10 MBT
Makc. 180 kr /100 1

Makc. 31 st/0.21b

Makc. 396 1b /0.2 Ib

Bo3pacT: 17-99 net

batapenkn: 3 wt. 1,5 B AAA

FapaHTuA

Ha 310 nzaenve dupma Leifheit AG npegocTasnsaet

5 rofla rapaHTMm C AaThl MOKYMKK (MAY Npu 3aKase ¢
[aTbl NonyyeHWA ToBapa). [apaHTUiiHble NpeTeH3nm
cnenyeT NPeAbABNATb B TeUeHVe CPpOKa [eNCTBYA ra-
paHTWK Cpa3y nocne obHapyxeHusa gedekTa. lapaHTua
PacnpOCTPaHAETCA Ha CBOWCTBA U3LenwA.

TapaHT1A He PacNpPOCTPAHAETCA Ha:

(1) m3HOC, 0BYCNOBNEHHDIN SKCMyaTauven unv apy-
TVIMW €CTECTBEHHbIMU MPUYMHAMY,

(2) noBpexaeHVA 13-3a HEMPaBUIBHOMO NMPUMEHEHNA
nv obpalleHs (Hanpumep, yaapsl, TONYKK, Nage-
HKA),

(3) noBpexaeHWs 13-3a HecobMoAeHNA NPeAnMCcaH-
HbIX MPaBW SKCMNyaTaLmy,

(4) GaTapenkn 1 akKymynaTopbl.

B rapaHTtuitHoMm cnyuae dupma Leifheit obecneunsaet
No COBCTBEHHOMY YCMOTPEHWIO PEMOHT edeKTHON
AEeTanv Unu 3ameHy 1u3aenna. ECm pemoHT HeBo3Mo-
XeH, N MAeHTUYHOE v3aenve ANA 3aMeHbl He COpep-
XKWUTCA BOMblUE B aCCOPTUMEHTE MPOAYKLMM, TO Bbl MO-
nyyuTe Havbonee paBHoLeHHoe n3aenve. Bosspat
CTOVMOCTV U3AeNnaA NP rapaHTUAHOM Cllydae HeBO3-
MOXKeEH. ITa rapaHTusA He NpeaycMaTp1BaeT BO3MelLe-
Hue yuiepba.

[nA ncnonb3oBaHMA rapaHTUiHBIX NPaB obpallanTecs
K mpofasLly, y KOToporo 6biio nprobpeTeHo nsfenve,
C NpenbABneHnem fedpekTHOro 13aenmna 1 TOBapHOro
yeka (konuw). lapaHTnA [encTByeT Mo BCemy MUPY.

Baluwm 3akoHHble NpaBa, B YaCTHOCTK, MPaBga, BbiTekato-
LMe W3 rapaHTun, JENCTBYIOT ANA BaC Aanee 1 He
OrPaHMYMBAIOTCA 3TOW rapaHTUen.

CootBetcTBMe cTaHgapTtam CE
Hactoawmm komnanms LEIFHEIT AG 3asBns-

c €T, YTo TN paaroobopyaosaHua Shape
Sense Connect 200 cootseTcTByeT [JpeKkT-
Be 2014/53/EC.

[MonHbIN TeKCT feknapaunm cootsetcTana EC goctynen

Mo cneaytoLiemMy HTepHeT-agpecy:

www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/

ce-konformitaetserklaerungen

YTunusauna snemeHToB nutaHua iupektusa EC
He BbibpacbiBaiiTe baTapeiiki C GbITOBbIM MyCOPOM.
CpaBaliTe NCNONb30BaHHbIE baTapeliku B 06LLeCTBEH-
HbIX COOPHBIX MyHKTaX BaLlero ropofa WU Tam, rae
npoAaloTCcA 6aTaperkn Takoro e Tuna.

Ha Gatapelikax, conepalyx BpeHble Bel|ecTsa, Ha-
HeCeHbI CriefyioLme 3HaKm:

Pb = 6atapeiika cofepxumT cnHel|
Cd = 6aTapeiika COAEPXNUT Kaamuii
moca-ng  HQ = 0aTaperika conepuT pTyTh
YTnusauus 3n1eKTPUYeCcKnX v 3NeKTPOHHbIX Npu-
60poB JupektuBa EC
370 n3genve Henb3a nepepabaThiBaTb Kak
06blUHbI GBITOBOV MyCOp. Ero Hy»KHO Caa-
BaTb B MPUEMHbIN MYHKT 3NEKTPUUECKIX 1
5 eTPOHHbIX NPYOOPOB ANd falbHelweln
nepepaboTku. MoapobHyo MHPOPMALIMIO MOXHO NOJTY-
UNTb B aAMUHICTPATYIBHBIX OPraHax, Ha KOMMYHabHbIX
NPEeANPUATAAX MO YTUIM3aLMN OTXOLOB 1 B MarasuHe,
re Bbl Kynunv nprbop.

Cnyxx6a nopaep>KKu notpebuTenei
[No Bonpocam 1 npeanoxeHnam obpatianTtecs no
agpecy: info@leifheit.com

CoobuieHne 06 yA3BUMOCTAX 6e30nacHOCTY
06 0bHapykeHHbIX YA3BUMOCTAX 6€30MaCHOCTU MOX-
HO coobwmTb No aapecy info@leifheit.com.

MpaBoBble nonoxeHusa

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health 1 norotvn Apple
ABNAOTCA TOProBbIMM Mapkamm Apple Inc., 3apernctpu-
poBaHHbiMK B CLUA v apyrvx cTpanax. App Store agna-
eTCA cepBUCHOM Mapkol Apple Inc., 3aperncTprpoBaH-
How B CLUA v apyrvix ctpaHax.

Android, Google Fit, Google Play 1 norotvin Google Play
ABNAIOTCA TOProBbIMM MapKammn Google Inc.

Cnoso v norotun Bluetooth™ ABNAIOTCA 3aperncTPnpo-
BaHHbIMY TOProebiMy Mapkamm Bluetooth SIG, Inc.

VS



Elementy obstugowe

Minus (V)
Potwierdzanie (O)
Plus (A)

Przyciski dotykowe:
delikatnie dotykac przyciskow!

S

Przygotowanie

Whozyc¢ baterie (3 x 1,5V AAA).

Wskazéwka:

wage z funkgjg analizy masy ciata nalezy natych-
miast (dopdki jeszcze wyswietla sie 0,0) ustawic na
réownym podtozu i odczekac, az sama sie wytgczy.
Dopiero potem przystapi¢ do wprowadzania da-
nych. W przeciwnym razie mogtoby sie zdarzy¢, ze
masa wagi zostataby btednie uwzgledniona przy
pierwszym wazeniu.

Podobna sytuacja moze zdarzyc¢ sie takze podczas
normalnej eksploatacji wagi, jezeli przed wazeniem
waga zostata podniesiona z podtoza.

Przed rozpoczeciem pomiaru ustawi¢ wage na
rownym i stabilnym podtozu (nie na wykfadzinach
dywanowych).

Czyszczenie i pielegnacja: czyscic tylko lekko zwilzo-
ng szmatka. Nie stosowac rozpuszczalnikow i $rod-
kéw do szorowania. Nie zanurza¢ wagi w wodzie.
Mozliwos¢ przetaczenia z kg/cm na st/in lub lb/in
za pomoca przycisku obstugi na spodzie urzadze-
nia.

Uwaga! Niebezpieczenstwo
poslizgniecia sie na mokrej
powierzchni.

Wprowadzanie danych

Nacisnac¢ przycisk O.

Za pomocg przyciskow V/A wybra¢ miejsce w
pamieci i potwierdzi¢ za pomocg ©. = P

Za pomocg przyciskow V/A ustawi¢ wymagany
wzrost | potwierdzi¢ za pomocg O. — H

W nastepnym kroku ustawic¢ wiek i potwierdzi¢ za
pomocg O.— A

Ustawic ptec¢ i potwierdzi¢ za pomocg O. = S
Nastepnie ustawi¢ poziom aktywnosci i potwier-
dzi¢ za pomoca O. (Nacisna¢ przycisk i przytrzy-
mac go przez 3 sekundy). = AC

Tryb sportowy:
Ustawienie indywidualnego poziomu aktywnosci
umozliwia doktadne okreslenie zapotrzebowania ener-

getycznego.
PR Liczba
AC | Wyjasnienie godz. natydzien
1 [Niemal catkowity brak ruchu
5 Lekka, aktywna, siedzaca lub stojaca
praca
Prace w domu i w ogrodzie, wykony-
3 |wane gtéwnie w pozydji stojacej, od
czasu do czasu w pozycji siedzacej
4 Sportowcy, osoby bedace czesto w ru- |5-10 godz./tydzieri in-
chu tensywnego treningu
5 Osoby wykonujace ciezkg prace, bard- [Min. 10 godz/tydzien
70 aktywni sportowcy intensywnego treningu
7. Nastepnie ustawi¢ wage z funkcja analizy masy

ciata natychmiast na podtozu, odczeka¢, az na
wyswietlaczu pojawi sie wskazanie 0,0 i wejsc¢
boso na wage.

Pierwszy pomiar jest konieczny dla zapisu danych
w pamieci do pdzniejszego automatycznego roz-
poznawania 0sob. Jezeli uzytkownik nie wejdzie
na wage, nalezy powtérzy¢ procedure wprowa-
dzania danych. Po wejsciu na wage nastepuje
pierwsza analiza masy ciafa.

Waga wyposazona jest w tryb Time Out. Wytacza
sie automatycznie po ok. 40 sekundach, jezeli w
tym czasie przyciski nie sg uzywane.

Rozwiazanie alternatywne:

ten krok mozna tez wykonac w wygodny sposéb, korzy-
stajac z aplikacji Soehnle MyScale. Dane zostajg wowczas
przestane do wagi. Pierwszy pomiar jest jednak koniecz-
ny. Jezeli dane konieczne do rozpoznawania oséb zosta-
ty wprowadzone do wagi, jak opisano w punkcie C, zo-
stang one automatycznie przejete przez aplikacje Soehn-
le MyScale.

D. Analiza masy ciata

1.

Ustawi¢ wage na stabilnym, rownym podtozu i
odczekac, az sama sie wytaczy.

Wejs¢ boso na wage. Sta¢ bez ruchu podczas po-
miaru wagi.

Zostaje wyswietlona waga ciata i pozostate zmie-
rzone wartosci.

Jezeli zmierzonych wartosci nie mozna jedno-
znacznie przyporzadkowac do zadnego uzytkow-
nika, zostanie zaproponowane wolne miejsce w
pamieci wynikéw.

Jezeli wynik pomiaru wagi ciata pasuje do wiecej
niz 2 uzytkownikdw, po 3 s zostang zaproponowa-
ne wolne miejsca w pamieci wynikow.



Za pomoca przyciskow V/A (V=w lewo, A= w
prawo) nalezy potwierdzi¢ miejsce w pamieci
wynikow.

Waga dokonuje pomiaru indywidualnych para-
metréw ciata metoda bioimpedancji (zawartos¢
tkanki ttuszczowej, wody i masy miesniowej w or-
ganizmie), ustala podstawowg przemiane materii
na dzien (kcal) i wskaznik BMI (Body Mass Index).
Waga wyfacza sie automatycznie.

Wskazowka: uzytkownik moze zejs¢ z wagi za-
raz po pojawieniu sie pierwszej wartosci na wy-
Swietlaczu.

Interpretacja wynikéw pomiaru

W celu utatwienia oceny wynikéw pomiaru nalezy po-

stuzy¢ sie umieszczonym na poczatku instrukcji obstu-
gi tabelarycznym zestawieniem, w ktérym mozna zna-
lez¢ wartosci uznawane powszechnie za optymalne.

Optymalny zakres jest oznaczony w tabeli symbolem ©.
Wartosci lezace poza zakresem sg albo za niskie (-), albo
za wysokie (+/++).

Przykfad:

uzytkownikiem jest kobieta w wieku 35 lat, waga wska-
zuje zawartos$¢ tkanki thuszczowej na poziomie 28,2%.
Dla kobiet w grupie wiekowej 30-40 wartosc ta lezy w
optymalnym zakresie (22-31% — ©).

Klasyfikacja wagi wedtug wskaznika BMI (zrédto:
Swiatowa Organizacja Zdrowia, 2016)

BMI (kg/m?) Klasyfikacja
<185 Niedowaga
18,5-24,9 Prawidfowa waga
25,0-29,9 Nadwaga
30,0-34,9 Otytos¢, stopien |
35,0-39,9 Otytos¢, stopien I
> 40,0 Otytos¢, stopien llI

E. Komunikaty
1. Wymienic baterie (Lo = niski poziom baterii).

2. Przecigzenie wagi (maks. 180 kg).
3. Zmierzona wartos¢ jest wieksza (H) lub mniejsza (L)
od podanej ponizej wartosci granicznej.
L %® H L 6 H L 'i" H
9 <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
Q| <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Instalacja aplikacji Soehnle MyScale

Aplikacje Soehnle MyScale nalezy instalowa¢ na
smartfonie lub tablecie w nastepujacy sposéb:

Smartfony z systemem Android™/ tablety

W przypadku uzywania urzadzenia z systemem Andro-
id, nalezy pobrac aplikacje Soehnle MyScale ze Sklepu

Google Play i zainstalowac ja. W tym celu nalezy zeska-
nowac kod QR lub otworzy¢ aplikacje o nazwie ,Sklep

Play”i wyszukac,Soehnle MyScale App”. Nastepnie na-

lezy pobrac i zainstalowac bezptatna aplikacje.

GETITON

Google Play

>

iPhone’/ iPad” (z systemem iOS’)

W przypadku uzywania iPhone'a lub iPada nalezy po-
brac aplikacje Soehnle MyScale z Apple App Store i za-
instalowac ja. W tym celu nalezy zeskanowa¢ kod QR
lub otworzy¢ w iPhonie aplikacje o nazwie ,App Store”
i wyszukac

,Soehnle MyScale App”. Nastepnie nalezy pobrac i za-
instalowac bezptatna aplikacje.

# Download on the
¢ App Store

Kompatybilnos¢
Aplikacja Soehnle MyScale jest kompatybilna z aplika-
cjami Google Fit" i Apple Health'".

G. Instrukcje dotyczace podiaczania
wagi do smartfona/tabletu

Wage mozna potaczyc ze smartfonem lub tabletem
wytacznie za posrednictwem aplikacji Soehnle MySca-
le. Upewnij sie, Ze Bluetooth® jest wiaczony w urzadze-
niu. Wagi nie mozna podfgczy¢ za posrednictwem sys-
temu Android™ lub iOS®. Potaczenie jest mozliwe tylko
za posrednictwem aplikacji Soehnle MyScale.



H. Dane techniczne

Bluetooth™: 4.1

Pasmo czestotliwosci: 2,4 GHz
Maksymalna moc nadawcza: 10 mW
Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 396 1b /0,2 Ib

Wiek: 17-99 lat

Potrzebne baterie: 3 x 1,5V AAA

Gwarancja

Na niniejszy produkt wysokiej jakosci firma Leifheit AG
udziela piecioletnia gwarancji od daty zakupu (lub, w
przypadku zamowier, od momentu otrzymania towa-
ru). Roszczen gwarancyjnych nalezy dochodzi¢ w cza-
sie trwania okresu gwarancyjnego, niezwtocznie po
wystapieniu uszkodzenia. Gwarancja obejmuje zacho-
wanie wiasciwosci produktow.

Gwarancja nie obejmuje:

(1) uszkodzen powstatych w wyniku uzytkowania lub
naturalnego zuzycia;

(2) uszkodzer powstatych w wyniku niewtasciwego
uzytkowania lub obchodzenia sie z produktem
(np. uderzenie, upadek);

(3) uszkodzen powstatych w wyniku niestosowania
sie do podanych wskazéwek dotyczacych obstugi;

(4) baterii lub akumulatora.

W przypadku uznania roszczenia gwarancyjnego przez
firme Leifheit klientowi przystuguje naprawa uszko-
dzonej czesci lub wymiana produktu wedtug uznania
producenta. W przypadku gdy wykonanie naprawy nie
jest mozliwe, a identyczny produkt nie jest juz dostep-
ny w asortymencie, otrzymaja Panstwo produkt ekwi-
walentny. W przypadku uznania roszczenia gwarancyj-
nego nie jest mozliwy zwrot ceny zakupu. Ponadto
gwarancja nie obejmuje roszczer o odszkodowanie.
Aby skorzysta¢ z gwarancji, nalezy zgtosi¢ sie do punk-
tu sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony, i
przedtozy¢ uszkodzony produkt oraz dowdd zakupu
(kopia). Niniejsza gwarancja obowigzuje na catym
Swiecie.

Oproécz tego przystugujg Paristwu ustawowe prawa, w
szczegdlnosci prawa dotyczace rekojmi, ktére nie sg
ograniczone niniejszg gwarandja.

Zgodnos¢ CE
Niniejszym firma LEIFHEIT AG o$wiadcza,
c Ze typ urzadzenia radiowego Shape Sense

Connect 200 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
wwuw.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Utylizacja baterii Dyrektywa UE
Baterii nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego. Zuzyte baterie nalezy oddac
do publicznego punktu zbiérki w gminie lub w miej-
scach, gdzie sprzedawane sg tego rodzaju baterie.
Baterie zawierajace substancje szkodliwe oznaczone sg
nastepujacymi symbolami:

Pb = bateria zawiera otow.

Cd = bateria zawiera kadm.

m-ca-hg  Hg = bateria zawiera rtec.

Utylizacja urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych Dyrektywa UE

R ,  Produktu nie mozna traktowac jak normal-

nego odpadu z gospodarstwa domowego,
lecz nalezy odda¢ go do punktu zajmujace-

EEEE (0 sie recyklingiem urzadzen elektrycznych
i elektronicznych. Dodatkowe informacje mozna uzy-
skac¢ w urzedzie gminy, w komunalnych zaktadach zaj-
mujacych sie utylizacja odpadow lub w punkcie sprze-
dazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Obstuga klienta

W razie pytan i sugestii prosimy o kontakt pod adre-
sem: info@leifheit.com

Zgtaszanie luk w zabezpieczeniach

Wykryte luki w zabezpieczeniach mozna zgtasza¢ na
adres info@leifheit.com.

Informacje prawne

Nazwy Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health i logo
Apple sa znakami towarowymi firmy Apple Inc,, zareje-
strowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych kra-
jach. Nazwa App Store jest znakiem ustugowym firmy
Apple Inc, zarejestrowanym w Stanach Zjednoczo-
nych i innych krajach.

Nazwy Android, Google Fit, Google Play i logo Google
Play sa znakami towarowymi firmy Google Inc.

Znak stowny Bluetooth® i logo sa zarejestrowanymi zna-
kami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc.
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EST

A. Juhtelemendid

1. Miinus (V)

2. Kinnitamine (O)

3. Pluss (A)
Sensor-Touch:

nupud reageerivad puutele!

B. Ettevalmistus

1. Paigaldage patareid (3 x 1,5V AAA).

Mérkus
Asetage kaal kohe (kuni sel on ees ndit 0,0) tasasele
pinnale ja oodake kuni see IUlitub ise vélja.

Alles siis alustage andmete sisestamist. Vastasel
juhul véib kaalu nait esmakordsel kaalumisel vale
olla.

Sama voib juhtuda ka tavaparasel kasutamisel, kui
kaal enne kaalumist katte votta.

2. Asetage kaal moédtmiseks alati tasasele ja kindlale
aluspinnale (mitte vaibale).

3. Puhastamine ja hooldamine Puhastage ainult niis-
ke lapiga. Arge kasutage lahusteid ja abrasiive.
Kaalu ei tohi vette sukeldada.

4. Kaalul kasutatavaid moaétihikuid saab imber vahe-
tada (kg/cm asemel st/in voi Ib/in) kaalu tagakailjel
paikneva nupuga vastavalt asukohariigile.

/9

Tahelepanu! Libastumisoht
niiske pinna korral.

Andmete sisestamine

1. Vajutage nuppu O .

2. Valige nupuga V/A salvestuskoht ja kinnitage nu-
puga O .—P

3. Valige nupuga V/A salvestuskoht ja kinnitage nu-
puga O .—H

4. Jargmises sammus sisestage vanus ja kinnitage
nupuga O .— A

5. Sisestage sugu ja kinnitage nupuga © . =S

6. Jargmises sammus sisestage aktiivsusaste
ja kinnitage nupuga O .
(Hoidke nuppu 3 sekundit all). = AC

Sportlaste reziim:

Oma aktiivsusastme sisestamise jarel on voimalik tapselt

arvestada vajaliku pdevast kalorite kogust.

AC |Selgitus Tundi nadalas

1 |védga véhene kehaline aktiivsus

5 kerge liikumine istudes voi pusti
seistes

3 majapidamis- ja aiatdod, peamiselt
seistes, harva istudes

4 sportlased ja vdga aktiivsed 5-10 h/ndl intensiiv-
inimesed set treeningut

5 Raske t606 tegijad, vaga aktiivsed vah. 10 h/ndl inten-
sportlased siivset treeningut

7. Seejarel asetage kaal kohe pérandale, oodake dra
ndit 0,0 ja astuge sellele paljajalu.

Esimesel mootmisel salvestatakse andmed hilise-
maks automaatseks kasutaja tuvastamiseks. Kui
kaalule ei toetata, tuleb andmete sisestamist korra-
ta. Kaalule toetamise jarel toimub esimene kehaa-
naltus.

Kaal on varustatud automaatse valjalulitusega. Kui
nuppe ei puututa 40 sekundi valtel, siis lUlitub kaal
taas valja.

Alternatiiv

Selle sammu saate teha ka mugavalt rakenduse Soehnle
MyScale vahendusel, kuhu kaal kannab automaatselt
koik moodtevdartused Ule. Esmamaodtmine tuleb siiski ld-
bi viia. Kui te olete kaalule sisestatud kasutajate tuvasta-
miseks vajalikud andmed punktis C kirjeldatud viisil, siis
laeb rakendus Soehnle MyScale need automaatselt.

D. Kehaanaliiiis

1. Asetage kaal tasasele aluspinnale ja oodake kuni
see iseseisvalt valja 1Ulitub.

Astuge paljajalu kaalule. Seiske rahulikult.

2. Kuvatakse teie kehakaal ja tdiendavad arvutuslikud
vaartused.

3. Kui tuvastatud vaartusi ei ole voimalik Uhegi kasu-
tajaga siduda, siis kuvatakse voimalikud salvestus-
kohad.

Kui méodetud kaal on voimalik siduda 2 kasutaja-
g3, siis kuvatakse 3 sekundi méoddudes tdiendavad
salvestuskohad.

Valige nuppudega V/A (V= vasakule, A= pare-
male) soovitud salvestuskoht.

Kaal moéddab kehavééartusi bioimpedantsi analtdsi-
des (keha rasva, vee ja lihaste suhe) ning tuvastab
kehale vajaliku pdevase kalorimaara (kcal) ja keha-
massiindeksi (BMI, Body Mass Index). 9-osaline ole-
kuriba viitab korvalekaldele normaalvaartusest (vt
kaane sisekuljelt).



Kaal lulitub automaatselt valja.

Markus Pdrast esimese vadrtuse kuvamist ekraanil
voib kasutaja vajadusel juba kaalult maha astuda.

Vaartuse tahendus

Voimaldamaks teil moéddetud vaartusi paremini hinnata
leiate selle kasutusjuhendi algusest tabeli kujul Ulevaa-
te, millest ndete dra optimaalseks hinnatud vaartused.
Optimaalsele vahemikule viitab tabelis ©). Selles vahe-
mikust vélja jadvad vaartused on kas liiga madalad (-)
voi liiga korged (+/++).

Naiteks...

Kasutaja on 35-aastane ja kaal néitab tema keha ras-
vaprotsendiks 28,2%. See on 30-40-aastaste naiste puhul
optimaalsesse vahemikku (22-31% — ©) jadv vadrtus.

Kaalude klassifikatsioon vastavalt kehamassiindeksi-
le (allikas: Maailma Terviseorganisatsioon, 2016)

BMI (kg/m?) Klassifikatsioon
<185 Alakaal
18,5-249 Normaalkaal
250-299 Rasvumiseelne seisund
30,0-349 Rasvumine, | aste
35,0-399 Rasvumine, Il aste
< 40,0 Rasvumine, Il aste

E. Teated

1. Patarei vajab asendamist (Lo = madal laetus)

2. Kaalu tlekoormus (kuni 180 kg)

3. Moddetud vaartus Uletab (H) voi jaab alla (L) jarg-
neva piirvaartuse.

O
L % H LY H L wg H
9 <10% | >60% <5% >90% <5% >90%
d <4% > 60 % <5% >90% <5% >90%

F. Rakenduse Soehnle MyScale
installimine

Paigaldage oma rakendus Soehnle MyScale oma nuti-
telefonile v&i tahvelarvutisse jargneval viisil.

Android™-iga nutitelefonid / tahvelarvutid

Kui te kasutate Androidiga seadet, siis laadige Google
Play Store'ist alla rakendus Soehnle MyScale ja installige
see seadmele. Selleks véite skaneerida siintoodud

QR-koodi voi avada seadmes rakenduse ,Play Store” ja ot-
sida,Soehnle MyScale App” Laadige alla ja installige ra-
kenduse tasuta versioon.

GETITON

Google Play

>

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Kui te kasutate Apple iPhone'i voi iPadi, siis laadige
rakendus Soehnle MyScale alla Apple'i App Store'ist.
Selleks voite skaneerida siintoodud QR-koodi véi ava-
da iPhone'il rakenduse ,App Store” ja otsida,Soehnle
MyScale App” Laadige alla ja installige rakenduse ta-
suta versioon.

Uhilduvus

Rakendus Soehnle MyScale tihildub Google Fit™-i ja
Apple Health™iga.

G. Juhised skaala lihendamiseks
nutitelefoni/tahvelarvutiga

Kaalusid saab thendada nutitelefoni voi tahvelarvutiga
ainult Soehnle MyScale rakenduse kaudu. Veenduge,
et Bluetooth® oleks seadmes lubatud. Kaalusid ei saa
Uhendada Android™ véi i0S® kaudu. Uhendamine on
voimalik ainult Soehnle MyScale rakenduse kaudu.

H. Tehnilised andmed

Bluetooth™ 4,1

Sagedusvahemik: 2,4 GHz
Maksimaalne edastusvoimsus: 10 mW
Kuni 180 kg /100 g

Kuni31st/0,2Ib

Kuni3961b /0,2 Ib

Vanusevahemik: 17-99 eluaastat
Patareid: 3 x 1,5V AAA

EST



EST

Garantii

Leifheit AG annab sellele kvaliteettootele 5-aastase

garantii, alates toote ostukuupdevast (tellimise korral

alates kauba kéttesaamise kuupdevast). Garantiinbuded
tuleb esitada kohe pérast vea ilmnemist ning garantiiaja
jooksul. Garantii kehtib toote omaduste kohta.

Garantii alla ei kuulu:

(1) toote kasutamisest vm loomulikust kulumisest tek-
kinud puudused;

(2) toote ebaotstarbekohasest kasutamisest voi sellega
valest Umberkdimisest tekkinud kahjud (nt 166gid,
kukkumised);

(3) kasutusjuhiste eiramisest tulenevad kahjud;

(4) patareid ja akud.

Garantiijuhtumi korral tagab Leifheit kas defektsete osa-

de parandamise voi toote valjavahetamise. Kui paranda-

mine ei ole voimalik ja kui toote véljavahetamiseks seda
toodet sortimendis enam ei ole, asendatakse see voima-
likult samavédrse tootega. Ostuhinna tagasindudmine ei
ole garantiikorras voimalik. See garantii ei kata kahjude
hivitamise néudeid.

Garantiindude esitamiseks pdéorduge palun kaupmehe

poole, kellelt te toote ostsite ja esitage talle rikkis too-

de ja ostudokument (koopia). See garantii kehtib Ule
maailma.

Teie seadusega ettendhtud 6igusi, eriti garantii digusi

seegarantii ei piira.

CE vastavus

c € Kéesolevaga kinnitab LEIFHEIT AG, et raa-

dioseadme tltp Shape Sense Connect 200
vastab direktiivile 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval

jargmisel internetiaadressil:

www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Patareide korvaldamine EL direktiiv
Patareid ei kuulu olmeprigisse. Oma vanad patareid
peate te dra andma kohaliku omavalitsuse kogumis-
punktidesse, voi sarnaseid patareisid mdlvasse kohta.
Patareides sisalduvad ohtlikud ained on téhistatud
jargmiselt:

<7  Pb = patarei sisaldab pliid

), Cd = patarei sisaldab kaadmiumi
Hg = patarei sisaldab elavhébedat

©
Pb-Cd-Hg

Elektri- ja elektroonikaseadmete korvaldamine
EL direktiiv

Seda toodet ei tohi kdidelda kui tavalist ol-
ﬁ meprlgi, vaid tuleb taastootmiseks viia

elektriliste ja elektrooniliste seadmete ko-
— gumiskohta. Tdpsemat infot saate kohali-
kust omavalitsusest, olmejaatmete koérvaldamise fir-
mast voi kauplusest, kust te toote ostsite.

Klienditeenindus

Kusimuste ja ettepanekute korral votke meiega then-
dust aadressil: info@leifheit.com

Turvanorkustest teatamine
Avastatud turvanorkustest saab teatada aadressil info@
leifheit.com.

Juriidilised markused

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health ja Apple'i logo
on ettevotte Apple Inc. kaubamargid, mis on registree-
ritud USA-s ja teistes riikides. App Store on ettevotte
Apple Inc. teenindusmark, mis on registreeritud USA-s
ja teistes riikides.

Android, Google Fit, Google Play ja Google Play logo
on ettevotte Google Inc kaubamargid.

Sénamaérk Bluetooth” ja vastavad logod on registreeri-
tud kaubamargid, mis kuuluvad ettevottele Bluetooth
SIG, Inc.



A. Lietosanas elementi
1. Minus (V)

2. Apstiprinat (O)

3. Plus (A)

Skariensensors:
Pieskarieties taustiniem vieglil

Sagatavosana

1. levietojiet baterijas (3 x 1,5V AAA).
Noradijums:
Nekaveéjoties (kamér displeja redzams 0,0) novie-
tojiet personiskos svarus uz lidzenas virsmas un
pagaidiet, [ldz svari automatiski izslédzas.
Tikai tad saciet datu ievadi. Pretéja gadijuma ir ie-
spéjams, ka svaru svars tiks k|Gdaini ieklauts sakot-
néja svérsana.
Tas pats var notikt parastas lietosanas laika, ja
pirms svérsanas svarus panem roka.

2. Veicot svérSanu, novietojiet svarus uz cietas pa-
matnes (nevis uz tepika).

3. Tirmsana un kopsana: Tiriet tikai ar nedaudz samitri-
natu lupatu. Neizmantojiet skidinatajus vai abrazi-
vus materialus. Nelieciet svarus Gdent.

4. lespéja izvéléties kg/cm vai st/in vai Ib/in atbilstosi

attiecigajai valstij, izmantojot pogu svaru aizmu-

gure.

Uzmanibu! Paslidésanas
briesmas uz slapjas virsmas.

Datu ievade

1. Nospiediet taustinu O .

2. Artaustinu V/A izvéléties kratuves vietu un ap-
stiprinietar O . —P

3. Artaustinu V/A iestatiet augumu un apstipriniet
ar O .—H

4. Nakamaja solT iestatiet vecumu un apstipriniet ar

O .—A
5. lestatiet dzimumu un apstiprinietar O . =S
6. Beigas iestatiet aktivitates limeni un apstipriniet ar

O . (Turiet taustinu nospiestu 3 sekundes).
— AC

Sportistu rezims:
lestatot personigo aktivitates [imeni, var precizi noteikt
attiecigo kaloriju patérinu.

AC |Paskaidrojums Stundas nedéla

1 |gandriz nekada fiziska aktivitate

2 |viegla fiziska aktivitate sédus vai stavus
darbs majas un darza, galvenokart

3 stavus, tikai reizém sédus

4 sportisti un viriesi ar lielu fizisku intensivi trenini 5-10
aktivitati stundas nedéla

5 |smaga fiziska darba stradnieki, loti aktivi | intensivi trenini vismaz
sportisti 10 stundas nedéla

7. Tad nekavéjoties novietojiet svarus uz gridas, sa-
gaidiet, [[dz paradas 0,0, un uzkapiet uz svariem ar
basam kajam.

Pirmais mérijums ir batisks datu saglabasanai, lai vé-
lak automatiski atpazitu personu. Ja uz svariem ne-
viens neuzkapj, datu ievade ir jaatkarto. Péc uzkap-
anas uz svariem notiek pirma kermena analize.

Svariem ir noildzes rezims. Ja taustinus neizmanto
40 sekundes, svari izslédzas.

Alternativa:

So soli var érti veikt, arl izmantojot Soehnle MyScale
lietotni, péc tam dati tiek parsatiti uz svariem. Tomér
pirmais mérijums ir javeic. Ja personas atpazisanas da-
tus ievada, ka aprakstits C, Soehnle MyScale lietotne
tos parnems automatiski.

D. Kermena analize

1. Novietojiet svarus uz lidzenas gridas un pagaidiet,
[idz svari automatiski izsledzas.
Uzkapiet uz svariem ar basam kajam. Staviet
mierigi.

2. Tiks paradits kermena svars un citi noteiktie dati.

3. Jaizmeéritas véertibas nav skaidri piesaistitas noteik-
tam lietotajam, tas tiek paraditas pieejamajas kra-
tuves vietas.
Ja noteikto svaru var attiecinat uz vairak neka 2 lie-
totajiem, tad citas pieejamas kratuves vietas para-
das péc 3 sekundém.
Ar taustinu V/A (V= pa kreisi, A= pa labi) apstip-
riniet tur paradito kratuves vietu.
Svari méra individualas kermena veértibas, izmanto-
jot bioimpedances analizi (kermena tauku, kerme-
na tdens, muskulu procentualais ipatsvars), nosaka
bazalo vielmainas atrumu (kcal) un KMI (Kermena
masas indekss). 9 segmentu statusa josla parada
novirzi no normalas vértibas (sk. titullapu).
Svari izslédza automatiski.
Noradijums: Kad displeja paradas pirma vértiba,
lietotajs var nokapt no svariem, ja nepieciesams.



Mérijuma vértibu interpretacija

Lai varétu labak novértét izméritas vértibas, sis lietosa-
nas instrukcijas sakuma ir atrodama parskata tabula,
kura noraditas véertibas, kas parasti tiek uzskatitas par
optimalam.

Optimalais vértibu diapazons tabula ir atziméts sadi:
®©. Arpus 3T diapazona eso’as vértibas ir vai nu parak
zemas (-), vai parak augstas (+/++).

Pieméram:

Lietotaja vecums ir 35 gadi, un svari rada, ka kermena
tauku procents ir 28,2%. Sada vértiba ir optimala 30-40
vecam sievietém (22-31% — ©).

Svara klasifikacija péc KMI
(avots: Pasaules Veselibas organizacija, 2016)

KMI (kg/m?)  Klasifikacija

<185 Nepietiekams svars
18,5-249 Normals svars
25,0-299 Liekais svars
30,0-349  Pirmas pakapes aptaukosanas
350-399  Otras pakapes aptaukosanas
> 40,0 Loti smaga aptaukosanas

E. Zinojumi
1. Nomainit bateriju (Lo = baterija izladéjusies)
2. Svaru parslodze (maks. 180 kg)

3. Noteikta vértiba ir lielaka (H) vai mazaka (L) par ta-
lak noradito robezvértibu.

L % H LG H L ' H
9 <10% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%
O | <4% | >60% | <5% | >90% | <5% | >90%

F. Soehnle MyScale lietotnes instalésana

Uzstadiet lietotni Soehnle MyScale sava viedtalruni vai
plansetdatora sadi:

Android™ viedtalruni un plansetdatori

Ja izmantojat Android ierici, lejupieladéjiet un
instalgjiet Soehnle MyScale lietotni no Google Play vei-
kala. Lai to paveiktu, noskenéjiet QR kodu vai atveriet
lietotni ar nosaukumu "Play Store" un meklgjiet "Soeh-
nle MyScale App". leladéjiet un instaléjiet bezmaksas
lietotni.

‘ " %Tgc?gle Play

iPhone’ vai iPad’ (i0S’)

Ja izmantojat Apple iPhone vai iPad ierici, lejupieladé-
jiet un instaléjiet Soehnle MyScale lietotni no Google
Play veikala. Lai to paveiktu, noskenéjiet QR kodu vai
atveriet lietotni ar nosaukumu "App Store" sava iPhone
jericé un samekléjiet "Soehnle MyScale App". leladéjiet
un instaléjiet bezmaksas lietotni.

#Z Download on the
s App Store

Savietojamiba
Lietotne “Soehnle MyScale App”ir savietojama ar Go-
ogle Fit" un Apple Health".

G. Noradijumi skalas savienosanai ar
viedtalruni/tableti

Svaru var savienot ar viedtalruni vai plansetdatoru tikai ar
lietotnes Soehnle MyScale palidzibu. Parliecinieties, ka ie-
ricé ir aktivizéta Bluetooth® funkcija. Svaru nevar pieslégt,
izmantojot Android™ vai iOS®. Savienojumu var izveidot

tikai ar Soehnle MyScale lietotni.

H. Tehniskie dati

Bluetooth™: 4.1

Frekvences diapazons: 2,4 GHz
Maksimala parraides jauda: 10 mW
Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 31st/0,2 Ib

Maks. 396 1b /0,2 Ib

Vecums: 17-99 gadi

Baterijas: 3 x 1,5V AAA



Garantija

Leifheit AG pieskir 5 gadu garantiju $im kvalitativajam

izstradajumam, skaitot no pirkuma datuma (vai péc

precu sanemsanas pasutisanas gadijuma). Garantijas

prasibas jaiesniedz talit péc defekta rasanas garantijas

termina laika. Garantija attiecas uz izstradajumu ipasi-

bam.

Garantija neattiecas uz:

(1) defektiem, kas saistiti ar lietoSanu vai dabisku nodi-
lumu;

(2) defektiem, kas radusies neatbilstosas izmantosanas
dé| (pieméram, trieciens, sasisana, nokrisana);

(3) defektiem, ko izraisijusi lietosanas noradijumu neie-
Verosana;

(4) bateriju vai akumulatoru.

Garantijas gadijuma Leifheit péc saviem ieskatiem vai

nu saremontés bojatas detalas, vai nomainis izstradaju-

mu. Ja remonts nav iespéjams un izstradajumu nevar

nomainit ar identisku, jo tas vairs nav sortimenta, jds

sanemsiet péc iespéjas lidzvertigu aizstajéjpreci. Ga-

rantijas gadijuma pirkuma cena netiek atmaksata. Si

garantija nenodrosina zaudéjumu atlidzinasanu.

Lai izmantotu garantiju, ladzu, iesniedziet defektivo iz-

stradajumu un pirkuma ceku (kopiju) tirgotajam, no

kura iegadajaties izstradajumu. ST garantija darbojas vi-

sa pasaulé.

Jasu likumiskas tiesibas, jo Tpasi garantijas tiesibas, pa-

liek spéka, un $T garantija tas neierobezo.

CE atbilstiba

c E Ar 3o LEIFHEIT AG pazino, ka radioiekartas

tips Shape Sense Connect 200 atbilst Di-
rektivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada

interneta adresé:

www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Bateriju utilizacija ES direktiva

Neizmetiet baterijas sadzives atkritumos. Nododiet ba-
terijas savas kopienas publiskas savaksanas vietas vai
ari vietas, kur tiek pardotas attieciga veida baterijas. Ba-
terijam, kas satur bistamas vielas, ir $adi apziméjumi:

N/ Db = baterija satur svinu
»‘@ Cd = baterija satur kadmiju
m-ca-hg  Hg = baterija satur dzivsudrabu

Elektrisko un elektronisko iericu utilizacija
ES direktiva
Sis izstradajums nav parasti sadzives atkritu-
ﬁ mi, bet tas ir janodod utilizacijai paredzétu
elektrisku un elektronisku iericu pienemsa-
B 55 punkta. Papildu informaciju jautajiet sa-
vas apdzivotas vietas parvaldé, komunalaja atkritumu
apsaimniekosanas uznémuma vai veikala, kura iegada-
jaties o izstradajumu.

Klientu apkalposana

Jautajumu un ieteikumu gadijuma sazinieties ar
mums: info@leifheit.com

Zinosana par drosibas ievainojamibam
Par atklatajam drosibas ievainojamibam var zinot pa
e-pastu info@leifheit.com.

Juridiska informacija

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health un Apple logo-
tips ir uznémuma Apple Inc. precu zimes, kas registrétas
ASV un citas valstis. App Store ir uznémuma Apple Inc.
pakalpojuma zime, kas registréta ASV un citas valstTs.

Android, Google Fit, Google Play un Google Play logo-
tips ir uznémuma Google Inc. precu zimes.

Bluetooth” vardiska zime un logotipi ir registrétas pre-
¢u zZimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc.



A. Valdikliai

1. Minuso Zenklas (V)
2. Patvirtinimas (O)
3. Pliuso Zenklas (A)

Jutiklinis ekranas:
Mygtukus lieskite Svelniai!
B. PasiruoSimas
1. |dékite baterijas (3 x 1,5V AAA).

Nurodymas:

Klno sudéties analizés svarstykles i$ karto (kol ro-
doma 0,0) padékite ant lygaus ir ploks¢io pavir-
Siaus ir palaukite, kol jos automatiskai issijungs.

Tik tada pradékite jvesti duomenis. Kitu atveju svars-
tyklés gali neteisingai rodyti pradinj svorj.

Tas pats gali atsitikti ir dirbant jprastu rezimu, jeigu
svarstykles prie$ svérima paimsite j rankas.

2. Norédami atlikdami matavimus, pastatykite svars-
tykles ant lygaus ir tvirto pagrindo (ne ant kilimi-
nés dangos).

3. Valymas ir priezitra: Valykite tik lengvai sudrékinta
sluoste. Nenaudokite tirpikliy ar $veitikliy. Nepanar-
dinkite svarstykliy j vanden;.

4. Galite nustatyti konkrecios 3alies matavimo viene-
tus - kg/cm, st/in arba Ib/in, naudodami valdymo
mygtuka svarstykliy galinéje puséje.

Démesio! Pavojus paslysti
ant drégno pavirsiaus.

C. Duomeny jvedimas

1. Paspauskite mygtuka O..

2. Naudokite mygtukus V/A , norédami pasirinkti
jraymo vieta, ir patvirtinkite naudodami O.. = P

3. Naudokite mygtukus V/A , norédami nustatyti
kno apimtis, ir patvirtinkite naudodami ©.. = H

4. Tada jveskite amziy ir patvirtinkite naudodami O..— A
Nustatykite lytj ir patvirtinkite naudodami ©.. =S

6. Ir galiausiai pasirinkite aktyvumo lygj ir patvirtinki-
te naudodami O.. (Palaikykite nuspaude 3 sekun-
des.) = AC

Sporto rezimas:

Nustatant asmeninj aktyvumo lygj, galima tiksliai pasi-
rinkti atitinkama kalorijy kiekj pagal poreik;.

AC |Paaiskinimas Valandy per savaite
1. Mazai fizinés veiklos
5 Lengvi, aktyvis judesiai sédint arba
) stovint
Namy ruosa arba sodo darbai, dau-
3. giausia stovint, tik kartkartémis
sédint.
4 Sportininkai ir daug judantys 5-10 val. per savaite
) zmonés intensyviy treniruociy
Sunky fizinj darba dirbantys arba Mazw.auslal 10 va.l. per
5 ac daug sportuojantys zmonés savaite intensyviy
P 9 Janty treniruociy
7. Tadais karto padékite kiino sudéties analizés

svarstykles ant grindy, palaukite, kol ekrane bus
rodoma 0,0, ir atsistokite basomis.

Pirmasis matavimas netinka duomeny issaugoji-
mui vélesniam automatiniam asmens atpazinimui
atlikti. Jeigu ant svarstykliy neuzlipsite, duomenis
reikes jvesti i$ naujo. Atsistojus ant svarstykliy,
atliekama pirmoji kino masés analize.

Svarstyklés turi time-out” (skirtojo laiko pabaigos) re-
zima. Nepaspaudus mygtuky svarstyklés pacios issi-
jungia po mazdaug 40 sekundziy.

Arba:

Sj veiksma galite patogiai atlikti naudodami programéle
,Soehnle MyScale’, tada duomenys bus perkelti j svarsty-
kles. Taciau reikia atlikti pirmajj matavima. Jeigu jvedéte
asmens atpazinimo duomenis, kaip aprasyta svarstykliy
naudojimo instrukcijy C dalyje, programélé ,Soehnle
MyScale” juos automatiskai jrasys.

D.
1.

Kano analizé

Svarstykles padékite ant lygaus, plokscio pavirsiaus ir
palaukite, kol jos automatiskai issijungs.

UzZlipkite ant svarstykliy basomis.

Ramiai pastovekite.

Rodomas kano svoris ir kiti nustatyti duomenys.
Jei nustatyty verciy negalima aiskiai priskirti nau-
dotojui, bus rodomos galimos issaugojimo vietos.
Jei nustatytas svoris gali bati priskirtas daugiau nei 2
naudotojams, kitos galimos iSsaugojimo vietos bus
rodomos po 3 sekundziy.

Mygtukais V/A (V= kairén, A= desinén) patvir-
tinkite rodoma issaugojimo vieta.

Svarstyklés matuoja individualius kino sudéties ro-

diklius (kno riebaly mase, vandens kiekj, raumeny
mase), taip pat nustato bazine medziagy apykaita



(kcal) ir KMI (kiino masés indeksa), naudodamos
bioelektrinio impedanso vertinimo metoda. 9 se-
gmenty busenos juostoje rodomas atitinkamas
nuokrypis nuo jprastos vertés (Zr. virselj).

Svarstyklés issijungia automatiskai.

Nurodymas: Ekrane pasirodZius pirmajai vertei, nau-
dotojas jau gali iSeiti is svarstykliy meniu, jei to reikia.

Matavimo verciy paaiskinimas.

Norédami geriau jvertinti savo iSmatuotas vertes, per-
Zidrekite anksciau Siose instrukcijose pateiktg lentele,
kurioje rasite optimalias vertes.

Optimalus intervalas lenteléje pazymétas @. | §j inter-
valg nepatenkancios vertés yra arba per mazos (-), ar-
ba per didelés (+/++).

Pavyzdziui:

Naudotojas yra 35 mety, ir svarstykliy rodoma jo kano
riebaly maseé yra 28,2 %. Tai yra 30-40 mety amziaus
grupei taikomas optimalus intervalas (22-31% — ©).

Svorio klasifikacija pagal KMI (saltinis: Pasaulio
sveikatos organizacija, 2016)

KMI (kg/m?) Klasifikavimas
<185 Nepakankamas svoris
18,5-24,9 Normalus svoris
25,0-29,9 Antsvoris

30,0-34,9 | laipsnio nutukimas
35,0-399 Il laipsnio nutukimas
<400 Il laipsnio nutukimas

E. PraneSimai

1. Pakeiskite baterija (Lo = Zemas baterijos lygis)

2. Svarstykliy perkrova (ki 180 kg)

3. ISmatuota reiksmé virsija (H) ribine reikSme arba yra
uz ja mazesné (L) pagal toliau pateiktas ribas.

L % H LY H L wg' H
9 <10% | >60% <5% >90% <5% >90 %
d <4% > 60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Programélés,Soehnle MyScale”
jdiegimas
Norédami jdiegti programéle ,Soehnle MyScale” savo

iSmaniajame telefone arba plansetiniame kompiutery-
je, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

ISmanieji telefonai / plansetiniai kompiuteriai su
»~Android™” operacine sistema

Jei naudojate ,Android” jrenginj, programéle ,Soehnle
MyScale” atsisiyskite ir jdiekite i$,Google Play Store”.
Norédami tai padaryti, nuskaitykite QR koda arba at-
verkite programéle ,Play Store” ir ieSkokite ,Soehnle
MyScale App”. Atsisiyskite ir jdiekite nemokama pro-
graméle is karto.

‘ " %Tgc?gle Play

»iPhone™ / ,iPad™ (,i0OS™)

Jei naudojate Apple iPhone” ar,iPad” jrenginj, progra-

meéle,Soehnle MyScale” atsisiyskite ir jdiekite i$,Apple

App Store”. Norédami tai padaryti, nuskaitykite QR ko-

da arba atverkite programéle ,App Store” savo telefone
L,iPhone” ir ieskokite ,Soehnle MyScale-App”. Atsisiyski-
te ir jdiekite nemokama programéle i$ karto.

#Z Download on the
S App Store

Programélé ,Soehnle MyScale” yra suderinama su,Go-
ogle Fit™ ir, Apple Health™

Suderinamumas

G. Svarstykliy prijungimo prie iSmaniojo
telefono / plansetinio kompiuterio
instrukcijos

Svarstykles prie iSmaniojo telefono arba plansetinio
kompiuterio galima prijungti tik naudojant programéle
"Soehnle MyScale". [sitikinkite, kad jrenginyje jjungta
"Bluetooth®" funkcija. Svarstykliy negalima prijungti
per "Android™" arba "iOS®". Prisijungti galima tik per
"Soehnle MyScale" programéle.



H. Techniniai duomenys

Bluetooth™: 4.1

Dazniy juosta: 2,4 GHz

Didziausia perdavimo galia: 10 mW
Iki 180 kg/100 g

Iki 31 '5t/0,2 Ib

Iki 396 1b/0,2 Ib

Amzius: 17-99 mety

Baterijos: 3 x 1,5V AAA

Garantija

Siam produktui,Leifheit AG" suteikia 5 mety garantijg
skaiciuojant nuo pirkimo datos (uzsakant — nuo prekés
gavimo datos). Garantiniai reikalavimai turi bati patei-
kiami i$ karto nustacius trikumga garantijos galiojimo
laikotarpiu. Garantija taikoma produkto savybéms.
Garantija netaikoma:

(1) naudojimo arba natdralaus nusidéevéjimo sukel-
tiems gedimams,

(2) trikumams dél netinkamo prietaiso naudojimo ar-
ba elgesio su juo (pvz, smugio, atsitrenkimo, kritimo),
(3) trakumams dél nurodyty naudojimo nuorody nesi-
laikymo,

(4) baterijoms ar akumuliatoriams.

Esant garantiniam atvejui, Leifheit” savo nuozidra arba
pataiso brokuotas dalis, arba pakeicia prietaisa kitu. Jei-
gu prietaisas neremontuotinas, o identisko produkto
jau néra asortimente, gausite kitg tokios pat vertés
produkta. Garantiniu atveju pinigai negrazinami. Be to,
$i garantija neuztikrina zalos atlyginimo.

Dél garantinio aptarnavimo kreipkités j parduotuve, kurio-
je pirkote prietaisg, ir pateikite sugedusj prietaisg ir pirki-
mo kvitg (jo kopija). Si garantija galioja visame pasaulyje.
Si garantija neapriboja Jasy jstatyminiy teisiy, ypac ga-
rantiniy teisiy, jos ir toliau lieka galioti.

CE atitiktis

Siuo dokumentu LEIFHEIT AG pareiskia, kad
radijo jrangos tipas Shape Sense Connect 200
atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikiamas Siuo
interneto adresu:

www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Baterijy salinimo ES direktyva

Baterijy negalima salinti su buitinémis atliekomis. Ne-
benaudojamas baterijas turite pristatyti j viesasias su-
rinkimo vietas savo bendruomenéje ar kur yra parduo-
damos tos pacios rasies baterijos.

Baterijos, kuriy sudétyje yra kenksmingy medziagy, yra
Zymimos $iais simboliais:
<=2 Pb=baterijoje yra svino
‘4 Cd = baterijoje yra kadmio
mecang  Hg = baterijoje yra gyvsidabrio
Elektriniy ir elektroniniy prietaisy salinimo ES di-
rektyva

X

Sio gaminio negalima 3alinti jprastiniu ba-
du kartu su buitinemis atliekomis, jis turéty
bati priduodamas specialiai tam skirtose
elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkimo
vietose. Issamesne informacija gausite savo savivaldy-
béje, atlieky salinimo jmonéje arba produkto jsigijimo
vietoje.

Klienty aptarnavimas
Jei turite klausimy ar pasitlymuy, susisiekite su mumis
el. pastu: info@leifheit.com

Pranesimas apie saugumo spragas
Apie aptiktas saugumo spragas galima pranesti el. pas-
tu info@leifheit.com.

Teisinis pranesimas

JApple’, iPhone’, iPad’, ,iOS",, Apple Health” ir ,Apple”
logotipai yra,Apple Inc” prekiy zenklai, registruoti JAV
ir kitose Salyse.,App Store” yra,Apple Inc” paslaugy
zenklas registruotas JAV ir kitose 3alyse.

,Android’,,Google Fit’, ,Google Play” ir ,Google Play” lo-
gotipai yra,Google Inc” prekiy zenklai.

Bluetooth® Zodinis prekiy Zenklas ir logotipai yra regis-
truotieji prekiy Zenklai, priklausantys,Bluetooth SIG, Inc”.



A. Elemente de operare

1. Minus (V)

2. Confirmare (O)

3. Plus (A)
Sensor-Touch:

Apdsati usor tastele!

B. Pregatire

1. Introduceti bateriile (3 x 1,5V AAA).
Indicatie:
Puneti cantarul de analiza corporala imediat (cat
incd nu se afiseazd 0,0) pe o suprafata neteda si
asteptati pand cand cantarul se opreste singur.
Abia apoi incepeti introducerea datelor. Altfel s-ar
putea ca greutatea cntarului sa fie preluata in pri-
ma cantarire in mod eronat.
Acelasi lucru se poate intampla si in regimul nor-
mal de functionare, dacd cantarul este luat in ma-
nd inainte de utilizare.

2. Pentru toate masuratorile asezati cantarul
pe o suprafata netedd si rezistenta (nu pe moche-
ta).

3. Curdtare si ingrijire: Curatati doar cu o carpa usor
umezita. Nu folositi solventi sau detergenti agre-
sivi. Nu scufundati cantarul in apa.

4. Posibilitate de conversie specifica tarii de pe kg/
cm pe st/in sau Ib/in prin comutarea cu tasta de
operare de pe spatele cantarului.

Atentie! Pericol de alunecare
pe suprafete umede.

C. Introducerea datelor

1. Apasatitasta © .

2. Cutastele V/A selectati locul de memorare si
confirmaticu O . —P

3. Cutastele V/A setati dimensiunea corpului si

confirmaticu O .—H

La pasul urmator setati varsta si confirmaticu © . — A

Setati sexul si confirmaticu O . =S

6. Dupa aceasta setati nivelul de activitate
si confirmati cu O (Tineti tasta apdsata timp de
3sec). = AC

A

Modul atlet:
Prin stabilirea nivelului de activitate personal, necesaul
de calorii poate fi determinat cu precizie.

AC |Explicatie Ore pe saptamana

1 |aproape deloc miscare

miscare usoara, activa, sezand si in
picioare

Munca in casa, grading, in principal in
picioare, doar rareori sezand

5-10 ore/sdptamana
antrenament intensiv
minim 10 ore/sdpta-
mand antrenament
intensiv

4 |Sportivi si persoane cu multa miscare

5 |Munca grea, sportiv foarte activ

7. Apoi asezati imediat cantarul de analiza corporala
pe podea, asteptati sa se afiseze 0,0 si urcati pe el
descult.

Prima masurare este obligatorie pentru salvarea
datelor pentru depistarea automatd a persoanelor
pe viitor. Daca nu va urcati pe cantar, introducerea
datelor trebuie repetata. Dupd ce vd urcati pe can-
tar are loc prima analiza a corpului.

Cantarul dispune de un mod de oprire automata.
Dupa cca. 40 de secunde fara apdsarea vreunei
taste, cantarul se opreste.

Alternativa:

De asemenea, puteti efectua acest pas in mod conforta-
bil prin intermediul aplicatiei Soehnle MyScale, datele fi-
ind apoi transferate catre cantar. Prima mdsurare este in-
sa necesara. Daca introduceti datele de identificare per-
sonale pe cantar asa cum este descris la C, aplicatia So-

ehnle MyScale le va prelua automat.

D. Analiza corpului

1. Asezati cantarul pe o suprafata dreapta si rezisten-
td si asteptati sa se inchida singur.

Urcati-vd descult pe cantar. Stati nemiscat.

2. Greutatea corporala si celelalte date vor fi afisate.

3. Daca valorile determinate nu sunt atribuite in
mod clar unui utilizator, atunci sunt afisate posibi-
lele locatii de memorie.

Dacd greutatea determinatd poate fi atribuitd la
mai mult de 2 utilizatori, celelalte posibile locatii
de memorie apar dupa 3 secunde.

Cu tastele V/A (V= stanga, A= dreapta) confir-
mati locatiile de salvare.

Cantarul masoara valorile individuale ale corpului
prin analiza bioimpedantei (proportia grasimii cor-
porale, a apei din corp, a procentului de muschi),
determind rata metabolica zilnica (kcal) si BMI
(Indice de masa corporald). Bara de stare cu 9 seg-
mente indicd abaterea de la valoarea normala (vezi
coperta).



Cantarul se inchide automat.

Indicatie: Dupa ce prima valoare a aparut pe
ecran, utilizatorul poate cobori deja de pe cantar.

Interpretarea valorilor masurate

Pentru a va putea evalua mai bine valorile masurate, veti
gdsi o prezentare tabelard la inceputul acestui manual de
operare, in care puteti gasi valorile care sunt in mod obis-
nuit considerate optime.

Intervalul optim este indicat in tabel printr-un ©. Valo-
rile din afara acestui interval sunt fie prea mici (-), fie
prea mari (+/4+).

latd un exemplu:

Un utilizator are 35 de ani si primeste un procent de
grdsime corporald de 28,2% de la cantar. Acesta este
un interval optim pentru grupa de varsta 30-40 de ani
la femei (22-31% — ©).

Clasificarea greutatii dupa BMI
(Sursa: Organizati Mondiala a Sanatatii, 2016)

BMI (kg/m?) Clasificare
<185 Greutate redusa
18,5-249 Greutate normala
250-299 Pre-adipositate
30,0-349 Adipozitate gradul |
350-399 Adipozitate gradul I
> 40,0 Adipozitate gradul lll
E. Mesaje

1. Inlocuirea bateriei (Lo = Low Batterie)
2. Suprasolicitarea cantarului (max. 180 kg)

3. Valoarea masurata este peste (H) resp. sub (L) ur-
matoarea valoare limita indicata.

Le*H | LOH | LyH
9 <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %
d <4% > 60 % <5% >90% <5% >90%

F. Instalarea Soehnle MyScale-App

Instalati aplicatia Soehnle MyScale pe smartphone-ul
sau tableta dumneavoastrd dupa cum urmeaza:

Smartphone / Tablete Android™

Daca utilizati un dispozitiv Android, descdrcati si insta-
lati aplicatia Soehnle MyScale din Magazinul Google
Play. Pentru a face acest lucru, scanati codul QR sau
deschideti aplicatia numita "Magazin Play" si cautati
,Soehnle MyScale App". Incarcati si instalati acum apli-
catia gratuita.

GETITON

Google Play

>

iPhone’ / iPad’ (i0S°)

Daca utilizati un dispozitiv Apple iPhone sau iPad, des-
cdrcati si instalati aplicatia Soehnle MyScale din Maga-
zinul Apple App. Pentru a face acest lucru, scanati co-
dul QR sau deschideti aplicatia denumitd,App Store”
pe iPhone-ul dvs. si ciutati,Soehnle MyScale-App". In-
carcati si instalati acum aplicatia gratuita.

# Download on the
¢ App Store

Compatibilitate
Aplicatia Soehnle MyScale este compatibild cu
Google Fit” si Apple Health".

G. Instructiuni pentru conectarea canta-
rului la smartphone/tableta

Cantarul poate fi conectat numai la un smartphone
sau la o tabletd utilizand aplicatia Soehnle MyScale.
Asigurati-va ca functia Bluetooth® este activata pe dis-
pozitivul dumneavoastrd. Cantarul nu poate fi conec-
tat prin Android™ sau iOS®. Vd puteti conecta numai
prin intermediul aplicatiei Soehnle MyScale.



H. Specificatii tehnice
Bluetooth™: 4.1

Banda frecvente: 2,4 GHz

Capacitate maxima de emisie: 10 mW
Max. 180 kg / 100 g

Max. 31 st/0,2 Ib

Max. 396 1b /0.2 Ib

Varsta: 17-99 ani

Necesar baterii: 3 x 1,5V AAA

Garantie

Leifheit AG va acordd o garantie de 5 ani pentru acest
produs de calitate de la data cumpararii (in cazul co-
menzilor, de la primirea bunurilor). Solicitarile de garan-
tie trebuie sa fie efectuate imediat dupa ce defectiunea
a aparut, in perioada de garantie. Garantia acopera ca-
racteristicile produselor.

Garantia nu acopera:
(1) uzura cauzata in urma utilizarii sau din alte cauze
naturale;

(2) defectiuni cauzate prin utilizarea necorespunzatoa-
re (de ex. lovituri, prdbusire);

(3) defectiuni prin nerespectarea instructiunilor de uti-
lizare;

(4) bateria, resp. acumulatorul

In caz de garantie, Leifheit va acords, la discretia sa, fie
repararea pieselor defecte, fie inlocuirea produsului. In
cazul in care o reparatie nu este fezabila si un produs
identic nu mai este disponibil in gama de produse in
scopul inlocuirii, veti primi un produs de inlocuire cat
mai echivalent posibil. Nu este posibild rambursarea
pretului de achizitie in cazul garantiei. Aceasta garantie
nu ofera nici dreptul la daune.

Pentru a revendica garantia, trimiteti produsul defect si
dovada cumpardrii (copie) la distribuitorul de la care
ati achizitionat produsul. Aceasta garantie este valabila
international.

Drepturile dvs. legale, in special drepturile de garantie,
se aplicd in continuare pentru dvs. si nu sunt limitate
de aceasta garantie.

Conformitatea CE

Prin prezenta, LEIFHEIT AG declara ca tipul
c € de echipament radio Shape Sense Connect

200 este conform cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmdtoarea adresa de internet:
www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Eliminarea bateriilor Directiva UE

Bateriile nu se arunca in gunoiul menajer. Bateriile
vechi se predau la punctele publice de colectare din
comunitatea dumneavoastrd sau in locurile unde se
comercializeaza baterii de tipul respectiv. Bateriile ce
contin substante toxice sunt marcate cu acest simbol:

Pb = bateria contine plumbi
Cd = bateria contine cadmiu
m-cd-Hg  Hg = bateria contine mercur
Eliminarea aparatelor electrice si electronice
Directiva UE
Acest produs nu se va trata ca deseu me-
ﬁ najer, ci se va preda la un punct de colecta-
re pentru reciclarea aparatelor electrice si
— electronice. Pentru mai multe informatii, lu-
ati legdtura cu autoritdtile locale, cu serviciul municipal
de salubritate sau cu magazinul de undeati cumparat
produsul.

Serviciul de asistenta pentru consumatori

Pentru intrebari si sugestii, ne puteti contacta la: info@
leifheit.com

Raportarea vulnerabilitatilor de securitate

Vulnerabilitatile de securitate descoperite pot fi rapor-
tate la info@leifheit.com.

Prevederi legale

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health si logo-ul Apple
sunt marci comerciale ale Apple Inc,, inregistrate in
Statele Unite. si alte tdri. App Store este un serviciu al
Apple Inc, inregistrat in S.U.A. si alte tari.

Android, Google Fit, Google Play si logo-ul Google Play
sunt marci comerciale ale Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered tra-
demarks owned by Bluetooth SIG, Inc.



SLO

A. Upravljalni elementi
1. Minus (V)

2. Potrditev (O)

3. Plus (A)

Senzor na dotik:
Tipk se dotikajte samo nezno!

S

B. Priprava
1. Vstavite baterije 3 x 1,5V AAA).

Napotek:

Tehtnico za analizo telesa takoj (dokler je prikaza-
na vrednost 0,0) postavite na ravno povrsino in po-
Cakajte, da se tehtnica sama izkljuci.

Sele nato za¢nite z vnosom podatkov. Sicer se lah-
ko zgodi, da bo med prvim tehtanjem pomotoma
upostevana tudi teza tehtnice.

Enako se lahko zgodi med obicajnim delovanjem,
e tehtnico pred tehtanjem vzamete v roke.

2. Zavse meritve postavite tehtnico na trdno podla-
go (ne na preproge).

3. Cis¢enje in nega: Cistite samo z rahlo vlazno krpo.
Ne uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev.
Tehtnice ne potapljajte v vodo.

4. Moznost prestavitve s kg/cm na st/in ali Ib/in glede
na posamezno drzavo, s preklapljanjem s tipko za
upravljanje na zadnji strani tehtnice.

Pozor! Nevarnost zdrsa
na mokri povrsini.

C. Vnos podatkov

1. Pritisnite tipko O .

2. Stipkama V/A izberite pomnilnisko mesto in po-
trdite s pritiskomna O .—P

3. Stipkama V/A nastavite telesno velikost in potr-
dite s pritiskomna O .—H

4. Vnaslednjem koraku nastavite starost in potrdite s
pritiskomna O .= A

5. Nastavite spol in potrdite s pritiskomna O . =S

6. Nato nastavite stopnjo aktivnosti in potrdite s pri-
tiskom na O . (Tipko drzite pritisnjeno 3 se-
kunde). = AC

Sportni nacin:
Z nastavitvijo osebne stopnje aktivnosti omogocite na-
tancen izra¢un posamezne potrebe po kalorijah.

AC |Razlaga St.ur na teden

1 |komaj kaj telesnega gibanja

lahko, aktivno, sedece in stojece
gibanje

hidna in vrtna opravila, ve¢inoma stoje,
le véasih sede

5-10 ur/teden intenziv-
nega treninga

najmanj 10 ur/teden
intenzivnega treninga

4 [3portnikiin ljudje, ki se veliko gibajo

5 [tezki delavci, zelo aktivni Sportniki

7. Nato tehtnico za analizo telesa takoj postavite na
tla, pocakajte na prikaz vrednosti 0,0 in stopite na-
njo bosi.

Prva meritev je bistvenega pomena za shranjeva-
nje podatkov za poznejse samodejno prepoznava-
nje oseb. Ce ne stopite na tehtnico, je treba pono-
viti vnos podatkov. Ko stopite na tehtnico, sledi
prva analiza telesa.

Tehtnica ima funkcijo ¢asovnega izklopa. Ce prib-
lizno 40 sekund ne pritisnete na nobeno tipko, se
izklopi.

Moznost:

Ta korak lahko udobno opravite tudi prek aplikacije

Soehnle MyScale, od koder se potem podatki prenesejo

na tehtnico. Vseeno pa je potrebna prva meritev. Ce v

tehtnico vnesete podatke za prepoznavanije oseb, kot je

opisano pod tocko C, jih aplikacija Soehnle MyScale sa-
modejno uporabi.

D. Analiza telesa

1. Tehtnico postavite na ravno povrsino in pocakajte,
da se tehtnica sama izkljuci.

Stopite bosi na tehtnico. Mirno stojte.
2. Prikazejo se telesna teza in drugi izmerjeni podatki.

3. Ceizmerjenih vrednosti ni mogoce jasno dodeliti
uporabniku, se prikazejo morebitna pomnilniska
mesta.

Ce je izmerjeno tezo mogoce dodeliti ve¢ kot
2 uporabnikoma, se po 3 sekundah pojavijo se
druga mozna pomnilniska mesta.

S tipkama V/A (V= levo, A= desno) potrdite pri-
kazano pomnilnisko mesto.

Tehtnica meri posamezne telesne vrednosti s po-
mocjo bioelektri¢ne impedancne analize (delez te-
lesne mascobe, delez vode v telesu, delez misicne
mase), izratuna dnevni bazalni metabolizem (kcal)
in ITM (indeks telesne mase). 9-segmentna vrstica
stanja prikazuje posamezna odstopanja od normal-
ne vrednosti (glejte naslovno stran).



Tehtnica se samodejno izkljuci.

Napotek: Ko se na zaslonu prikaze prva vrednost,
lahko uporabnik po potrebi ze stopi s tehtnice.

Razlaga merilnih vrednosti

Da bi lazje ocenili svoje izmerjene vrednosti, je na za-
Cetku teh navodil za uporabo pregled v obliki pregle-
dnice, ki ga lahko uporabite za ogled vrednosti, ki obi-
¢ajno veljajo za optimalne.

Optimalno obmodje je v preglednici oznaceno

s simbolom ©. Vrednosti izven tega obmocja so bodisi
prenizke (-) ali previsoke (+/++).

Primer:

Uporabnica je stara 35 let in se ji na zaslonu tehtnice
izpise delez telesne mase 28,2 %. To je v optimalnem
obmodju za starostno skupino zensk, starih od 30 do
40 let (22-31 % — ©).

Razvrstitev teze glede na ITM
(Vir: Svetovna zdravstvena organizacija, 2016)

ITM (kg/m?) Razvrstitev

<185 podhranjenost
18,5-24,9 normalna teza
25,0-29,9 pred-debelost
30,0-34,9 debelost 1. stopnje
35,0-399 debelost 2. stopnje
> 40,0 debelost 3. stopnje

E. Sporocila

1. Zamenjajte baterijo (Lo = Low (nizka napolnjenost
baterije))

2. Preobremenitev tehtnice (maks. 180 kg)

3. Izmerjena vrednost je nad (H) oz. pod (L) mejno
vrednostjo, navedeno v nadaljevanju.

L % H LY H L wy' H
9 <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %
d <4% > 60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Namestitev aplikacije Soehnle
MyScale

Aplikacijo Soehnle MyScale namestite na svoj pametni
telefon ali tabli¢ni racunalnik, kot sledi:

Pametni telefoni/tabli¢ni racunalniki s sistemom
Android”

Ce uporabljate napravo s sistemom Android, prenesite
in namestite aplikacijo Soehnle MyScale iz trgovine

Google Play. To lahko naredite tako, da skenirate kodo

QR ali odprete aplikacijo, imenovano »Trgovina Play«in
poiscete aplikacijo »Soehnle MyScale«. Nato prenesite

in namestite brezpla¢no aplikacijo.

GETITON

Google Play

>

iPhone’/iPad’ (i0S")

Ce uporabljate napravo Apple iPhone ali iPad, prene-
site in namestite aplikacijo Soehnle MyScale iz trgo-
vine Apple App Store. To lahko naredite tako, da ske-
nirate kodo QR ali odprete aplikacijo, imenovano
»Apple App Store« na svojem telefonu iPhone in tam
poiscete aplikacijo »Soehnle MyScale«. Nato prenesite
in namestite brezplacno aplikacijo.

# Download on the
¢ App Store

Zdruzljivost
Aplikacija Soehnle MyScale je zdruzljiva z Google Fit" in
Apple Health".

G. Navodila za povezavo tehtnice s
pametnim telefonom/tablico

Tehtnico lahko s pametnim telefonom ali tabli¢nim ra-
¢unalnikom povezete samo z uporabo aplikacije Soeh-
nle MyScale. Prepricajte se, da je v vasi napravi omogo-
¢ena povezava Bluetooth®. Tehtnice ni mogoce pove-
zati prek sistemov Android™ ali iOS®. Povezujete se lah-
ko samo prek aplikacije Soehnle MyScale.

H. Tehnicni podatki

Bluetooth': 4.1

Frekvenc¢ni pas: 2,4 GHz
Maksimalna oddajna mo¢: 10 mW
Maks. 180 kg/100 g

Maks. 31 st/0,2 Ib

Maks. 396 1b/0,2 Ib

Starost: 17-99 let

Potrebne baterije: 3 x 1,5V AAA

SLO
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Garancija

Na ta kakovostni izdelek daje druzba Leifheit AG
5-letno garancijo od datuma nakupa (ali od prejema
narocenega blaga). Garancijske zahtevke morate uve-
ljavljati takoj po pojavu okvare znotraj garancijskega
obdobja. Garancija zajema sestavo izdelka.

Iz garancije je izvzeto naslednje:

(1) obraba, nastala zaradi uporabe, ali drugacna, narav-
no povzroc¢ena obraba;

(2) skoda, nastala zaradi nepravilne uporabe ali ravna-
nja z izdelkom (npr. udarec, sunek, padec);

(3) skoda, nastala zaradi neupostevanja navodil za
uporabo;

(4) baterija oz. akumulator.

V garancijskem primeru bo druzba Leifheit po lastni

presoji okvarjene dele popravila ali izdelek zamenjala.

Ce popravilo ne bo mozno in v nasi ponudbi ni ve¢

enakega izdelka za zamenjavo, boste prejeli nadome-

stni izdelek, ki ¢im bolj ustreza izdelku, ki ga zamenju-

je. Denarja za nakup izdelka v garancijskem primeru ni

mogoce vrniti. Ta garancija ne zagotavlja pravice do

uveljavljanja odskodninskih zahtevkov.Za uveljavljanje

garancije se obrnite na trgovca, pri katerem ste izdelek

kupili, in predloZite potrdilo o nakupu (kopijo). Ta garan-

cija velja po vsem svetu.

Vase zakonske pravice, zlasti pravica do jamstva, osta-

nejo Se naprej v veljavi in niso omejene s to garancijo.

CE-izjava o skladnosti
Druzba LEIFHEIT AG izjavlja, da je tip radij-
c € ske opreme Shape Sense Connect 200 skla-
den z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:

www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Odstranitev baterij EU-smernice
Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Stare
baterije morate oddati na javnih obcinskih zbiralis¢ih
ali na vseh mestih, kjer prodajajo tovrstne baterije. Ne-
varne baterije so oznacene s tem simbolom:

<,  Pb = baterija vsebuje svinec
X Cd = baterija vsebuje kadmij

m-ca-ug  Hg = baterija vsebuje Zivo srebro

Odstranitev izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
naprav EU-smernice

Tega izdelka ne obravnavajte kot obicajne-
ﬁ ga gospodinjskega odpadka, temvec ga

oddajte na zbiralis¢u za recikliranje elektri¢-
B ik in elektronskih naprav. Ve¢ informacij je
na voljo pri vasi lokalni skupnosti, pri komunalnem
podjetju za ravnanje z odpadki ali v trgovini, kjer ste
kupili izdelek.

Podpora uporabnikom
Za vprasanja in predloge smo vam na voljo na:
info@leifheit.com

Prijava varnostnih ranljivosti
Odkrite varnostne ranljivosti lahko prijavite na
info@leifheit.com.

Pravne informacije

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health in logotip Apple
so blagovne znamke podjetja Apple Inc,, registrirane-
ga v ZDA in drugih drzavah. Trgovina App Store je sto-
ritvena znamka podjetja Apple Inc, registriranega v
/DA in drugih drzavah.

Android, Google Fit, Google Play in logotip Google Play
so blagovne znamke podjetja Google Inc.

Besedna znamka Bluetooth” in logotipi so registrirane
blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc.



A.

Upravljacki elementi

Minus (V)
Potvrda (O)
Plus (A)

Senzor za dodir:
tipke dodirujte nezno! !

Priprema

Postavite baterije (3 x 1,5V AAA).

Napomena:

Vagu za analizu tela odmah (dok se jo$ prikazuje
0,0) postavite na ravnu povrsinu i sacekajte dok se
vaga sama iskljuci.

Tek nakon toga zapocnite unos podataka. Inace je
moguce da se tezina vage greskom urac¢una u
prvobitno vaganje.

Isto to moze da se desi i tokom normalnog
pogona kada se vaga uzme u ruke pre vaganja.
Vagu postavite ravno i na ¢vrsto tlo za svako
merenje (nemojte je postavljati na tepih).

Cig¢enje i odrzavanje: Cistite samo sa vlaznom
krpom. Nemojte koristiti rastvarace ili abrazivna
sredstva. Nemojte potapati vagu u vodu.
Moguc¢nost podesavanja specificnog za
odgovarajucu drzavu sa kg/cm na st/in ili Ib/in
prebacivanjem pomocu upravljackog tastera na

zadnjoj strani vage.

Paznja! Opasnost od klizanja
ako je povrsina vlazna.

Unos podataka

Pritisnite taster O .

Pomocu tastera V/A odaberite mesto

memorisanja i potvrdite sa O . — P

Pomocu tastera V/A podesite visinu i potvrdite sa
O . —H

U sledecem koraku podesite starost i potvrdite sa
o .—=A

Podesite pol i potvrdite sa O . =S

Na kraju podesite nivo aktivnosti i potvrdite sa O

.(drzite taster pritisnut na 3 sekunde). = AC

Atletski rezim:
Namjestanjem osobne razine aktivnosti moze se
precizno utvrditi potreba za kalorijama.

AC

Objasnjenje Sati sedmi¢no

malo telesnih pokreta

lagani, aktivni, sedeci i stojeci pokreti

radovi po kuci i vrtu, uglavhom u
stojecem poloZaju, samo povremeno u
sedecem polozaju

5-10 sati/sedmicno

4 |sportisti i osobe koje se mnogo kre¢u | R .
intenzivnog treninga
5 |fizicki radnici, veoma aktivni sportisti ,mm' WQSBI'/SEdm‘C”O
intenzivnog treninga
7. Nakon toga odmah postavite vagu za analizu tela na

tlo, sacekajte da se prikaze 0,0 i bosi stanite na nju.

Prvo merenje je neizbezno u svrhu memorisanja
podataka za kasnije automatsko prepoznavanje
osobe. Ako se ne stane na vagu, potrebno je
ponoviti unos podataka. Nakon $to se stane na
vagu sledi analiza tela.

Vaga raspolaze sa rezimom prekida. Nakon oko
40 sekundi se iskljucuje ako se ne dodiruju tasteri.

Alternativa:

Ovaj korak moZzete izvrsiti i jednostavno preko aplikacije
Soehnle MyScale, podaci ¢e se preneti na vagu.
Medutim, potrebno je prvo merenje. Ako ste uneli
podatke za prepoznavanje osoba u vagu kako je
opisano pod C, aplikacija Soehnle MyScale ¢e ih
automatski preuzeti.

D. Analiza tela

1.

Postavite vagu na ¢vrstu podlogu i sacekajte dok
se vaga samostalno iskljuci.

Stanite bosi na vagu. Ostanite stajati mirno.

Prikazuje se telesna tezina i drugi izracunati
podaci.

Ako se izracunate vrednosti ne mogu jasno
dodeliti odredenom korisniku, prikazat ¢e se
moguca mesta za memorisanje.

Ako se izracunata vrednost moze dodeliti vise od
2 korisnika, onda ce se nakon 3 sekunde prikazati
dodatna moguc¢a mesta memorisanja.

Pomocu tastera V/A (V= levo, A= desno)
potvrdite mesto memorisanja koje je prikazano.

Vaga meri individualne telesne vrednosti putem
analize bioelektricne impendance (udeo telesne
masnoce, telesna voda, udeo misica) i izratunava
osnovne dnevne vrednosti (kcal) i BMI (Body Mass
Index). Statusna traka sa 9 segmenata prikazuje
odgovarajuca odstupanja od normalne vrednosti
(vidi zadnju stranu).




Vaga se iskljucuje automatski.

Napomena: Nakon $to se pojavi prva vrednost na
ekranu, korisnik moze po potrebi ve¢ da napusti
vagu.

Interpretacija mernih vrednosti

Da biste izmerene vrednosti mogli bolje proceniti,
pronaci cete spreda u ovom uputstvu za upotrebu
tabelarni pregled pomocu kojeg mozete videti
uobicajene vrednosti koje vrede kao optimalne.
Optimalni raspon je u tabeli oznacen sa ©. Vrednosti
izvan ovog raspona su preniske (-) ili previsoke (+/++).
Primer:

Korisnica ima 35 godina i vaga joj prikazuje udeo
telesne masnoce od 28,2 %. To je u optimalnom
rasponu za starosnu dob Zena od 30 do 40 godina (22-
31% — ©).

Klasifikacija tezina prema BMI-u
(Izvor: Svetska zdravstvena organizacija, 2016.)

BMI (kg/m?) Klasifikacija

<185 Nedostatak tezine
18,5-249 Normalna tezina
250-299 Pre-adipozitas
30,0-349 Adipozitas stepen |
350-399 Adipozitas stepen Il
> 40,0 Adipozitas stepen Il

E. Obavestenja

1. Zamena baterije (Lo = prazna baterija)

2. Preopterecenje vage (maks. 180 kg)

3. Izmerena vrednost je iznad (H) odn. ispod (L)
grani¢ne vrednosti koja je navedena u nastavku.

L % H LY H L wy' H
9 <10% | >60% <5% >90 % <5% >90 %
d <4% > 60 % <5% >90 % <5% >90 %

F. Instalacija aplikacije Soehnle
MyScale

Instalirajte aplikaciju Soehnle MyScale
na Vas pametni telefon ili tablet kako sledi:

Android” pametni telefoni/tableti

Ako koristite Android uredaj, preuzmite i instalirajte
aplikaciju Soehnle MyScale iz Google Play Store-a. Za

to skenirajte QR kod ili otvorite aplikaciju pod nazivom
,Play Store" i trazite ,Soehnle MyScale App”. Sada
preuzmite i instalirajte besplatnu aplikaciju.

‘ " %Tgc?gle Play

iPhone’/iPad’ (i0S)

Ako koristite iPhone ili iPad, preuzmite i instalirajte
aplikaciju Soehnle MyScale iz Apple App Store-a. U tu
svrhu skenirajte QR kod ili otvorite aplikaciju pod
nazivom ,App Store” na Vasem iPhone-u i trazite
,Soehnle MyScale App”. Sada preuzmite i instalirajte
besplatnu aplikaciju.

# Download on the
o App Store

Kompatibilnost
Aplikacija Soehnle MyScale kompatibilna je sa
Google Fit"i Apple Health".

G. Napomena o povezivanju vage sa
pametnim telefonom/tabletomt

Vaga se moze povezati samo sa pametnim telefonom
ili tabletom putem aplikacije Soehnle MyScale.
Proverite da li je Bluetooth® ukljucen na vasem
uredaju. Nije moguce upariti vagu direktno preko
Android™ ili iOS® operativnog sistema. Veza se moze
uspostaviti iskljucivo putem aplikacije Soehnle

MyScale.

H. Tehnicki podaci

Bluetooth™: 4.1

Frekvencija: 2,4 GHz

Maks. snaga odasiljanja: 10 mW
Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 31 st/ 0.2 Ib

Maks. 396 1b /0.2 Ib

Starost: 17 - 99 godina

Baterije: 3 x 1,5V AAA



Garancija

Firma Leifheit AG Vam na ovaj proizvod daje 5 godine
garancije od dana kupovine (odn. kod narudzbi od dana
prijema robe). Potrazivanja po garanciji morate prijaviti
odmah nakon $to se pojavi kvar u roku garantnog
perioda. Garancija obuhvaca karakteristike proizvoda.

Iz garancije je isklju¢eno sledece:

(1) nedostaci usled trosenja nastali usled upotrebe ili
drugih prirodnih uzroka;

(2) ostecenja usled nepravilnog rukovanja odn.
ophodenja (npr. udar, udarac, pad);

(3) ostecenja nastala usled nepridrzavanja navedenih
uputstava za rukovanje;

(4) baterija odn. punjac¢

U slu¢aju potrazivanja po garanciji, firma Leifheit Vam po

vlastitoj proceni garantuje popravku pokvarenih delova

ili zamenu proizvoda. Ukoliko popravka ne moze da se

izvrsi i ako identic¢an proizvod vise nije raspoloziv u svrhu

zamene, postoji mogucénost da dobijete zamenski

proizvod priblizno iste vrednosti. Povrat novca u slucaju

potrazivanja po garanciji nije moguc. Ova garancija

pored toga ne daje prava na potrazivanje odstete.

Za ostvarivanje prava po garanciji obratite se trgovcu

kod kojeg ste kupili proizvod i prilozite pokvareni uredaj

i racun (kopiju). Ova garancija vredi na celom svetu. Vasa

zakonska prava, a posebno prava po garanciji, za Vas i

dalje vrede i nisu ogranicena ovom garancijom.

CE uskladenost
Ovim LEIFHEIT AG izjavljuje da je tip radio-
C € opreme Shape Sense Connect 200 uskladen
sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti
dostupan je na sledecoj internet adresi:
www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Odlaganije baterija Direktiva EU

Baterije ne spadaju u ku¢ni otpad. Stare baterije je
potrebno odloZiti na javnim mestima prikupljanja u
Vasoj zajednici ili na svim mestima gde se takve
baterije prodaju. Baterije koje sadrze Stetne materije
oznacene su ovim znakom:

<7  Pb = baterija sadrzi olovo
Cd = baterija sadrzi kadmij
b-Ga-tg Hg = baterija sadrzi zivu

Zbrinjavanje elektri¢nih i elektronickih uredaja
Direktiva EU
Ovaj proizvod nemojte tretirati kao
ﬁ normalan ku¢ni otpad nego ga predajte na
prihvatnom mestu za reciklazu elektricnih i
B lektronickih uredaja. Vise informacija
mozete dobiti u Vasoj lokalnoj zajednici, kod
komunalnih pogona ili u trgovini u kojoj ste kupili
proizvod.

Korisnic¢ka podrska
Za pitanja i predloge kontaktirajte nas na:
info@leifheit.com

Prijavljivanje bezbednosnih ranjivosti
Otkrivene bezbednosne ranjivosti mogu se prijaviti na
info@leifheit.com.

Pravne napomene

Apple, iPhone, iPad, iOS, Apple Health and the Apple
logo are trademarks of Apple Inc, registered in the U.S.
and other countries. App Store is a service mark of
Apple Inc, registered in the U.S. and other countries.

Android, Google Fit, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.

The Bluetooth” word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.



Upravljacki elementi

S

Umetnite baterije 3 x 1,5V AAA).

Napomena:

Vagu za tjelesnu analizu odmah (dok se jos prika-
zuje 0,0) stavite na ravnu povrsinu i pricekajte sve
dok se vaga sama ne iskljuci.

Tek onda pocnite s unosom podataka. U suprot-
nom je moguce da se teZina vage pogresno pri-
doda tezini prvog vaganja.

To se moze takoder dogoditi ako se vaga prije pr-
vOg vaganja uzme u ruke.

Minus (V)

Potvrdite (O)

Plus (A)

Senzor dodira

Njezno dodirujte tipke

Priprema

Za sva mjerenja postavite vagu na ravnu i ¢vrstu
podlogu (ne na pod sa sagom).

Cis¢enje i njega Ocistite vagu samo vlaznom kr-
pom. Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva. Ne
uranjajte vagu u vodu.

Ovisno o zemlji, mogucnost promjene s kg/cm na
st/in ili Ib/in pomocu prebacivanja upravljacke tip-
ke na straznjoj strani vage.

Paznja! Klizanjena mokrim
povrsinama.

Unos podataka

O Pritisnite tipku.

Tipkama V/A odaberite mjesto za pohranjivanje i
potvrdite tipkom O .— P

Tipkama V/A odaberite mjesto za pohranjivanje i
potvrdite tipkom O .—H

U sljede¢em koraku namjestite dob i potvrdite tip-
kom O .= A

Namjestite spol i potvrdite tipkom O .—S
Potom namjestite razinu aktivnosti i potvrdite tip-
kom O . (Tipku drzite pritisnutom 3 sekunde).
— AC

Nacin rada za sportase:
Namjestanjem osobne razine aktivnosti moze se preci-
zno utvrditi potreba za kalorijama.

AC |Objasnjenje Sati sedmi¢no
1 |malo telesnih pokreta
2 |lagani, aktivni, sedeci i stojeci pokreti
radovi po kudi i vrtu, uglavnom u
3 |stojecem polozaju, samo povremeno
u sedecem polozaju
o ; . |5 - 10 sati/sedmicno
4 |sportisti i osobe koje se mnogo krecu |; ) / ;
intenzivnog treninga
5 |fizicki radnici, veoma aktivni sportisti min. 10 sati/sedmiéno

intenzivnog treninga

Potom odmah stavite vagu za tjelesnu analizu na
pod, pricekajte dok se ne prikaze 0,0 i stanite na
nju bosonogi.

Prvo je mjerenje vazno za pohranjivanje podataka
za kasnije automatsko prepoznavanje osoba. Ako
se stane na vagu, treba ponoviti postupak. Analiza
tijela radi se nakon prvog stajanja na vagu.

Vaga raspolaze nacinom rada s vremenskim ograni-
¢enjem. Ako se ne pritisne tipka, ponovno se isklju-
Cuje nakon priblizno 40 sekundi.

Alternativno:

ovaj korak moZete jednostavno napraviti putem apli-
kacije Soehnle MyScale jer se tada ti podaci prenose
na vagu. Medutim, prvo mjerenje je potrebno. Ako ste
unijeli podatke za prepoznavanje osoba, kao $to je to
opisano dolje u odjeljku C, aplikacija Soehnle MyScale
automatski preuzima te podatke.

D. Analiza tijela

1.

Vagu stavite na ¢vrstu i ravno podlogu i pricekajte
sve dok se vaga sama ne iskljuci.

Stanite na vagu bosonogi. Stojite mirno.
Prikazuju se tjelesna tezina i ostali utvrdeni podaci.

Ako utvrdene vrijednosti nisu jasno dodijeljene
jednom korisniku, tada se prikazuju moguca mje-
sta pohranjivanja.

Ako se utvrdena tezina moze dodijeliti vise od 2 ko-
risnicima, tada se nakon 3 sekunde prikazuju ostala
moguca mjesta pohranjivanja.

Tipkama V/A (V= lijevo, A= desno) potvrdite ta-
mo prikazano mjesto pohranjivanja.

Vaga mijeri individualne tjelesne vrijednosti pomo-
¢u analize bioloske impedancije (udio tjelesne ma-
sti, vode u tijelu, udio misica), utvrduje stopu ba-
zalnog metabolizma po danu (kcal) i BMI (indeks
tjelesne mase). Statusna traka s 9 segmenata pri-
kazuje odstupanja od normalnih vrijednosti (po-
gledajte naslovnu stranicu).




Vaga se automatski iskljucuje.

Napomena: nakon $to se prva vrijednost prikaze na
zaslonu, korisnik moze prema potrebi si¢i s vage.

Tumacenje mjernih vrijednosti

Kako biste mogli bolje procijeniti svoje izmjerene vrijed-
nosti, sprijeda u uputama za uporabu pronaci cete tabe-
larni pregled iz kojeg mozZete saznati vrijednosti koje se
opcenito smatraju optimalnima.

Optimalno podrucje u tablici je oznaceno znakom ©.
Vrijednosti izvan tog podrucja su preniske (<) ili previ-
soke (+/++).

Slijedi primjer:

35-godisnjoj korisnici prikazuje se udio tjelesne masti
od 28,2 %. Za zene dobne skupine od 30 do 40 godina
ta je vrijednost u optimalnom podrucju(22 % do 31 %
— Q).

Klasifikacija tezine u skladu s BMI-jem
(izvor: Svjetska zdravstvena organizacija, 2016.)

BMI (kg/m?) Klasifikacija
<185 Pothranjenost
18,5-24,9 Normalna tezina
250-299 Pretilost
30,0 - 349 Pretilost 1. stupnja
350-399 Pretilost 2. stupnja
<400 Pretilost 3. stupnja
E. Poruke

1. Zamijenite baterije (Lo = Low Batterie)

2. Preopterecenje vage (maks. 180 kq)

3. Izmjerena vrijednost je iznad (H) odn. Ispod (L) gra-
ni¢ne vrijednosti navedene u nastavku.

LesH | LoH | Luped
9 <10% | <60% | <5% | <90% [ <5% | <90%
| <4% | <60% | <5% | <90% | <5% | <90%

F. Instalacija aplikacije Soehnle MyScale

Instalirajte aplikaciju Soehnle MyScale na svom pamet-
nom telefonu ili tabletu kako slijedi:

Pametni telefoni ili tableti sa sustavom

Android”™

Ako upotrebljavate uredaj sa sustavom Android, preuz-
mite i instalirajte aplikaciju Soehnle MyScale iz trgovine
Google Play Store. Za to skenirajte QR kod ili otvorite

aplikaciju pod nazivom ,Play Store" i potrazite aplikaciju
,Soehnle MyScale App”. Sada ucitajte i instalirajte be-
splatnu aplikaciju.

‘ " %nggle Play

iPhone’ / iPad’ (i0S")

Ako upotrebljavate Appleov iPhone ili iPad, preuzmite i

instalirajte aplikaciju Soehnle MyScale iz trgovine Apple
App Store. Za to skenirajte QR kod ili otvorite aplikaciju
pod nazivom ,App Store” na svom uredaju iPhone i po-

trazite tamo aplikaciju ,Soehnle MyScale” Sada ucitajte i
instalirajte besplatnu aplikaciju.

# Download on the
« App Store

Kompatibilnost

Aplikacija Soehnle MyScale kompatibilna je s aplikaci-
jama Google Fit" i Apple Health".

H. A mérleg okostelefonhoz/tablethez
valo csatlakoztatasara vonatkozo
utasitasok

A mérleg okostelefonhoz vagy téblagéphez térténé
csatlakoztatdsanak egyetlen modja a Soehnle MyScale
alkalmazas hasznalata. Gyéz6djon meg rola, hogy a
Bluetooth® engedélyezve van a késziléken. A mérleg
nem csatlakoztathaté Android™ vagy iOS® rendszeren
keresztil. Kizarélag a Soehnle MyScale alkalmazéson
keresztil lehet csatlakozni.

H. Tehnicki podaci

Bluetooth™: 4.1

Frekvencijski pojas: 2,4 GHz
Maksimalna snaga odasiljanja: 10 mW
Maks. 180 kg / 100 g

Maks. 28 st /0.2 Ib

Maks. 396 1b /0.2 Ib

Dob: od 17 do 99 godina

Potrebne baterije: 3 x 1,5V AAA



Jamstvo

Za ovaj kvalitetni proizvod daje vam tvrtka Leifheit AG
petletna garancija od datuma kupnje (odnosno u slu-
¢aju narudzbi od prijema robe). Pravo na zahtjeve koji
proizlaze iz jamstva mora se traziti odmah nakon sto
se pojavi neispravnost. Jamstvo se odnosi na svojstva
proizvoda.

Od jamstva su iskljucene:

(1) nedostatci zbog trosenja uvjetovanih upotrebom ili
drugim prirodnim uzrocima

(2) stete zbog nestrucne upotrebe ili postupanja (npr.
udarac, guranje, pad)

(3) Stete zbog nepridrzavanja propisanih uputa za rad
(4) baterija odn. akumulator.

U slucaju potrazivanja na temelju jamstva tvrtka Leif-
heit vam prema vlastitom nahodenju jamc¢i popravak
ostecenih dijelova ili zamjenu proizvoda. Ako popra-
vak nije moguc¢ i ako u asortimanu vise nije dostupan
istovjetan proizvod za zamjenu, dobit ¢ete po moguc-
nosti jednakovrijedan zamjenski proizvod. U slucaju
jamstva nije moguc¢ povrat kupovne cijene. Osim toga,
ovim jamstvom se na jamce zahtjevi za naknadu Stete.

Za aktivaciju jamstva obratite se uz predocenje neis-
pravnog proizvoda i dokaza o kupniji (kopija) onom tr-
govcu od kojeg ste kupili proizvod. Ovo jamstvo vrije-
di diljem svijeta.

Vasa zakonska prava, posebno prava na jamstvo na-
stavlju vrijediti i nisu ograni¢enim ovim jamstvom.

CE sukladnost

Ovime LEIFHEIT AG izjavljuje da je vrsta

radijske opreme Shape Sense Connect 200

u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj internetskoj adresi:

www.leifheit.de/de-de/soehnle/service/
ce-konformitaetserklaerungen

Zbrinjavanje baterije EU-smjernica

Baterije ne pripadaju ku¢anskom otpadu. Stare akumu-
latore ili punjive baterije morate predati na javne sabir-
ne tocke u vasoj zajednici ili gdje god se baterije te vr-
ste prodaju. Baterije koje sadrze Stetne tvari imaju neki
od ovih znakova:

==

N/ Pb = baterija sadrzi olovo
Cd = baterija sadrzi kadmij

mcaws  Hg = baterija sadrzi Zivu

Zbrinjavanje elektri¢nih i elektronskih
uredaja EU-smjernica
Ovaj proizvod ne bi trebao biti tretiran kao
ﬁ uobicajeni kucanski otpad, vec isporu¢en u
centar za recikliranje elektri¢ne i elektronic-
- . opreme. Dodatne informacije potraZite
u lokalnoj zajednici, upravljanju komunalnim otpadom
ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Korisnic¢ka podrska
Za pitanja i prijedloge obratite nam se na:
info@leifheit.com

Prijava sigurnosnih ranjivosti
Otkrivene sigurnosne ranjivosti mogu se prijaviti na
info@leifheit.com.

Pravne napomene

Apple, iPhone, iPad, i0S, Apple Health i Appleov logo-

tip su Zigovi tvrtke Apple Inc. registrirani u SAD-u i dru-
gim zemljama. Trgovina App Store je usluzni zig tvrtke

Apple Inc. registriran u SAD-u i drugim zemljama.

Android, Google Fit, Google Play i logotip trgovine
Google Play su Zigovi tvrtke Google Inc.

Verbalni zig Bluetooth® i logotipovi registrirani su zigo-
vi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc.





